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Profese 

Slovíčka A-C 

•  foreman •  mistr, předák 

•  gas fitter •  instalatér plynu 

•  manufacturer •  výrobce 

•  lessee •  nájemce 

•  supplier, vendor •  prodejce (staviv apod.) 

•  structural engineer •  statik 

•  carpenter •  tesař 

•  land surveyor •  geodet 

•  chimney sweep •  kominík 

•  architect •  architekt 

•  maintenance •  údržba 

•  cost estimator •  rozpočtář 

•  responsible managing employee •  odpovědná osoba 

•  stove fitter •  kamnář, krbař 

•  supervision •  autorský dozor 

•  contractor •  dodavatel 

•  gas assembler •  plynař 
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•  site safety supervisor •  bezpečnostní technik 

•  protective clothing, protective outfit •  ochranný oděv 

•  engineer designer •  projektant 

•  bricklayer (brit), brickmason (am.) •  zedník 

•  hard hat, civil engineer •  stavař 

•  constructor •  stavitel 

•  trade, craft •  řemeslo (profese) 

•  tradesman, craftsman •  řemeslník 

•  sheet-metal worker •  klempíř 

•  designer •  designér 

•  specialist •  soudní znalec 

•  sub-contractor •  subdodavatel 

•  electrician •  elektrikář 

•  roofer •  pokrývač 

•  construction manager, project manager •  stavbyvedoucí 

•  plumber •  instalatér vody 

•  client, owner •  investor 

•  trade contract •  smlouva o dílo 
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Slovíčka C-A 

•  pokrývač •  roofer 

•  kominík •  chimney sweep 

•  autorský dozor •  supervision 

•  odpovědná osoba •  responsible managing employee 

•  plynař •  gas assembler 

•  řemeslník •  tradesman, craftsman 

•  stavitel •  constructor 

•  stavbyvedoucí •  construction manager, project manager 

•  subdodavatel •  sub-contractor 

•  instalatér vody •  plumber 

•  mistr, předák •  foreman 

•  bezpečnostní technik •  site safety supervisor 

•  projektant •  engineer, designer 

•  stavař •  hard hat, civil engineer 

•  designér •  designer 

•  instalatér plynu •  gas fitter 

•  výrobce •  manufacturer 

•  ochranný oděv •  protective clothing, protective outfit 
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•  architekt •  architect 

•  kamnář, krbař •  stove fitter 

•  zedník •  bricklayer (brit), brickmason (am.) 

•  rozpočtář •  cost estimator 

•  řemeslo (profese) •  trade, craft 

•  statik •  structural engineer 

•  údržba •  maintenance 

•  investor •  client, owner 

•  klempíř •  sheet-metal worker 

•  geodet •  land surveyor 

•  nájemce •  lessee 

•  soudní znalec •  specialist 

•  elektrikář •  electrician 

•  prodejce (staviv apod.) •  supplier, vendor 

•  tesař •  carpenter 

•  dodavatel •  contractor 

•  smlouva o dílo •  trade contract 
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Slovíčka+věty A-C 

•  architect •  architekt 

•  He works as an architect. •  Pracuje jako architekt. 

•  supervision •  autorský dozor 

•  He´s in charge of the supervision. •  On odpovídá za dohled. 

•  site safety supervisor •  bezpečnostní technik 

•  This guy is the site safety supervisor. •  Ten chlápek je bezpečnostní technik staveniště. 

•  designer •  designér 

•  It was designed by a professional designer. •  Bylo to navrženo profesionálním návrhářem. 

•  contractor •  dodavatel 

•  How many contractors are there on the site? •  Kolik dodavatelských firem je na staveništi? 

•  electrician •  elektrikář 

•  There are five electricians working on site at 

the moment. 

•  V tuto chvíli pracuje na stavbě pět elektrikářů. 

•  land surveyor •  geodet 

•  We are expecting a team of land surveyors. •  Očekáváme tým geodetů. 

•  plumber •  instalatér vody 

•  Get me a plumber and a gas fitter. •  Sežeňte instalatéra a plynaře. 

•  gas fitter •  instalatér plynu 

•  Get me a plumber and a gas fitter. •  Sežeňte instalatéra a plynaře. 
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•  client, owner •  investor 

•  The client wants to inspect the site. •  Klient chce provést kontrolu stavby. 

•  stove fitter •  kamnář, krbař 

•  We will need at least two stove fitters. •  Budeme potřebovat alespoň dva kamnáře. 

•  sheet-metal worker •  klempíř 

•  Is there a sheet-metal worker amongst you? •  Je mezi vámi nějaký klempíř? 

•  chimney sweep •  kominík 

•  The chimney sweeps must clean all chimneys. •  Kominíci musí vyčistit všechny komíny. 

•  foreman •  mistr, předák 

•  Each team is led by a foreman. •  Každý tým vede mistr. 

•  responsible managing employee •  odpovědná osoba 

•  Who is responsible for safety on the site? •  Kdo je zodpovědný za bezpečnost na 

staveništi? 

•  protective clothing, protective outfit •  ochranný oděv 

•  Everybody working in the zone must wear 

protective clothing. 

•  Každý, kdo v zóně pracuje musí mít na sobě 

ochranné oblečení. 

•  gas assembler •  plynař 

•  Can the gas assemblers fix it? •  Mohou to plynaři spravit? 

•  roofer •  pokrývač 

•  How many roofers do we need to make the 

roof on time? 

•  Kolik pokrývačů potřebujeme, abychom 

dokončili střechu včas? 
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•  supplier, vendor •  prodejce (staviv apod.) 

•  Can you give me a list of suppliers? •  Můžeš mi dát seznam dodavatelů? 

•  engineer, designer •  projektant 

•  A designer designs buildings. •  Projektant projektuje budovy. 

•  tradesman, craftsman •  řemeslník 

•  Please ask all the craftsmen to be here at ten. •  Prosím požádejte všechny řemeslníky, aby tady 

byli v deset. 

•  trade, craft •  řemeslo (profese) 

•  There is a long tradition of craft in his family. •  Řemeslo má v jeho rodině dlouhou tradici. 

•  specialist •  soudní znalec 

•  When shall we have the specialist´s report? •  Kdy budeme mít zprávu soudního znalce? 

•  structural engineer •  statik 

•  What does the structural engineer say? •  Co říká statik? 

•  hard hat, civil engineer •  stavař 

•  There will be five civil engineers on site at all 

times. 

•  Na stavbě bude pořád přítomno pět stavařů. 

•  construction manager, project manager •  stavbyvedoucí 

•  The construction manager is responsible for 

running the site. 

•  Stavbyvedoucí je zodpovědný za řízení 

staveniště. 

•  constructor •  stavitel 

•  Who is the investor and the constructor here? •  Kdo je tady investor a kdo stavitel? 
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•  sub-contractor •  subdodavatel 

•  How many subcontractors are there going to 

be? 

•  Kolik subdodavatelů bude? 

•  carpenter •  tesař 

•  A carpenter builds roofs. •  Tesař staví střechy. 

•  maintenance •  údržba 

•  This is a task for maintenance. •  To je úkol pro údržbu. 

•  manufacturer •  výrobce 

•  Who is the manufacturer of this equipment? •  Kdo vyrábí to zařízení? 

•  bricklayer (brit), brickmason (am.) •  zedník 

•  A bricklayer works with a trowel.  •  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. 

•  cost estimator •  rozpočtář 

•  He is an experienced cost estimator. •  Je zkušeným rozpočtářem. 

•  lessee •  nájemce 

•  As a lessee he is entitled to know. •  Jako nájemce by to měl vědět. 

•  trade contract •  smlouva o dílo 

•  The trade contract was concluded on May 

21st.  

•  Smlouva o dílo byla uzavřena dvacátého 

prvního května. 
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Slovíčka+věty C-A 

•  architekt •  architect 

•  Pracuje jako architekt. •  He works as an architect. 

•  autorský dozor •  supervision 

•  On odpovídá za dohled. •  He´s in charge of the supervision. 

•  bezpečnostní technik •  site safety supervisor 

•  Ten chlápek je bezpečnostní technik staveniště. •  This guy is the site safety supervisor. 

•  designér •  designer 

•  Bylo to naveženo profesionálním návrhářem. •  It was designed by a professional designer. 

•  dodavatel •  contractor 

•  Kolik dodavatelských firem je na staveništi? •  How many contractors are there on the site? 

•  elektrikář •  electrician 

•  V tuto chvíli pracuje na stavbě pět elektrikářů. •  There are five electricians working on site at 

the moment. 

•  geodet •  land surveyor 

•  Očekáváme tým geodetů. •  We are expecting a team of land surveyors. 

•  instalatér vody •  plumber 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. •  Get me a plumber and a gas fitter. 

•  instalatér plynu •  gas fitter 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. •  Get me a plumber and a gas fitter. 
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•  investor •  client, owner 

•  Klient chce provést kontrolu stavby. •  The client wants to inspect the site. 

•  kamnář, krbař •  stove fitter 

•  Budeme potřebovat alespoň dva kamnáře. •  We will need at least two stove fitters. 

•  klempíř •  sheet-metal worker 

•  Je mezi vámi nějaký klempíř? •  Is there a sheet-metal worker amongst you? 

•  kominík •  chimney sweep 

•  Kominíci musí vyčistit všechny komíny. •  The chimney sweeps must clean all chimneys. 

•  mistr, předák •  foreman 

•  Každý tým vede mistr. •  Each team is led by a foreman. 

•  odpovědná osoba •  responsible managing employee 

•  Kdo je zodpovědný za bezpečnost na 

staveništi? 

•  Who is responsible for safety on the site? 

•  ochranný oděv •  protective clothing, protective outfit 

•  Každý, kdo v zóně pracuje musí mít na sobě 

ochranné oblečení. 

•  Everybody working in the zone must wear 

protective clothing. 

•  plynař •  gas assembler 

•  Mohou to plynaři spravit? •  Can the gas assemblers fix it? 

•  pokrývač •  roofer 

•  Kolik pokrývačů potřebujeme, abychom 

dokončili střechu včas? 

•  How many roofers do we need to make the 

roof on time? 
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•  prodejce (staviv apod.) •  supplier, vendor 

•  Můeš mi dát seznam dodavatelů? •  Can you give me a list of suppliers? 

•  projektant •  engineer designer 

•  Projektant projektuje budovy. •  A designer designs buildings. 

•  řemeslník •  tradesman, craftsman 

•  Prosím požádejte všechny řemeslníky, aby tady 

byli v deset. 

•  Please ask all the craftsmen to be here at ten. 

•  řemeslo (profese) •  trade, craft 

•  Řemeslo má v jeho rodině dlouhou tradici. •  There is a long tradition of craft in his family. 

•  soudní znalec •  specialist 

•  Kdy budeme mít zprávu soudního znalce? •  When shall we have the specialist´s report? 

•  statik •  structural engineer 

•  Co říká statik? •  What does the structural engineer say? 

•  stavař •  hard hat, civil engineer 

•  Na stavbě bude pořád přítomno pět stavařů. •  There will be five civil engineers on site at all 

times. 

•  stavbyvedoucí •  construction manager, project manager 

•  Stavbyvedoucí je zodpovědný za řízení 

staveniště. 

•  The construction manager is responsible for 

running the site. 

•  stavitel •  constructor 

•  Kdo je tady investor a kdo stavitel? •  Who is the investor and the constructor here? 
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•  subdodavatel •  sub-contractor 

•  Kolik subdodavatelů bude? •  How many subcontractors are there going to 

be? 

•  tesař •  carpenter 

•  Tesař staví střechy. •  A carpenter builds roofs. 

•  údržba •  maintenance 

•  To je úkol pro údržbu. •  This is a task for maintenance. 

•  výrobce •  manufacturer 

•  Kdo vyrábí to zařízení? •  Who is the manufacturer of this equipment? 

•  zedník •  bricklayer (brit), brickmason (am.) 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. •  A bricklayer works with a trowel.  

•  rozpočtář •  cost estimator 

•  Je zkušeným rozpočtářem. •  He is an experienced cost estimator. 

•  nájemce •  lessee 

•  Jako nájemce by to měl vědět. •  As a lessee he is entitled to know. 

•  smlouva o dílo •  trade contract 

•  Smlouva o dílo byla uzavřena dvacátého 

prvního května. 

•  The trade contract was concluded on May 

21st.  
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Věty A-C 

•  How many contractors are there on the site? •  Kolik dodavatelských firem je na staveništi? 

•  Please ask all the craftsmen to be here at ten. •  Prosím požádejte všechny řemeslníky, aby tady 

byli v deset. 

•  This guy is the site safety supervisor. •  Ten chlápek je bezpečnostní technik staveniště. 

•  Who is the investor and the constructor here? •  Kdo je tady investor a kdo stavitel? 

•  We are expecting a team of land surveyors. •  Očekáváme tým geodetů. 

•  As a lessee he is entitled to know. •  Jako nájemce by to měl vědět. 

•  Get me a plumber and a gas fitter. •  Sežeňte instalatéra a plynaře. 

•  How many roofers do we need to make the 

roof on time? 

•  Kolik pokrývačů potřebujeme, abychom 

dokončili střechu včas? 

•  The chimney sweeps must clean all chimneys. •  Kominíci musí vyčistit všechny komíny. 

•  It was designed by a professional designer. •  Bylo to naveženo profesionálním návrhářem. 

•  He is an experienced cost estimator. •  Je zkušeným rozpočtářem. 

•  How many subcontractors are there going to 

be? 

•  Kolik subdodavatelů bude? 

•  Is there a sheet-metal worker amongst you? •  Je mezi vámi nějaký klempíř? 

•  There will be five civil engineers on site at all 

times. 

•  Na stavbě bude pořád přítomno pět stavařů. 

•  A designer designs buildings. •  Projektant projektuje budovy. 

•  Can you give me a list of suppliers? •  Můeš mi dát seznam dodavatelů? 

•  What does the structural engineer say? •  Co říká statik? 
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•  Each team is led by a foreman. •  Každý tým vede mistr. 

•  We will need at least two stove fitters. •  Budeme potřebovat alespoň dva kamnáře. 

•  A carpenter builds roofs. •  Tesař staví střechy. 

•  There is a long tradition of craft in his family. •  Řemeslo má v jeho rodině dlouhou tradici. 

•  He works as an architect. •  Pracuje jako architekt. 

•  Can the gas assemblers fix it? •  Mohou to plynaři spravit? 

•  This is a task for maintenance. •  To je úkol pro údržbu. 

•  Get me a plumber and a gas fitter. •  Sežeňte instalatéra a plynaře. 

•  He´s in charge of the supervision. •  On odpovídá za dohled. 

•  Everybody working in the zone must wear 

protective clothing. 

•  Každý, kdo v zóně pracuje musí mít na sobě 

ochranné oblečení. 

•  When shall we have the specialist´s report? •  Kdy budeme mít zprávu soudního znalce? 

•  Who is responsible for safety on the site? •  Kdo je zodpovědný za bezpečnost na 

staveništi? 

•  The client wants to inspect the site. •  Klient chce provést kontrolu stavby. 

•  There are five electricians working on site at 

the moment. 

•  V tuto chvíli pracuje na stavbě pět elektrikářů. 

•  The construction manager is responsible for 

running the site. 

•  Stavbyvedoucí je zodpovědný za řízení 

staveniště. 

•  A bricklayer works with a trowel.  •  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. 

•  Who is the manufacturer of this equipment? •  Kdo vyrábí to zařízení? 

•  The trade contract was concluded on May •  Smlouva o dílo byla uzavřena dvacátého 
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21st.  prvního května. 
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Věty C-A 
•  Pracuje jako architekt. •  He works as an architect. 

•  On odpovídá za dohled. •  He´s in charge of the supervision. 

•  Ten chlápek je bezpečnostní technik staveniště. •  This guy is the site safety supervisor. 

•  Bylo to naveženo profesionálním návrhářem. •  It was designed by a professional designer. 

•  Kolik dodavatelských firem je na staveništi? •  How many contractors are there on the site? 

•  V tuto chvíli pracuje na stavbě pět elektrikářů. •  There are five electricians working on site at 

the moment. 

•  Očekáváme tým geodetů. •  We are expecting a team of land surveyors. 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. •  Get me a plumber and a gas fitter. 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. •  Get me a plumber and a gas fitter. 

•  Klient chce provést kontrolu stavby. •  The client wants to inspect the site. 

•  Budeme potřebovat alespoň dva kamnáře. •  We will need at least two stove fitters. 

•  Je mezi vámi nějaký klempíř? •  Is there a sheet-metal worker amongst you? 

•  Kominíci musí vyčistit všechny komíny. •  The chimney sweeps must clean all chimneys. 

•  Každý tým vede mistr. •  Each team is led by a foreman. 

•  Kdo je zodpovědný za bezpečnost na 

staveništi? 

•  Who is responsible for safety on the site? 

•  Každý, kdo v zóně pracuje musí mít na sobě 

ochranné oblečení. 

•  Everybody working in the zone must wear 

protective clothing. 

•  Mohou to plynaři spravit? •  Can the gas assemblers fix it? 

•  Kolik pokrývačů potřebujeme, abychom •  How many roofers do we need to make the 



20 
 

dokončili střechu včas? roof on time? 

•  Můeš mi dát seznam dodavatelů? •  Can you give me a list of suppliers? 

•  Projektant projektuje budovy. •  A designer designs buildings. 

•  Prosím požádejte všechny řemeslníky, aby tady 

byli v deset. 

•  Please ask all the craftsmen to be here at ten. 

•  Řemeslo má v jeho rodině dlouhou tradici. •  There is a long tradition of craft in his family. 

•  Kdy budeme mít zprávu soudního znalce? •  When shall we have the specialist´s report? 

•  Co říká statik? •  What does the structural engineer say? 

•  Na stavbě bude pořád přítomno pět stavařů. •  There will be five civil engineers on site at all 

times. 

•  Stavbyvedoucí je zodpovědný za řízení 

staveniště. 

•  The construction manager is responsible for 

running the site. 

•  Kdo je tady investor a kdo stavitel? •  Who is the investor and the constructor here? 

•  Kolik subdodavatelů bude? •  How many subcontractors are there going to 

be? 

•  Tesař staví střechy. •  A carpenter builds roofs. 

•  To je úkol pro údržbu. •  This is a task for maintenance. 

•  Kdo vyrábí to zařízení? •  Who is the manufacturer of this equipment? 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. •  A bricklayer works with a trowel.  

•  Je zkušeným rozpočtářem. •  He is an experienced cost estimator. 

•  Jako nájemce by to měl vědět. •  As a lessee he is entitled to know. 

•  Smlouva o dílo byla uzavřena dvacátého •  The trade contract was concluded on May 



21 
 

prvního května. 21st.  
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site safety supervisor supervision architect 

electrician contractor designer 

gas fitter plumber land surveyor 

sheet-metal worker stove fitter client, owner 

responsible managing 
employee 

foreman chimney sweep 

roofer gas assembler 
protective clothing, 

protective outfit 
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bezpečnostní technik autorský dozor architekt 

elektrikář dodavatel designér 

instalatér plynu instalatér vody geodet 

klempíř kamnář, krbař investor 

odpovědná osoba mistr, předák kominík 

pokrývač plynař ochranný oděv 
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tradesman, craftsman engineer designer supplier, vendor 

structural engineer specialist trade, craft 

constructor 
construction manager, project 

manager 
hard hat, civil engineer 

maintenance carpenter sub-contractor 

cost estimator 
bricklayer (brit), brickmason 

(am.) 
manufacturer 

-  trade contract lessee 
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řemeslník projektant prodejce (staviv apod.) 

statik soudní znalec řemeslo (profese) 

stavitel stavbyvedoucí stavař 

údržba tesař subdodavatel 

rozpočtář zedník výrobce 

-  smlouva o dílo nájemce 
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This guy is the site safety 
supervisor. 

He´s in charge of the 
supervision. 

He works as an architect. 

There are five electricians 
working on site at the 

moment. 

How many contractors are 
there on the site? 

It was designed by a 
professional designer. 

Get me a plumber and a gas 
fitter. 

Get me a plumber and a gas 
fitter. 

We are expecting a team of 
land surveyors. 

Is there a sheet-metal worker 
amongst you? 

We will need at least two 
stove fitters. 

The client wants to inspect 
the site. 

Who is responsible for safety 
on the site? 

Each team is led by a 
foreman. 

The chimney sweeps must 
clean all chimneys. 

How many roofers do we 
need to make the roof on 

time? 
Can the gas assemblers fix it? 

Everybody working in the 
zone must wear protective 

clothing. 
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Ten chlápek je bezpečnostní 
technik staveniště. 

On odpovídá za dohled. Pracuje jako architekt. 

V tuto chvíli pracuje na 
stavbě pět elektrikářů. 

Kolik dodavatelských firem 
je na staveništi? 

Bylo to naveženo 
profesionálním návrhářem. 

Sežeňte instalatéra a plynaře. Sežeňte instalatéra a plynaře. Očekáváme tým geodetů. 

Je mezi vámi nějaký klempíř? 
Budeme potřebovat alespoň 

dva kamnáře. 
Klient chce provést kontrolu 

stavby. 

Kdo je zodpovědný za 
bezpečnost na staveništi? 

Každý tým vede mistr. 
Kominíci musí vyčistit 

všechny komíny. 

Kolik pokrývačů 
potřebujeme, abychom 
dokončili střechu včas? 

Mohou to plynaři spravit? 
Každý, kdo v zóně pracuje 
musí mít na sobě ochranné 

oblečení. 
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Please ask all the craftsmen 
to be here at ten. 

A designer designs buildings. 
Can you give me a list of 

suppliers? 

What does the structural 
engineer say? 

When shall we have the 
specialist´s report? 

There is a long tradition of 
craft in his family. 

Who is the investor and the 
constructor here? 

The construction manager is 
responsible for running the 

site. 

There will be five civil 
engineers on site at all times. 

This is a task for 
maintenance. 

A carpenter builds roofs. 
How many subcontractors are 

there going to be? 

He is an experienced cost 
estimator. 

A bricklayer works with a 
trowel.  

Who is the manufacturer of 
this equipment? 

-  
The trade contract was 
concluded on May 21st.  

As a lessee he is entitled to 
know. 
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Prosím požádejte všechny 
řemeslníky, aby tady byli v 

deset. 
Projektant projektuje budovy. 

Můeš mi dát seznam 
dodavatelů? 

Co říká statik? 
Kdy budeme mít zprávu 

soudního znalce? 
Řemeslo má v jeho rodině 

dlouhou tradici. 

Kdo je tady investor a kdo 
stavitel? 

Stavbyvedoucí je 
zodpovědný za řízení 

staveniště. 

Na stavbě bude pořád 
přítomno pět stavařů. 

To je úkol pro údržbu. Tesař staví střechy. Kolik subdodavatelů bude? 

Je zkušeným rozpočtářem. 
Zedník pracuje se lžící a 

naběračkou. 
Kdo vyrábí to zařízení? 

-  
Smlouva o dílo byla uzavřena 

dvacátého prvního května. 
Jako nájemce by to měl 

vědět. 
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Slovíčka-test 

•  bezpečnostní technik ................................................................. 

•  architekt ................................................................. 

•  řemeslo (profese) ................................................................. 

•  instalatér vody ................................................................. 

•  smlouva o dílo ................................................................. 

•  výrobce ................................................................. 

•  nájemce ................................................................. 

•  subdodavatel ................................................................. 

•  dodavatel ................................................................. 

•  odpovědná osoba ................................................................. 

•  kominík ................................................................. 

•  stavbyvedoucí ................................................................. 
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Slovíčka-test-řešení 
•  bezpečnostní technik •  site safety supervisor 

•  architekt •  architect 

•  řemeslo (profese) •  trade, craft 

•  instalatér vody •  plumber 

•  smlouva o dílo •  trade contract 

•  výrobce •  manufacturer 

•  nájemce •  lessee 

•  subdodavatel •  sub-contractor 

•  dodavatel •  contractor 

•  odpovědná osoba •  responsible managing employee 

•  kominík •  chimney sweep 

•  stavbyvedoucí •  construction manager, project manager 
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Věty-test 

•  Prosím požádejte všechny řemeslníky, aby tady 

byli v deset. 

................................................................. 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. ................................................................. 

•  Pracuje jako architekt. ................................................................. 

•  Každý tým vede mistr. ................................................................. 

•  On odpovídá za dohled. ................................................................. 

•  Co říká statik? ................................................................. 

•  Můeš mi dát seznam dodavatelů? ................................................................. 

•  Kolik subdodavatelů bude? ................................................................. 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. ................................................................. 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. ................................................................. 

•  Ten chlápek je bezpečnostní technik staveniště. ................................................................. 

•  Klient chce provést kontrolu stavby. ................................................................. 

•  Tesař staví střechy. ................................................................. 

•  Na stavbě bude pořád přítomno pět stavařů. ................................................................. 

•  Kominíci musí vyčistit všechny komíny. ................................................................. 

•  To je úkol pro údržbu. ................................................................. 

•  Kdy budeme mít zprávu soudního znalce? ................................................................. 

•  Kolik pokrývačů potřebujeme, abychom 

dokončili střechu včas? 

................................................................. 
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•  Kolik dodavatelských firem je na staveništi? ................................................................. 

•  Smlouva o dílo byla uzavřena dvacátého 

prvního května. 

................................................................. 

•  Je mezi vámi nějaký klempíř? ................................................................. 

•  Kdo je tady investor a kdo stavitel? ................................................................. 

•  Projektant projektuje budovy. ................................................................. 

•  Budeme potřebovat alespoň dva kamnáře. ................................................................. 

•  Je zkušeným rozpočtářem. ................................................................. 

•  V tuto chvíli pracuje na stavbě pět elektrikářů. ................................................................. 

•  Mohou to plynaři spravit? ................................................................. 

•  Kdo je zodpovědný za bezpečnost na 

staveništi? 

................................................................. 

•  Každý, kdo v zóně pracuje musí mít na sobě 

ochranné oblečení. 

................................................................. 

•  Bylo to naveženo profesionálním návrhářem. ................................................................. 

•  Očekáváme tým geodetů. ................................................................. 

•  Stavbyvedoucí je zodpovědný za řízení 

staveniště. 

................................................................. 

•  Kdo vyrábí to zařízení? ................................................................. 

•  Jako nájemce by to měl vědět. ................................................................. 

•  Řemeslo má v jeho rodině dlouhou tradici. ................................................................. 
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Věty-test-řešení 
•  Prosím požádejte všechny řemeslníky, aby tady 

byli v deset. 

•  Please ask all the craftsmen to be here at ten. 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. •  A bricklayer works with a trowel.  

•  Pracuje jako architekt. •  He works as an architect. 

•  Každý tým vede mistr. •  Each team is led by a foreman. 

•  On odpovídá za dohled. •  He´s in charge of the supervision. 

•  Co říká statik? •  What does the structural engineer say? 

•  Můeš mi dát seznam dodavatelů? •  Can you give me a list of suppliers? 

•  Kolik subdodavatelů bude? •  How many subcontractors are there going to 

be? 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. •  Get me a plumber and a gas fitter. 

•  Sežeňte instalatéra a plynaře. •  Get me a plumber and a gas fitter. 

•  Ten chlápek je bezpečnostní technik staveniště. •  This guy is the site safety supervisor. 

•  Klient chce provést kontrolu stavby. •  The client wants to inspect the site. 

•  Tesař staví střechy. •  A carpenter builds roofs. 

•  Na stavbě bude pořád přítomno pět stavařů. •  There will be five civil engineers on site at all 

times. 

•  Kominíci musí vyčistit všechny komíny. •  The chimney sweeps must clean all chimneys. 

•  To je úkol pro údržbu. •  This is a task for maintenance. 

•  Kdy budeme mít zprávu soudního znalce? •  When shall we have the specialist´s report? 

•  Kolik pokrývačů potřebujeme, abychom •  How many roofers do we need to make the 
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dokončili střechu včas? roof on time? 

•  Kolik dodavatelských firem je na staveništi? •  How many contractors are there on the site? 

•  Smlouva o dílo byla uzavřena dvacátého 

prvního května. 

•  The trade contract was concluded on May 

21st.  

•  Je mezi vámi nějaký klempíř? •  Is there a sheet-metal worker amongst you? 

•  Kdo je tady investor a kdo stavitel? •  Who is the investor and the constructor here? 

•  Projektant projektuje budovy. •  A designer designs buildings. 

•  Budeme potřebovat alespoň dva kamnáře. •  We will need at least two stove fitters. 

•  Je zkušeným rozpočtářem. •  He is an experienced cost estimator. 

•  V tuto chvíli pracuje na stavbě pět elektrikářů. •  There are five electricians working on site at 

the moment. 

•  Mohou to plynaři spravit? •  Can the gas assemblers fix it? 

•  Kdo je zodpovědný za bezpečnost na 

staveništi? 

•  Who is responsible for safety on the site? 

•  Každý, kdo v zóně pracuje musí mít na sobě 

ochranné oblečení. 

•  Everybody working in the zone must wear 

protective clothing. 

•  Bylo to naveženo profesionálním návrhářem. •  It was designed by a professional designer. 

•  Očekáváme tým geodetů. •  We are expecting a team of land surveyors. 

•  Stavbyvedoucí je zodpovědný za řízení 

staveniště. 

•  The construction manager is responsible for 

running the site. 

•  Kdo vyrábí to zařízení? •  Who is the manufacturer of this equipment? 

•  Jako nájemce by to měl vědět. •  As a lessee he is entitled to know. 
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•  Řemeslo má v jeho rodině dlouhou tradici. •  There is a long tradition of craft in his family. 
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Materiály 

Slovíčka A-C 
•  asphalt •  asfalt, živice 

•  concrete •  beton 

•  pine wood •  borovicové dřevo 

•  beech •  bukové dřevo 

•  cement •  cement 

•  cement spray •  cementový postřik (špryc) 

•  brick •  cihla 

•  slab, board •  deska 

•  diffusion foil •  difuzní fólie (kontaktní, bezkontaktní) 

•  paving system •  dlažba 

•  wire •  drát 

•  wood •  dřevo 

•  oak, oak wood •  dubové dřevo 

•  spruce wood •  smrkové dřevo 

•  exotic wood •  exotické dřevo  

•  fraction •  frakce 

•  aluminium •  hliník 
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•  weight •  hmotnost 

•  flammable •  hořlavý 

•  squared log •  hranol 

•  dense, thicken •  hutnit 

•  insulation •  izolace 

•  damp-proofing •  izolace proti vlhkosti 

•  waterproofing •  izolace proti vodě 

•  thermal insulation (brit.), insulation (am.);  •  izolace tepelná 

•  soundproofing •  izolace zvuková 

•  insulation glass •  izolační sklo 

•  cable •  kabel 

•  stone •  kámen 

•  paving  •  dlažba 

•  ceramics •  keramika 

•  bend •  koleno 

•  metal •  kov 

•  roof covering •  krytina 

•  tar paper •  lepenka 

•  mortar •  malta 
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•  copper •  měď 

•  stainless steel •  nerez 

•  low voltage •  nízké napětí (NN) 

•  neutral conductor, earthed conductor •  nulový vodič 

•  tiles •  obklady 

•  steel •  ocel 

•  paper •  papír 

•  sand •  písek 

•  plastics •  plast (PVC,PE, PP) 

•  metal sheet, metal plate •  plech 

•  gas •  plyn 

•  subfilling •  podsyp 

•  polystyrene •  polystyrén 

•  boards, covers •  prkna 

•  additive •  příměs 

•  plasterboard •  sadrokarton 

•  silicone •  silikon 

•  mixture •  směs 

•  spruce wood •  smrkové dřevo 
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•  snow retainer •  sněhová taška 

•  debris •  stavební suť 

•  gravel •  štěrk 

•  liquid substance •  tekutý materiál 

•  heat resistance •  tepelný odpor 

•  water •  voda 

•  cement brick •  tvárnice 

•  lime •  vápno 

•  binding rafter •  vaznice (středová, vrcholová) 

•  hole fillings •  výplně otvorů 

•  glass •  sklo 

•  conductor •  vodič (elektrický) 

•  soil •  zemina 

•  aggregate •  kamenivo 
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Slovíčka C-A 
•  dlažba •  paving  

•  vodič (elektrický) •  conductor 

•  tekutý materiál •  liquid substance 

•  měď •  copper 

•  stavební suť •  debris 

•  smrkové dřevo •  spruce wood 

•  hutnit •  dense, thicken 

•  směs •  mixture 

•  bukové dřevo •  beech 

•  písek •  sand 

•  dřevo •  wood 

•  frakce •  fraction 

•  sadrokarton •  plasterboard 

•  izolace zvuková •  soundproofing 

•  keramika •  ceramics 

•  plast (PVC,PE, PP) •  plastics 

•  izolace proti vodě •  waterproofing 

•  vaznice (středová, vrcholová) •  binding rafter 

•  lepenka •  tar paper 
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•  voda •  water 

•  malta •  mortar 

•  ocel •  steel 

•  vápno •  lime 

•  dlažba •  paving system 

•  nerez •  stainless steel 

•  deska •  slab, board 

•  podsyp •  subfilling 

•  sněhová taška •  snow retainer 

•  hranol •  squared log 

•  kámen •  stone 

•  zemina •  soil 

•  kov •  metal 

•  izolace •  insulation 

•  obklady •  tiles 

•  silikon •  silicone 

•  hořlavý •  flammable 

•  smrkové dřevo •  spruce wood 

•  tepelný odpor •  heat resistance 



44 
 

•  borovicové dřevo •  pine wood 

•  příměs •  additive 

•  izolace proti vlhkosti •  damp-proofing 

•  cement •  cement 

•  prkna •  boards, covers 

•  sklo •  glass 

•  papír •  paper 

•  izolace tepelná •  thermal insulation (brit.), insulation (am.);  

•  izolační sklo •  insulation glass 

•  exotické dřevo  •  exotic wood 

•  cementový postřik (špryc) •  cement spray 

•  krytina •  roof covering 

•  kabel •  cable 

•  cihla •  brick 

•  plech •  metal sheet, metal plate 

•  hmotnost •  weight 

•  polystyrén •  polystyrene 

•  štěrk •  gravel 

•  asfalt, živice •  asphalt 
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•  nulový vodič •  neutral conductor, earthed conductor 

•  výplně otvorů •  hole fillings 

•  nízké napětí (NN) •  low voltage 

•  hliník •  aluminium 

•  dubové dřevo •  oak, oak wood 

•  drát •  wire 

•  koleno •  bend 

•  plyn •  gas 

•  difuzní fólie (kontaktní, bezkontaktní) •  diffusion foil 

•  tvárnice •  cement brick 

•  beton •  concrete 

•  kamenivo •  aggregate 
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Slovíčka+věty A-C 
•  asphalt •  asfalt, živice 

•  The road is covered with asphalt. •  Cesta je pokrytá asfaltem. 

•  concrete •  beton 

•  The shuttering will be removed as soon as the 

concrete dries. 

•  Bednění bude odstraněno, jakmile beton 

vyschne. 

•  pine wood •  borovicové dřevo 

•  The inner wall will be covered with pine 

boards. 

•  Vnitřní zeď bude pokryta borovicovými 

deskami. 

•  beech •  bukové dřevo 

•  The ceiling should be made of beech. •  Strop by měl být z buku. 

•  cement •  cement 

•  Mix the cement with water and you´ll get 

concrete. 

•  Smíchej cement s vodou a dostaneš beton. 

•  cement spray •  cementový postřik (špryc) 

•  Before the floor is laid, a cement spray must be 

applied. 

•  Před položením podlahy se musí aplikovat 

cementový postřik. 

•  brick •  cihla 

•  There is going to be a brick wall. •  Tady bude cihlová zeď. 

•  slab, board •  deska 

•  Put a board here to cover the hole. •  Zakryjte tu díru nějakými deskami. 

•  diffusion foil •  difuzní fólie (kontaktní, bezkontaktní) 
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•  The diffusion foil must be spread here. •  Difůzní fólie musí být rozprostřena tady. 

•  paving systém •  dlažba 

•  What paving system are you going to use? •  Jakou dlažbu máte v plánu použít? 

•  wire •  drát 

•  How many meters of the wire do you need? •  Kolik metrů drátu potřebujete? 

•  wood •  dřevo 

•  It is made of wood. •  Je to uděláno ze dřeva. 

•  oak, oak wood •  dubové dřevo 

•  It is made of oak. •  Je to uděláno z dubového dřeva. 

•  spruce wood •  smrkové dřevo 

•  exotic wood •  exotické dřevo  

•  There will be some exotic wood on the floor. •  Na podlaze bude nějaké exotické dřevo. 

•  fraction •  frakce 

•  The hard fraction must be sieved. •  Hrubá frakce se musí přesít. 

•  aluminium •  hliník 

•  There is a portion of aluminium in it. •  Je v tom podíl hliníku. 

•  weight •  hmotnost 

•  What is the exact weight? •  Kolik to váží? 

•  flammable •  hořlavý 
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•  This substance is highly flammable. •  Ta substance je vysoce hořlavá. 

•  squared log •  hranol 

•  Bring some square logs and put them here. •  Přineste nějaké hranoly a dejte je tady. 

•  dense, thicken •  hutnit 

•  Thicken the mortar by putting in some sand. •  Zahusti maltu přidáním písku. 

•  insulation •  izolace 

•  Is the insulation thick enough? •  Je ta izolace dost hrubá? 

•  damp-proofing •  izolace proti vlhkosti 

•  There must be a damp-proofing layer. •  Tady musí být parozábrana. 

•  waterproofing •  izolace proti vodě 

•  Have you installed a waterproofing foil? •  Už jste nainstalovali vodoizolační fólii? 

•  thermal insulation (brit.), insulation (am.);  •  izolace tepelná 

•  The walls will be covered with thermal 

insulation. 

•  Zdi budou poryty tepelnou izolací. 

•  soundproofing •  izolace zvuková 

•  Is this material soundproofing? •  Je to zvukotěsný materiál? 

•  insulation glass •  izolační sklo 

•  Do not forget to put the insulation glass there. •  Nezapomeňte tu dát izolační sklo. 

•  cable •  kabel 

•  The cables will be laid in gutters. •  Kabely budou položeny ve žlabech. 
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•  stone •  kámen 

•  There will be imitation stone on the lower part 

of the wall. 

•  Na spodní části zdi bude imitace kamene. 

•  paving  •  dlažba 

•  What type of paving have you chosen? •  Jaký typ dlažby jste si vybrali? 

•  ceramics •  keramika 

•  The inserts are ceramic. •  Vložky jsou keramické. 

•  bend •  koleno 

•  Put a bend between the pipes. •  Mezi trubky dejte koleno. 

•  metal •  kov 

•  It is made of glass and metal. •  Je to vyrobeno ze skla a kovu. 

•  roof covering •  krytina 

•  What roof covering are you going to use? •  Jakou střešní krytinu použijete? 

•  tar paper •  lepenka 

•  The surface of the roof is covered with tar 

paper. 

•  Povrch střechy je pokrytý lepenkou. 

•  mortar •  malta 

•  Mortar is used to glue two bricks together •  Malta se používá ke slepení dvou cihel. 

•  copper •  měď 

•  The heating pipes are made of copper. •  Teplotní potrubí je v mědi. 

•  stainless steel •  nerez 
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•  The structure is made of stainless steel. •  Konstrukce je udělána z nerezové oceli. 

•  low voltage •  nízké napětí (NN) 

•  Here is the connection to the low voltage. •  Tady je napojení na nízké napětí. 

•  neutral conductor, earthed conductor •  nulový vodič 

•  It is an earthed conductor. •  To je nulový vodič. 

•  tiles •  obklady 

•  What colour are these tiles? •  Jakou barvu mají ty obklady? 

•  steel •  ocel 

•  It is made of steel. •  Je to vyrobeno z oceli. 

•  paper •  papír 

•  Get me a pen and a sheet of paper, please. •  Dejte mi pero a list papíru, prosím. 

•  sand •  písek 

•  It is made of sand, water and concrete. •  Je to uděláno z písku, vody a betonu. 

•  plastics •  plast (PVC,PE, PP) 

•  A plastic foil must be laid here. •  Tady se musí položit plastiková fólie. 

•  metal sheet, metal plate •  plech 

•  It is made of metal sheet. •  Je to vyrobeno z plechu. 

•  gas •  plyn 

•  Where is the gas connection? •  Kde je přípojka plynu? 
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•  subfilling •  podsyp 

•  How thick is the subfilling layer? •  Jak tlustá je podsypová vrstva? 

•  polystyrene •  polystyrén 

•  The insulation is based on polystyrene. •  Izolace je založena na polystyrénu. 

•  boards, covers •  prkna 

•  It will be covered with wooden boards. •  Bude to pokryto dřevěnými deskami. 

•  additive •  příměs 

•  Are there any additives in the mixture? •  Jsou ve směsi nějaké příměsi? 

•  plasterboard •  sadrokarton 

•  The plasterboard will be installed here and 

there. 

•  Sádrokarton bude nainstalován tady a tam. 

•  silicone •  silikon 

•  There is some silicone sealing. •  Existuje nějaké silikonové těsnění. 

•  mixture •  směs 

•  This is a mixture of water and cement. •  Je to směs vody a cementu. 

•  spruce wood •  smrkové dřevo 

•  The casing is made of spruce wood. •  Obložení je uděláno ze smrkového dřeva. 

•  snow retainer •  sněhová taška 

•  How many snow retainers will there be? •  Kolik sněhových tašek tu bude? 

•  debris •  stavební suť 
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•  We will need ten trucks to drive the debris 

away 

•  K odvozu sutě budeme potřebovat deset aut. 

•  gravel •  štěrk 

•  The access road will be covered with gravel. •  Přístupová cesta bude vysypána štěrkem. 

•  liquid substance •  tekutý materiál 

•  It is a liquid substance and therefore it requires 

a special treatment 

•  Je to tekutá látka a proto vyžaduje zvláštní 

zacházení. 

•  heat resistance •  tepelný odpor 

•  What does the heat resistance look like? •  Jak vypadá tepelný odpor? 

•  water •  voda 

•  How much water will you need? •  Kolik vody potřebujete? 

•  cement brick •  tvárnice 

•  The wall is going to be built of cement bricks. •  Zeď bude postavena z cementových tvárnic. 

•  lime •  vápno 

•  Mix lime, sand and water. •  Smíchejte vápno, písek a vodu. 

•  binding rafter •  vaznice (středová, vrcholová) 

•  The binding rafter will be lifted by a crane. •  Vaznice bude zdvihnuta jeřábem. 

•  hole fillings •  výplně otvorů 

•  Put some hole filling there before you insert 

the wall plugs. 

•  Dejte sem nějakou výplň předtím než dáte 

dovnitř hmoždinky. 

•  glass •  sklo 
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•  It is made of concrete and glass. •  Je to vyrobeno z betonu a skla. 

•  conductor •  vodič (elektrický) 

•  Where will the conductors be laid? •  Kde budou ty vodiče položeny? 

•  soil •  zemina 

•  The soil has to be removed. •  Zemina musí být odstraněna. 

•  aggregate •  kamenivo 

•  An aggregate filling comes before the gravel. •  Výplň z kameniva půjde před štěrkem. 
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Slovíčka+věty C-A 
•  asfalt, živice •  asphalt 

•  Cesta je pokrytá asfaltem. •  The road is covered with asphalt. 

•  beton •  concrete 

•  Bednění bude odstraněno, jakmile beton 

vyschne. 

•  The shuttering will be removed as soon as the 

concrete dries. 

•  borovicové dřevo •  pine wood 

•  Vnitřní zeď bude pokryta borovicovými 

deskami. 

•  The inner wall will be covered with pine 

boards. 

•  bukové dřevo •  beech 

•  Strop by měl být z buku. •  The ceiling should be made of beech. 

•  cement •  cement 

•  Smíchej cement s vodou a dostaneš beton. •  Mix the cement with water and you´ll get 

concrete. 

•  cementový postřik (špryc) •  cement spray 

•  Před položením podlahy se musí aplikovat 

cementový postřik. 

•  Before the floor is laid, a cement spray must be 

applied. 

•  cihla •  brick 

•  Tady bude cihlová zeď. •  There is going to be a brick wall. 

•  deska •  slab, board 

•  Zakryjte tu díru nějakými deskami. •  Put a board here to cover the hole. 

•  difuzní fólie (kontaktní, bezkontaktní) •  diffusion foil 
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•  Difůzní fólie musí být rozprostřena tady. •  The diffusion foil must be spread here. 

•  dlažba •  paving system 

•  Jakou dlažbu máte v plánu použít? •  What paving system are you going to use? 

•  drát •  wire 

•  Kolik metrů drátu potřebujete? •  How many meters of the wire do you need? 

•  dřevo •  wood 

•  Je to uděláno ze dřeva. •  It is made of wood. 

•  dubové dřevo •  oak, oak wood 

•  Je to uděláno z dubového dřeva. •  It is made of oak. 

•  smrkové dřevo •  spruce wood 

•  exotické dřevo  •  exotic wood 

•  Na podlaze bude nějaké exotické dřevo. •  There will be some exotic wood on the floor. 

•  frakce •  fraction 

•  Hrubá frakce se musí přesít. •  The hard fraction must be sieved. 

•  hliník •  aluminium 

•  Je v tom podíl hliníku. •  There is a portion of aluminium in it. 

•  hmotnost •  weight 

•  Kolik to váží? •  What is the exact weight? 

•  hořlavý •  flammable 
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•  Ta substance je vysoce hořlavá. •  This substance is highly flammable. 

•  hranol •  squared log 

•  Přineste nějaké hranoly a dejte je tady. •  Bring some square logs and put them here. 

•  hutnit •  dense, thicken 

•  Zahusti maltu přidáním písku. •  Thicken the mortar by putting in some sand. 

•  izolace •  insulation 

•  Je ta izolace dost hrubá? •  Is the insulation thick enough? 

•  izolace proti vlhkosti •  damp-proofing 

•  Tady musí být parozábrana. •  There must be a damp-proofing layer. 

•  izolace proti vodě •  waterproofing 

•  Už jste nainstalovali vodoizolační fólii? •  Have you installed a waterproofing foil? 

•  izolace tepelná •  thermal insulation (brit.), insulation (am.);  

•  Zdi budou pokryty tepelnou izolací. •  The walls will be covered with thermal 

insulation. 

•  izolace zvuková •  soundproofing 

•  Je to zvukotěsný materiál? •  Is this material soundproofing? 

•  izolační sklo •  insulation glass 

•  Nezapomeňte tu dát izolační sklo. •  Do not forget to put the insulation glass there. 

•  kabel •  cable 

•  Kabely budou položeny ve žlabech. •  The cables will be laid in gutters. 
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•  kámen •  stone 

•  Na spodní části zdi bude imitace kamene. •  There will be imitation stone on the lower part 

of the wall. 

•  dlažba •  paving  

•  Jaký typ dlažby jste si vybrali? •  What type of paving have you chosen? 

•  keramika •  ceramics 

•  Vložky jsou keramické. •  The inserts are ceramic. 

•  koleno •  bend 

•  Mezi trubky dejte koleno. •  Put a bend between the pipes. 

•  kov •  metal 

•  Je to vyrobeno ze skla a kovu. •  It is made of glass and metal. 

•  krytina •  roof covering 

•  Jakou střešní krytinu použijete? •  What roof covering are you going to use? 

•  lepenka •  tar paper 

•  Povrch střechy je pokrytý lepenkou. •  The surface of the roof is covered with tar 

paper. 

•  malta •  mortar 

•  Malta se používá ke slepení dvou cihel. •  Mortar is used to glue two bricks together 

•  měď •  copper 

•  Teplotní potrubí je v mědi. •  The heating pipes are made of copper. 

•  nerez •  stainless steel 
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•  Konstrukce je udělána z nerezové oceli. •  The structure is made of stainless steel. 

•  nízké napětí (NN) •  low voltage 

•  Tady je napojení na nízké napětí. •  Here is the connection to the low voltage. 

•  nulový vodič •  neutral conductor, earthed conductor 

•  To je nulový vodič. •  It is an earthed conductor. 

•  obklady •  tiles 

•  Jakou barvu mají ty obklady? •  What colour are these tiles? 

•  ocel •  steel 

•  Je to vyrobeno z oceli. •  It is made of steel. 

•  papír •  paper 

•  Dejte mi pero a list papíru, prosím. •  Get me a pen and a sheet of paper, please. 

•  písek •  sand 

•  Je to uděláno z písku, vody a betonu. •  It is made of sand, water and concrete. 

•  plast (PVC,PE, PP) •  plastics 

•  Tady se musí položit plastiková fólie. •  A plastic foil must be laid here. 

•  plech •  metal sheet, metal plate 

•  Je to vyrobeno z plechu. •  It is made of metal sheet. 

•  plyn •  gas 

•  Kde je přípojka plynu? •  Where is the gas connection? 
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•  podsyp •  subfilling 

•  Jak tlustá je podsypová vrstva? •  How thick is the subfilling layer? 

•  polystyrén •  polystyrene 

•  Izolace je založena na polystyrénu. •  The insulation is based on polystyrene. 

•  prkna •  boards, covers 

•  Bude to pokryto dřevěnými deskami. •  It will be covered with wooden boards. 

•  příměs •  additive 

•  Jsou ve směsi nějaké příměsi? •  Are there any additives in the mixture? 

•  sadrokarton •  plasterboard 

•  Sádrokarton bude nainstalován tady a tam. •  The plasterboard will be installed here and 

there. 

•  silikon •  silicone 

•  Existuje nějaké silikonové těsnění. •  There is some silicone sealing. 

•  směs •  mixture 

•  Je to směs vody a cementu. •  This is a mixture of water and cement. 

•  smrkové dřevo •  spruce wood 

•  Obložení je uděláno ze smrkového dřeva. •  The casing is made of spruce wood. 

•  sněhová taška •  snow retainer 

•  Kolik sněhových tašek tu bude? •  How many snow retainers will there be? 

•  stavební suť •  debris 
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•  K odvozu sutě budeme potřebovat deset aut. •  We will need ten trucks to drive the debris 

away 

•  štěrk •  gravel 

•  Přístupová cesta bude vysypána štěrkem. •  The access road will be covered with gravel. 

•  tekutý materiál •  liquid substance 

•  Je to tekutá látka a proto vyžaduje zvláštní 

zacházení. 

•  It is a liquid substance and therefore it requires 

a special treatment 

•  tepelný odpor •  heat resistance 

•  Jak vypadá tepelný odpor? •  What does the heat resistance look like? 

•  voda •  water 

•  Kolik vody potřebujete? •  How much water will you need? 

•  tvárnice •  cement brick 

•  Zeď bude postavena z cementových tvárnic. •  The wall is going to be built of cement bricks. 

•  vápno •  lime 

•  Smíchejte vápno, písek a vodu. •  Mix lime, sand and water. 

•  vaznice (středová, vrcholová) •  binding rafter 

•  Vaznice bude zdvihnuta jeřábem. •  The binding rafter will be lifted by a crane. 

•  výplně otvorů •  hole fillings 

•  Dejte sem nějakou výplň předtím než dáte 

dovnitř hmoždinky. 

•  Put some hole filling there before you insert 

the wall plugs. 

•  sklo •  glass 
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•  Je to vyrobeno z betonu a skla. •  It is made of concrete and glass. 

•  vodič (elektrický) •  conductor 

•  Kde budou ty vodiče položeny? •  Where will the conductors be laid? 

•  zemina •  soil 

•  Zemina musí být odstraněna. •  The soil has to be removed. 

•  kamenivo •  aggregate 

•  Výplň z kameniva půjde před štěrkem. •  An aggregate filling comes before the gravel. 
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Věty A-C 
•  A plastic foil must be laid here. •  Tady se musí položit plastiková fólie. 

•  The inner wall will be covered with pine 

boards. 

•  Vnitřní zeď bude pokryta borovicovými 

deskami. 

•  How many snow retainers will there be? •  Kolik sněhových tašek tu bude? 

•  There will be imitation stone on the lower part 

of the wall. 

•  Na spodní části zdi bude imitace kamene. 

•  Where will the conductors be laid? •  Kde budou ty vodiče položeny? 

•  The shuttering will be removed as soon as the 

concrete dries. 

•  Bednění bude odstraněno, jakmile beton 

vyschne. 

•  It is made of oak. •  Je to uděláno z dubového dřeva. 

•  It is made of steel. •  Je to vyrobeno z oceli. 

•  Is this material soundproofing? •  Je to zvukotěsný materiál? 

•  Are there any additives in the mixture? •  Jsou ve směsi nějaké příměsi? 

•  The cables will be laid in gutters. •  Kabely budou položeny ve žlabech. 

•  It is made of sand, water and concrete. •  Je to uděláno z písku, vody a betonu. 

•  Mortar is used to glue two bricks together •  Malta se používá ke slepení dvou cihel. 

•  The walls will be covered with thermal 

insulation. 

•  Zdi budou poryty tepelnou izolací. 

•  Is the insulation thick enough? •  Je ta izolace dost hrubá? 

•  Here is the connection to the low voltage. •  Tady je napojení na nízké napětí. 

•  The casing is made of spruce wood. •  Obložení je uděláno ze smrkového dřeva. 
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•  Put a bend between the pipes. •  Mezi trubky dejte koleno. 

•  Have you installed a waterproofing foil? •  Už jste nainstalovali vodoizolační fólii? 

•  Bring some square logs and put them here. •  Přineste nějaké hranoly a dejte je tady. 

•  Put some hole filling there before you insert 

the wall plugs. 

•  Dejte sem nějakou výplň předtím než dáte 

dovnitř hmoždinky. 

•  The hard fraction must be sieved. •  Hrubá frakce se musí přesít. 

•  The road is covered with asphalt. •  Cesta je pokrytá asfaltem. 

•  The insulation is based on polystyrene. •  Izolace je založena na polystyrénu. 

•  It is made of wood. •  Je to uděláno ze dřeva. 

•  Get me a pen and a sheet of paper, please. •  Dejte mi pero a list papíru, prosím. 

•  Mix the cement with water and you´ll get 

concrete. 

•  Smíchej cement s vodou a dostaneš beton. 

•  This substance is highly flammable. •  Ta substance je vysoce hořlavá. 

•  What colour are these tiles? •  Jakou barvu mají ty obklady? 

•  Mix lime, sand and water. •  Smíchejte vápno, písek a vodu. 

•  What paving system are you going to use? •  Jakou dlažbu máte v plánu použít? 

•  How many meters of the wire do you need? •  Kolik metrů drátu potřebujete? 

•  The access road will be covered with gravel. •  Přístupová cesta bude vysypána štěrkem. 

•  What is the exact weight? •  Kolik to váží? 

•  What type of paving have you chosen? •  Jaký typ dlažby jste si vybrali? 

•  The binding rafter will be lifted by a crane. •  Vaznice bude zdvihnuta jeřábem. 
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•  What does the heat resistance look like? •  Jak vypadá tepelný odpor? 

•  The diffusion foil must be spread here. •  Difůzní fólie musí být rozprostřena tady. 

•  It is a liquid substance and therefore it requires 

a special treatment 

•  Je to tekutá látka a proto vyžaduje zvláštní 

zacházení. 

•  The structure is made of stainless steel. •  Konstrukce je udělána z nerezové oceli. 

•  The inserts are ceramic. •  Vložky jsou keramické. 

•  There is a portion of aluminium in it. •  Je v tom podíl hliníku. 

•  How thick is the subfilling layer? •  Jak tlustá je podsypová vrstva? 

•  This is a mixture of water and cement. •  Je to směs vody a cementu. 

•  The surface of the roof is covered with tar 

paper. 

•  Povrch střechy je pokrytý lepenkou. 

•  We will need ten trucks to drive the debris 

away 

•  K odvozu sutě budeme potřebovat deset aut. 

•  It is made of glass and metal. •  Je to vyrobeno ze skla a kovu. 

•  How much water will you need? •  Kolik vody potřebujete? 

•  The ceiling should be made of beech. •  Strop by měl být z buku. 

•  Before the floor is laid, a cement spray must be 

applied. 

•  Před položením podlahy se musí 

aplikovatcementový postřik. 

•  It is an earthed conductor. •  To je nulový vodič. 

•  There will be some exotic wood on the floor. •  Na podlaze bude nějaké exotické dřevo. 

•  The wall is going to be built of cement bricks. •  Zeď bude postavena z cementových tvárnic. 

•  It is made of concrete and glass. •  Je to vyrobeno z betonu a skla. 
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•  Do not forget to put the insulation glass there. •  Nezapomeňte tu dát izolační sklo. 

•  There is going to be a brick wall. •  Tady bude cihlová zeď. 

•  Thicken the mortar by putting in some sand. •  Zahusti maltu přidáním písku. 

•  What roof covering are you going to use? •  Jakou střešní krytinu použijete? 

•  It is made of metal sheet. •  Je to vyrobeno z plechu. 

•  The soil has to be removed. •  Zemina musí být odstraněna. 

•  There is some silicone sealing. •  Existuje nějaké silikonové těsnění. 

•  Put a board here to cover the hole. •  Zakryjte tu díru nějakými deskami. 

•  Where is the gas connection? •  Kde je přípojka plynu? 

•  It will be covered with wooden boards. •  Bude to pokryto dřevěnými deskami. 

•  There must be a damp-proofing layer. •  Tady musí být parozábrana. 

•  The plasterboard will be installed here and 

there. 

•  Sádrokarton bude nainstalován tady a tam. 

•  The heating pipes are made of copper. •  Teplotní potrubí je v mědi. 

•  An aggregate filling comes before the gravel. •  Výplň z kameniva půjde před štěrkem. 
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Věty C-A 
•  Je to uděláno z dubového dřeva. •  It is made of oak. 

•  Smíchejte vápno, písek a vodu. •  Mix lime, sand and water. 

•  Dejte mi pero a list papíru, prosím. •  Get me a pen and a sheet of paper, please. 

•  Zakryjte tu díru nějakými deskami. •  Put a board here to cover the hole. 

•  Zdi budou pokryty tepelnou izolací. •  The walls will be covered with thermal 

insulation. 

•  Kolik metrů drátu potřebujete? •  How many meters of the wire do you need? 

•  To je nulový vodič. •  It is an earthed conductor. 

•  Je to uděláno ze dřeva. •  It is made of wood. 

•  Ta substance je vysoce hořlavá. •  This substance is highly flammable. 

•  Bude to pokryto dřevěnými deskami. •  It will be covered with wooden boards. 

•  Před položením podlahy se musí aplikovat 

cementový postřik. 

•  Before the floor is laid, a cement spray must be 

applied. 

•  Bednění bude odstraněno, jakmile beton 

vyschne. 

•  The shuttering will be removed as soon as the 

concrete dries. 

•  Je ta izolace dost hrubá? •  Is the insulation thick enough? 

•  Přístupová cesta bude vysypána štěrkem. •  The access road will be covered with gravel. 

•  Difůzní fólie musí být rozprostřena tady. •  The diffusion foil must be spread here. 

•  Kde budou ty vodiče položeny? •  Where will the conductors be laid? 

•  Vnitřní zeď bude pokryta borovicovými 

deskami. 

•  The inner wall will be covered with pine 

boards. 
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•  Už jste nainstalovali vodoizolační fólii? •  Have you installed a waterproofing foil? 

•  Smíchej cement s vodou a dostaneš beton. •  Mix the cement with water and you´ll get 

concrete. 

•  Je to uděláno z písku, vody a betonu. •  It is made of sand, water and concrete. 

•  Nezapomeňte tu dát izolační sklo. •  Do not forget to put the insulation glass there. 

•  Teplotní potrubí je v mědi. •  The heating pipes are made of copper. 

•  Strop by měl být z buku. •  The ceiling should be made of beech. 

•  Kabely budou položeny ve žlabech. •  The cables will be laid in gutters. 

•  Jakou dlažbu máte v plánu použít? •  What paving system are you going to use? 

•  Zemina musí být odstraněna. •  The soil has to be removed. 

•  Zeď bude postavena z cementových tvárnic. •  The wall is going to be built of cement bricks. 

•  Vložky jsou keramické. •  The inserts are ceramic. 

•  Je to směs vody a cementu. •  This is a mixture of water and cement. 

•  Kolik vody potřebujete? •  How much water will you need? 

•  Je to vyrobeno z betonu a skla. •  It is made of concrete and glass. 

•  Vaznice bude zdvihnuta jeřábem. •  The binding rafter will be lifted by a crane. 

•  Kolik sněhových tašek tu bude? •  How many snow retainers will there be? 

•  Tady bude cihlová zeď. •  There is going to be a brick wall. 

•  Jak vypadá tepelný odpor? •  What does the heat resistance look like? 

•  Izolace je založena na polystyrénu. •  The insulation is based on polystyrene. 
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•  Kolik to váží? •  What is the exact weight? 

•  Povrch střechy je pokrytý lepenkou. •  The surface of the roof is covered with tar 

paper. 

•  Je to vyrobeno z plechu. •  It is made of metal sheet. 

•  Jak tlustá je podsypová vrstva? •  How thick is the subfilling layer? 

•  Tady se musí položit plastiková fólie. •  A plastic foil must be laid here. 

•  Je to tekutá látka a proto vyžaduje zvláštní 

zacházení. 

•  It is a liquid substance and therefore it requires 

a special treatment 

•  Je to vyrobeno z oceli. •  It is made of steel. 

•  Zahusti maltu přidáním písku. •  Thicken the mortar by putting in some sand. 

•  Na spodní části zdi bude imitace kamene. •  There will be imitation stone on the lower part 

of the wall. 

•  Jakou barvu mají ty obklady? •  What colour are these tiles? 

•  Malta se používá ke slepení dvou cihel. •  Mortar is used to glue two bricks together 

•  Jsou ve směsi nějaké příměsi? •  Are there any additives in the mixture? 

•  Cesta je pokrytá asfaltem. •  The road is covered with asphalt. 

•  Mezi trubky dejte koleno. •  Put a bend between the pipes. 

•  Je to vyrobeno ze skla a kovu. •  It is made of glass and metal. 

•  Hrubá frakce se musí přesít. •  The hard fraction must be sieved. 

•  Tady musí být parozábrana. •  There must be a damp-proofing layer. 

•  Jakou střešní krytinu použijete? •  What roof covering are you going to use? 
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•  Existuje nějaké silikonové těsnění. •  There is some silicone sealing. 

•  K odvozu sutě budeme potřebovat deset aut. •  We will need ten trucks to drive the debris 

away 

•  Je to zvukotěsný materiál? •  Is this material soundproofing? 

•  Na podlaze bude nějaké exotické dřevo. •  There will be some exotic wood on the floor. 

•  Konstrukce je udělána z nerezové oceli. •  The structure is made of stainless steel. 

•  Přineste nějaké hranoly a dejte je tady. •  Bring some square logs and put them here. 

•  Jaký typ dlažby jste si vybrali? •  What type of paving have you chosen? 

•  Kde je přípojka plynu? •  Where is the gas connection? 

•  Tady je napojení na nízké napětí. •  Here is the connection to the low voltage. 

•  Obložení je uděláno ze smrkového dřeva. •  The casing is made of spruce wood. 

•  Je v tom podíl hliníku. •  There is a portion of aluminium in it. 

•  Sádrokarton bude nainstalován tady a tam. •  The plasterboard will be installed here and 

there. 

•  Dejte sem nějakou výplň předtím než dáte 

dovnitř hmoždinky. 

•  Put some hole filling there before you insert 

the wall plugs. 

•  Výplň z kameniva půjde před štěrkem. •  An aggregate filling comes before the gravel. 

     



70 
 

pine wood concrete asphalt 

cement spray cement beech 

diffusion foil slab, board brick 

wood wire paving system 

exotic wood spruce wood oak, oak wood 

weight aluminium fraction 
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borovicové dřevo beton asfalt, živice 

cementový postřik (špryc) cement bukové dřevo 

difuzní fólie (kontaktní, 
bezkontaktní) 

deska cihla 

dřevo drát dlažba 

exotické dřevo  smrkové dřevo dubové dřevo 

hmotnost hliník frakce 
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dense, thicken squared log flammable 

waterproofing damp-proofing insulation 

insulation glass soundproofing 
thermal insulation (brit.), 

insulation (am.);  

paving  stone cable 

metal bend ceramics 

mortar tar paper roof covering 
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hutnit hranol hořlavý 

izolace proti vodě izolace proti vlhkosti izolace 

izolační sklo izolace zvuková izolace tepelná 

dlažba kámen kabel 

kov koleno keramika 

malta lepenka krytina 
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low voltage stainless steel copper 

steel tiles 
neutral conductor, earthed 

conductor 

plastics sand paper 

subfilling gas metal sheet, metal plate 

additive boards, covers polystyrene 

mixture silicone plasterboard 
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nízké napětí (NN) nerez měď 

ocel obklady nulový vodič 

plast (PVC,PE, PP) písek papír 

podsyp plyn plech 

příměs prkna polystyrén 

směs silikon sadrokarton 
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debris snow retainer spruce wood 

heat resistance liquid substance gravel 

lime cement brick water 

glass hole fillings binding rafter 

aggregate soil conductor 

-  -  -  
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stavební suť sněhová taška smrkové dřevo 

tepelný odpor tekutý materiál štěrk 

vápno tvárnice voda 

sklo výplně otvorů vaznice (středová, vrcholová) 

kamenivo zemina vodič (elektrický) 
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The inner wall will be 
covered with pine boards. 

The shuttering will be 
removed as soon as the 

concrete dries. 

The road is covered with 
asphalt. 

Before the floor is laid, a 
cement spray must be 

applied. 

Mix the cement with water 
and you´ll get concrete. 

The ceiling should be made 
of beech. 

The diffusion foil must be 
spread here. 

Put a board here to cover the 
hole. 

There is going to be a brick 
wall. 

It is made of wood. 
How many meters of the wire 

do you need? 
What paving system are you 

going to use? 

There will be some exotic 
wood on the floor. 

The roof is in spruce. It is made of oak. 

What is the exact weight? 
There is a portion of 

aluminium in it. 
The hard fraction must be 

sieved. 
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Vnitřní zeď bude pokryta 
borovicovými deskami. 

Bednění bude odstraněno, 
jakmile beton vyschne. 

Cesta je pokrytá asfaltem. 

Před položením podlahy se 
musí aplikovatcementový 

postřik. 

Smíchej cement s vodou a 
dostaneš beton. 

Strop by měl být z buku. 

Difůzní fólie musí být 
rozprostřena tady. 

Zakryjte tu díru nějakými 
deskami. 

Tady bude cihlová zeď. 

Je to uděláno ze dřeva. 
Kolik metrů drátu 

potřebujete? 
Jakou dlažbu máte v plánu 

použít? 

Na podlaze bude nějaké 
exotické dřevo. 

Střecha je ve smrku. 
Je to uděláno z dubového 

dřeva. 

Kolik to váží? Je v tom podíl hliníku. Hrubá frakce se musí přesít. 
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Thicken the mortar by 
putting in some sand. 

Bring some square logs and 
put them here. 

This substance is highly 
flammable. 

Have you installed a 
waterproofing foil? 

There must be a damp-
proofing layer. 

Is the insulation thick 
enough? 

Do not forget to put the 
insulation glass there. 

Is this material 
soundproofing? 

The walls will be covered 
with thermal insulation. 

What type of paving have 
you chosen? 

There will be imitation stone 
on the lower part of the wall. 

The cables will be laid in 
gutters. 

It is made of glass and metal. Put a bend between the pipes. The inserts are ceramic. 

Mortar is used to glue two 
bricks together 

The surface of the roof is 
covered with tar paper. 

What roof covering are you 
going to use? 
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Zahusti maltu přidáním 
písku. 

Přineste nějaké hranoly a 
dejte je tady. 

Ta substance je vysoce 
hořlavá. 

Už jste nainstalovali 
vodoizolační fólii? 

Tady musí být parozábrana. Je ta izolace dost hrubá? 

Nezapomeňte tu dát izolační 
sklo. 

Je to zvukotěsný materiál? 
Zdi budou poryty tepelnou 

izolací. 

Jaký typ dlažby jste si 
vybrali? 

Na spodní části zdi bude 
imitace kamene. 

Kabely budou položeny ve 
žlabech. 

Je to vyrobeno ze skla a 
kovu. 

Mezi trubky dejte koleno. Vložky jsou kermické. 

Malta se používá ke slepení 
dvou cihel. 

Povrch střechy je pokrytý 
lepenkou. 

Jakou střešní krytinu 
použijete? 
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Here is the connection to the 
low voltage. 

The structure is made of 
stainless steel. 

The heating pipes are made 
of copper. 

It is made of steel. What colour are these tiles? It is an earthed conductor. 

A plastic foil must be laid 
here. 

It is made of sand, water and 
concrete. 

Get me a pen and a sheet of 
paper, please. 

How thick is the subfilling 
layer? 

Where is the gas connection? It is made of metal sheet. 

Are there any additives in the 
mixture? 

It will be covered with 
wooden boards. 

The insulation is based on 
polystyrene. 

This is a mixture of water 
and cement. 

There is some silicone 
sealing. 

The plasterboard will be 
installed here and there. 
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Tady je napojení na nízké 
napětí. 

Konstrukce je udělána z 
nerezové oceli. 

Teplotní potrubí je v mědi. 

Je to vyrobeno z oceli. Jakou barvu mají ty obklady? To je nulový vodič. 

Tady se musí položit 
plastiková fólie. 

Je to uděláno z písku, vody a 
betonu. 

Dejte mi pero a list papíru, 
prosím. 

Jak tlustá je podsypová 
vrstva? 

Kde je přípojka plynu? Je to vyrobeno z plechu. 

Jsou ve směsi nějaké 
příměsi? 

Bude to pokryto dřevěnými 
deskami. 

Izolace je založena na 
polystyrénu. 

Je to směs vody a cementu. 
Existuje nějaké silikonové 

těsnění. 
Sádrokarton bude 

nainstalován tady a tam. 
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We will need ten trucks to 
drive the debris away 

How many snow retainers 
will there be? 

The casing is made of spruce 
wood. 

What does the heat resistance 
look like? 

It is a liquid substance and 
therefore it requires a special 

treatment 

The access road will be 
covered with gravel. 

Mix lime, sand and water. 
The wall is going to be built 

of cement bricks. 
How much water will you 

need? 

It is made of concrete and 
glass. 

Put some hole filling there 
before you insert the wall 

plugs. 

The binding rafter will be 
lifted by a crane. 

An aggregate filling comes 
before the gravel. 

The soil has to be removed. 
Where will the conductors be 

laid? 

-  -  -  
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K odvozu sutě budeme 
potřebovat deset aut. 

Kolik sněhových tašek tu 
bude? 

Obložení je uděláno ze 
smrkového dřeva. 

Jak vypadá tepelný odpor? 
Je to tekutá látka a proto 

vyžaduje zvláštní zacházení. 
Přístupová cesta bude 

vysypána štěrkem. 

Smíchejte vápno, písek a 
vodu. 

Zeď bude postavena z 
cementových tvárnic. 

Kolik vody potřebujete? 

Je to vyrobeno z betonu a 
skla. 

Dejte sem nějakou výplň 
předtím než dáte dovnitř 

hmoždinky. 

Vaznice bude zdvihnuta 
jeřábem. 

Výplň z kameniva půjde před 
štěrkem. 

Zemina musí být odstraněna. 
Kde budou ty vodiče 

položeny? 
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Slovíčka-test 
•  výplně otvorů ................................................................. 

•  tvárnice ................................................................. 

•  krytina ................................................................. 

•  frakce ................................................................. 

•  keramika ................................................................. 

•  dlažba ................................................................. 

•  difuzní fólie (kontaktní, bezkontaktní) ................................................................. 

•  plyn ................................................................. 

•  kabel ................................................................. 

•  koleno ................................................................. 

•  silikon ................................................................. 

•  borovicové dřevo ................................................................. 

•  drát ................................................................. 

•  izolace ................................................................. 

•  izolace proti vodě ................................................................. 

•  vaznice (středová, vrcholová) ................................................................. 

•  papír ................................................................. 

•  prkna ................................................................. 

•  kámen ................................................................. 
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•  dubové dřevo ................................................................. 

•  hutnit ................................................................. 

•  dřevo ................................................................. 
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Slovíčka-test-řešení 
•  výplně otvorů •  hole fillings 

•  tvárnice •  cement brick 

•  krytina •  roof covering 

•  frakce •  fraction 

•  keramika •  ceramics 

•  dlažba •  paving  

•  difuzní fólie (kontaktní, bezkontaktní) •  diffusion foil 

•  plyn •  gas 

•  kabel •  cable 

•  koleno •  bend 

•  silikon •  silicone 

•  borovicové dřevo •  pine wood 

•  drát •  wire 

•  izolace •  insulation 

•  izolace proti vodě •  waterproofing 

•  vaznice (středová, vrcholová) •  binding rafter 

•  papír •  paper 

•  prkna •  boards, covers 

•  kámen •  stone 
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•  dubové dřevo •  oak, oak wood 

•  hutnit •  dense, thicken 

•  dřevo •  wood 
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Věty-test 
•  Dejte mi pero a list papíru, prosím. ................................................................. 

•  Na podlaze bude nějaké exotické dřevo. ................................................................. 

•  Difůzní fólie musí být rozprostřena tady. ................................................................. 

•  Je to tekutá látka a proto vyžaduje zvláštní 

zacházení. 

................................................................. 

•  Kde je přípojka plynu? ................................................................. 

•  Tady bude cihlová zeď. ................................................................. 

•  Jakou dlažbu máte v plánu použít? ................................................................. 

•  Hrubá frakce se musí přesít. ................................................................. 

•  Izolace je založena na polystyrénu. ................................................................. 

•  Zemina musí být odstraněna. ................................................................. 

•  Jak tlustá je podsypová vrstva? ................................................................. 

•  Teplotní potrubí je v mědi. ................................................................. 

•  Cesta je pokrytá asfaltem. ................................................................. 

•  Je to vyrobeno z oceli. ................................................................. 

•  Střecha je ve smrku. ................................................................. 

•  Obložení je uděláno ze smrkového dřeva. ................................................................. 

•  Přístupová cesta bude vysypána štěrkem. ................................................................. 

•  Jakou barvu mají ty obklady? ................................................................. 
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•  Smíchej cement s vodou a dostaneš beton. ................................................................. 

•  Dejte sem nějakou výplň předtím než dáte 

dovnitř hmoždinky. 

................................................................. 

•  To je nulový vodič. ................................................................. 

•  Tady musí být parozábrana. ................................................................. 

•  Na spodní části zdi bude imitace kamene. ................................................................. 

•  Už jste nainstalovali vodoizolační fólii? ................................................................. 

•  Kolik metrů drátu potřebujete? ................................................................. 

•  Před položením podlahy se musí 

aplikovatcementový postřik. 

................................................................. 

•  Ta substance je vysoce hořlavá. ................................................................. 

•  Je to směs vody a cementu. ................................................................. 

•  Vnitřní zeď bude pokryta borovicovými 

deskami. 

................................................................. 

•  K odvozu sutě budeme potřebovat deset aut. ................................................................. 

•  Kolik vody potřebujete? ................................................................. 

•  Zeď bude postavena z cementových tvárnic. ................................................................. 

•  Jakou střešní krytinu použijete? ................................................................. 

•  Výplň z kameniva půjde před štěrkem. ................................................................. 

•  Vaznice bude zdvihnuta jeřábem. ................................................................. 

•  Zakryjte tu díru nějakými deskami. ................................................................. 
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•  Tady je napojení na nízké napětí. ................................................................. 

•  Je to uděláno z písku, vody a betonu. ................................................................. 

•  Je v tom podíl hliníku. ................................................................. 

•  Smíchejte vápno, písek a vodu. ................................................................. 

•  Tady se musí položit plastiková fólie. ................................................................. 

•  Kabely budou položeny ve žlabech. ................................................................. 

•  Bude to pokryto dřevěnými deskami. ................................................................. 

•  Strop by měl být z buku. ................................................................. 

•  Zdi budou poryty tepelnou izolací. ................................................................. 

•  Vložky jsou kermické. ................................................................. 

•  Kolik sněhových tašek tu bude? ................................................................. 

•  Je to uděláno ze dřeva. ................................................................. 

•  Kde budou ty vodiče položeny? ................................................................. 

•  Přineste nějaké hranoly a dejte je tady. ................................................................. 

•  Sádrokarton bude nainstalován tady a tam. ................................................................. 

•  Jak vypadá tepelný odpor? ................................................................. 

•  Jsou ve směsi nějaké příměsi? ................................................................. 

•  Zahusti maltu přidáním písku. ................................................................. 

•  Povrch střechy je pokrytý lepenkou. ................................................................. 
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•  Je to zvukotěsný materiál? ................................................................. 

•  Je to vyrobeno z plechu. ................................................................. 

•  Konstrukce je udělána z nerezové oceli. ................................................................. 

•  Je to vyrobeno ze skla a kovu. ................................................................. 

•  Jaký typ dlažby jste si vybrali? ................................................................. 

•  Je to vyrobeno z betonu a skla. ................................................................. 

•  Kolik to váží? ................................................................. 

•  Je to uděláno z dubového dřeva. ................................................................. 

•  Existuje nějaké silikonové těsnění. ................................................................. 

•  Bednění bude odstraněno, jakmile beton 

vyschne. 

................................................................. 

•  Malta se používá ke slepení dvou cihel. ................................................................. 

•  Je ta izolace dost hrubá? ................................................................. 

•  Nezapomeňte tu dát izolační sklo. ................................................................. 

•  Mezi trubky dejte koleno. ................................................................. 
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Věty-test-řešení 
•  Dejte mi pero a list papíru, prosím. •  Get me a pen and a sheet of paper, please. 

•  Na podlaze bude nějaké exotické dřevo. •  There will be some exotic wood on the floor. 

•  Difůzní fólie musí být rozprostřena tady. •  The diffusion foil must be spread here. 

•  Je to tekutá látka a proto vyžaduje zvláštní 

zacházení. 

•  It is a liquid substance and therefore it requires 

a special treatment 

•  Kde je přípojka plynu? •  Where is the gas connection? 

•  Tady bude cihlová zeď. •  There is going to be a brick wall. 

•  Jakou dlažbu máte v plánu použít? •  What paving system are you going to use? 

•  Hrubá frakce se musí přesít. •  The hard fraction must be sieved. 

•  Izolace je založena na polystyrénu. •  The insulation is based on polystyrene. 

•  Zemina musí být odstraněna. •  The soil has to be removed. 

•  Jak tlustá je podsypová vrstva? •  How thick is the subfilling layer? 

•  Teplotní potrubí je v mědi. •  The heating pipes are made of copper. 

•  Cesta je pokrytá asfaltem. •  The road is covered with asphalt. 

•  Je to vyrobeno z oceli. •  It is made of steel. 

•  Střecha je ve smrku. •  The roof is in spruce. 

•  Obložení je uděláno ze smrkového dřeva. •  The casing is made of spruce wood. 

•  Přístupová cesta bude vysypána štěrkem. •  The access road will be covered with gravel. 

•  Jakou barvu mají ty obklady? •  What colour are these tiles? 
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•  Smíchej cement s vodou a dostaneš beton. •  Mix the cement with water and you´ll get 

concrete. 

•  Dejte sem nějakou výplň předtím než dáte 

dovnitř hmoždinky. 

•  Put some hole filling there before you insert 

the wall plugs. 

•  To je nulový vodič. •  It is an earthed conductor. 

•  Tady musí být parozábrana. •  There must be a damp-proofing layer. 

•  Na spodní části zdi bude imitace kamene. •  There will be imitation stone on the lower part 

of the wall. 

•  Už jste nainstalovali vodoizolační fólii? •  Have you installed a waterproofing foil? 

•  Kolik metrů drátu potřebujete? •  How many meters of the wire do you need? 

•  Před položením podlahy se musí 

aplikovatcementový postřik. 

•  Before the floor is laid, a cement spray must be 

applied. 

•  Ta substance je vysoce hořlavá. •  This substance is highly flammable. 

•  Je to směs vody a cementu. •  This is a mixture of water and cement. 

•  Vnitřní zeď bude pokryta borovicovými 

deskami. 

•  The inner wall will be covered with pine 

boards. 

•  K odvozu sutě budeme potřebovat deset aut. •  We will need ten trucks to drive the debris 

away 

•  Kolik vody potřebujete? •  How much water will you need? 

•  Zeď bude postavena z cementových tvárnic. •  The wall is going to be built of cement bricks. 

•  Jakou střešní krytinu použijete? •  What roof covering are you going to use? 

•  Výplň z kameniva půjde před štěrkem. •  An aggregate filling comes before the gravel. 

•  Vaznice bude zdvihnuta jeřábem. •  The binding rafter will be lifted by a crane. 
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•  Zakryjte tu díru nějakými deskami. •  Put a board here to cover the hole. 

•  Tady je napojení na nízké napětí. •  Here is the connection to the low voltage. 

•  Je to uděláno z písku, vody a betonu. •  It is made of sand, water and concrete. 

•  Je v tom podíl hliníku. •  There is a portion of aluminium in it. 

•  Smíchejte vápno, písek a vodu. •  Mix lime, sand and water. 

•  Tady se musí položit plastiková fólie. •  A plastic foil must be laid here. 

•  Kabely budou položeny ve žlabech. •  The cables will be laid in gutters. 

•  Bude to pokryto dřevěnými deskami. •  It will be covered with wooden boards. 

•  Strop by měl být z buku. •  The ceiling should be made of beech. 

•  Zdi budou poryty tepelnou izolací. •  The walls will be covered with thermal 

insulation. 

•  Vložky jsou kermické. •  The inserts are ceramic. 

•  Kolik sněhových tašek tu bude? •  How many snow retainers will there be? 

•  Je to uděláno ze dřeva. •  It is made of wood. 

•  Kde budou ty vodiče položeny? •  Where will the conductors be laid? 

•  Přineste nějaké hranoly a dejte je tady. •  Bring some square logs and put them here. 

•  Sádrokarton bude nainstalován tady a tam. •  The plasterboard will be installed here and 

there. 

•  Jak vypadá tepelný odpor? •  What does the heat resistance look like? 

•  Jsou ve směsi nějaké příměsi? •  Are there any additives in the mixture? 

•  Zahusti maltu přidáním písku. •  Thicken the mortar by putting in some sand. 
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•  Povrch střechy je pokrytý lepenkou. •  The surface of the roof is covered with tar 

paper. 

•  Je to zvukotěsný materiál? •  Is this material soundproofing? 

•  Je to vyrobeno z plechu. •  It is made of metal sheet. 

•  Konstrukce je udělána z nerezové oceli. •  The structure is made of stainless steel. 

•  Je to vyrobeno ze skla a kovu. •  It is made of glass and metal. 

•  Jaký typ dlažby jste si vybrali? •  What type of paving have you chosen? 

•  Je to vyrobeno z betonu a skla. •  It is made of concrete and glass. 

•  Kolik to váží? •  What is the exact weight? 

•  Je to uděláno z dubového dřeva. •  It is made of oak. 

•  Existuje nějaké silikonové těsnění. •  There is some silicone sealing. 

•  Bednění bude odstraněno, jakmile beton 

vyschne. 

•  The shuttering will be removed as soon as the 

concrete dries. 

•  Malta se používá ke slepení dvou cihel. •  Mortar is used to glue two bricks together 

•  Je ta izolace dost hrubá? •  Is the insulation thick enough? 

•  Nezapomeňte tu dát izolační sklo. •  Do not forget to put the insulation glass there. 

•  Mezi trubky dejte koleno. •  Put a bend between the pipes. 
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Nástroje 

Slovíčka A-C 
•  helmet •  přilba 

•  digger, drag machine •  rypadlo 

•  loading machine •  nakladač 

•  forklift •  vysokozdvižný vozík 

•  extract the nail, draw the nail •  vytáhnout hřebík 

•  air hammer, pneumatic drill •  sbíječka 

•  gloves •  rukavice 

•  nail together •  sbít dohromady 

•  nail •  hřebík 

•  laser •  laser 

•  ladder •  žebřík 

•  cramp •  svorníky 

•  wheelbarrow •  kolečko (dopravní) 

•  scaffolding •  lešení 

•  dozer •  dozer 

•  water meter •  vodoměr 

•  agitation truck •  domíchávač 
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•  screwing •  šroubení 

•  rope •  lano 

•  screwdriver •  šroubovák 

•  sensor •  čidlo 

•  axe •  sekera 

•  glasses •  brýle 

•  trowel •  zednická lžíce 

•  concrete mixer •  míchačka 

•  gas meter •  plynoměr 

•  drill machine •  vrtačka 

•  valve •  ventil 

•  navvy, excavator (am.) •  kopáč 

•  tap •  vodovodní kohoutek 

•  range meter, distance meter •  dálkoměr 

•  electricity meter •  elektroměr 

•  crane truck •  jeřáb 

•  wood screws •  vruty 

•  nivelation markers •  lavička (vytyčovací) 

•  compressor •  kompresor 
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•  pump •  čerpadlo 

•  levelling machine •  nivelační přístroj 

•  brush •  štětec 

•  shovel •  lopata 

•  heat pump •  tepelné čerpadlo 

•  pick, mattock •  krumpáč 

•  ruler •  pravítko 

•  crane truck •  autojeřáb 

•  nail •  hřebík 

•  rake •  hrábě 

•  lath, stick •  lať 

•  pliers •  kleště 

•  filler knife, spatula •  špachtle 

•  truck •  nákladní auto 

•  hammer •  kladivo 

•  mobile mixer •  automíchač 

•  compass •  kružítko 

•  open lorry •  valník 

•  saw •  pila 
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•  thermostatic valve •  termostatická hlavice 

•  tools •  nářadí 

•  boiler •  kotel 

•  plumb bob •  olovnice 
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Slovíčka C-A 
•  čerpadlo •  pump 

•  rypadlo •  digger, drag machine 

•  pravítko •  ruler 

•  vytáhnout hřebík •  extract the nail, draw the nail 

•  lešení •  scaffolding 

•  ventil •  valve 

•  čidlo •  sensor 

•  termostatická hlavice •  thermostatic valve 

•  sbíječka •  air hammer, pneumatic drill 

•  vodoměr •  water meter 

•  autojeřáb •  crane truck 

•  nivelační přístroj •  levelling machine 

•  sekera •  axe 

•  hřebík •  nail 

•  kompresor •  compressor 

•  kleště •  pliers 

•  laser •  laser 

•  lano •  rope 

•  jeřáb •  crane truck 
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•  vodovodní kohoutek •  tap 

•  kotel •  boiler 

•  kružítko •  compass 

•  pila •  saw 

•  dozer •  dozer 

•  vrtačka •  drill machine 

•  elektroměr •  electricity meter 

•  nářadí •  tools 

•  hrábě •  rake 

•  tepelné čerpadlo •  heat pump 

•  domíchávač •  agitation truck 

•  špachtle •  filler knife, spatula 

•  kopáč •  navvy, excavator (am.) 

•  žebřík •  ladder 

•  svorníky •  cramp 

•  nakladač •  loading machine 

•  nákladní auto •  truck 

•  dálkoměr •  range meter, distance meter 

•  šroubovák •  screwdriver 
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•  kolečko (dopravní) •  wheelbarrow 

•  lopata •  shovel 

•  míchačka •  concrete mixer 

•  lavička (vytyčovací) •  nivelation markers 

•  vruty •  wood screws 

•  krumpáč •  pick, mattock 

•  kladivo •  hammer 

•  brýle •  glasses 

•  rukavice •  gloves 

•  plynoměr •  gas meter 

•  štětec •  brush 

•  zednická lžíce •  trowel 

•  valník •  open lorry 

•  šroubení •  screwing 

•  lať •  lath, stick 

•  přilba •  helmet 

•  vysokozdvižný vozík •  forklift 

•  automíchač •  mobile mixer 

•  sbít dohromady •  nail together 



105 
 

•  olovnice •  plumb bob 
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Slovíčka+věty A-C 
•  crane truck •  autojeřáb 

•  Can we get a crane truck here? •  Můžeme sem dostat autojeřáb? 

•  mobile mixer •  automíchač 

•  The concrete will be brought by a mobile 

mixer. 

•  Beton bude přivezen domíchávačem. 

•  glasses •  brýle 

•  Always wear protective glasses. •  Vždy noste ochranné brýle. 

•  pump •  čerpadlo 

•  Can you bring a pump and suck the water out? •  Můžete přinést pumpu a odsát tu vodu pryč? 

•  sensor •  čidlo 

•  Where will the sensors be located? •  Kde budou ta čidla? 

•  range meter, distance meter •  dálkoměr 

•  We should install the range meter here and 

measure the distance. 

•  Měli bychom tady nainstalovat dálkoměry a 

změřit tu vzdálenost. 

•  agitation truck •  domíchávač 

•  How many agitation trucks do we need? •  Kolik domíchávačů potřebujeme? 

•  dozer •  dozer 

•  You need at least five dozers to dig this. •  Pro výkop tohoto potřebujete minimálně pět 

dozerů. 

•  electricity meter •  elektroměr 
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•  We should install an electricity meter. •  Měli bychom nainstalovat elektrometr. 

•  rake •  hrábě 

•  You need some rakes and shovels. •  Potřebujete nějaké hrábě a lopaty. 

•  nail •  hřebík 

•  Can you pass me the hammer and some nails? •  Můžeš mi podat kladívko a nějaké hřebíky? 

•  nail •  zabít hřebík 

•  Nail it to the floor. •  Přibij to k podlaze. 

•  nail together •  sbít dohromady 

•  Nail these two together. •  Sbij ty dva dohromady. 

•  extract the nail, draw the nail •  vytáhnout hřebík 

•  crane truck •  jeřáb 

•  Do we have to unload it with a crane truck? •  Musíme to vyložit jeřábem? 

•  truck •  nákladní auto 

•  Get a truck here. •  Přivezte nákladní auto. 

•  hammer •  kladivo 

•  Get me a hammer and some nails. •  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. 

•  pliers •  kleště 

•  I need a hammer and pliers. •  Potřebuji kladívko a kleště. 

•  tap •  vodovodní kohoutek 
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•  Where will you have taps and sinks? •  Kde budete mít kohoutky a dřezy? 

•  wheelbarrow •  kolečko (dopravní) 

•  You will need a wheelbarrow and a shovel. •  Budete potřebovat kolečko a lopatu. 

•  compressor •  kompresor 

•  We need an air compressor. •  Potřebujeme vzduchový kompresor. 

•  navvy, excavator (am.) •  kopáč 

•  How long will it take for the excavator to do 

the job? 

•  Jak dlouho bude ta práce kopáči trvat? 

•  boiler •  kotel 

•  The boiler room will be on the ground floor. •  Kotelna bude v přízemí. 

•  pick, mattock •  krumpáč 

•  You need a mattock and a shovel. •  Potřebujete krumpáč a lopatu. 

•  compass •  kružítko 

•  How nice it used to be to draw with a compass. •  Jak pěkné bývalo rýsovat s kružítkem. 

•  rope •  lano 

•  Use a rope to fix it. •  Použij lano na to, abys to spravil. 

•  laser •  laser 

•  This measuring device uses a laser. •  Měřící zařízení je založeno na laseru. 

•  lath, stick •  lať 

•  Put a stick there to measure the height. •  Dej sem laťku a změř výšku. 
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•  nivelation markers •  lavička (vytyčovací) 

•  Where are you going to put the nivelation 

markers? 

•  Kde dáte vytyčovací lavičky? 

•  scaffolding •  lešení 

•  There will be scaffolding all around the 

building. 

•  Kolem celé budovy bude lešení. 

•  shovel •  lopata 

•  concrete mixer •  míchačka 

•  The concrete mixer comes twice a day. •  Betonová míchačka přijíždí dvakrát denně. 

•  loading machine •  nakladač 

•  We need two lorries and the loading machine. •  Potřebujeme dvě nákladní auta a nakládač. 

•  tools •  nářadí 

•  It serves for storing tools. •  Slouží to pro skladování nástrojů. 

•  levelling machine •  nivelační přístroj 

•  You should use a levelling machine. •  Měli byste použít nivelační přístroj. 

•  saw •  pila 

•  Can anybody bring a saw? •  Může někdo přinést pilu? 

•  gas meter •  plynoměr 

•  There will be five gas meters installed. •  Bude instalováno pět plynoměrů. 

•  ruler •  pravítko 

•  What do you need a ruler for? •  Na co potřebuješ pravítko? 
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•  helmet •  přilba 

•  Always wear gloves and helmet! •  Vždy noste rukavice a přilbu. 

•  gloves •  rukavice 

•  Do we need gloves and glasses? •  Potřebujeme rukavice a brýle? 

•  digger, drag machine •  rypadlo 

•  We will need five diggers. •  Budeme potřebovat pět rypadel. 

•  air hammer, pneumatic drill •  zbíječka 

•  It must be disintegrated with a pneumatic drill. •  Musí se to rozbít zbiječkou. 

•  axe •  sekera 

•  Get me an axe. •  Podej mi sekeru. 

•  cramp •  svorníky 

•  Put some cramps there to make it firmer. •  Dejte tam nějaké svorníky, ať se to zpevní. 

•  filler knife, spatula •  špachtle 

•  You will need a spatula to fill the crack. •  K zaplnění praskliny budete potřebovat 

špachtli. 

•  screwing •  šroubení 

•  We used different kinds of screwing. •  Používáme jiný typ šroubení. 

•  screwdriver •  šroubovák 

•  Take the screwdriver and loosen the screws. •  Vezmi šroubovák a povol ty šrouby. 

•  brush •  štětec 
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•  Take a brush and correct it. •  Vezmi štětec a oprav to. 

•  heat pump •  tepelné čerpadlo 

•  The heating will be provided through a heat 

pump. 

•  Teplo bude poskytnuto tepelným čerpadlem. 

•  thermostatic valve •  termostatická hlavice 

•  This is the newest thermostatic valve. •  To je nejnovější termostatická hlavice. 

•  open lorry •  valník 

•  Get an open lorry to carry away the debris. •  Ať přijede valník a odveze tu suť. 

•  valve •  ventil 

•  How many valves are there going to be? •  Kolik ventilů tady bude? 

•  water meter •  vodoměr 

•  We need five water meters. •  Potřebujeme pět vodoměrů. 

•  drill machine •  vrtačka 

•  Drill the holes with the drilling machine. •  Vyvrtejte díry vrtačkou. 

•  wood screws •  vruty 

•  Use some wood screws to put it together. •  Použijte vruty a sešroubujte to k sobě. 

•  forklift •  vysokozdvižný vozík 

•  We need a forklift to unload the truck. •  Potřebujeme vysokozdvižný vozík, abychom 

vyložili ten kamion. 

•  trowel •  zednická lžíce 

•  A bricklayer works with a trowel. •  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. 
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•  ladder •  žebřík 

•  Use the ladder to climb to the roof. •  K vylezení na střechu použijte žebřík. 

•  plumb bob •  olovnice 

•  Try using a plumb bob. •  Zkus použít olovnici. 
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Slovíčka+věty C-A 
•  autojeřáb •  crane truck 

•  Můžeme sem dostat autojeřáb? •  Can we get a crane truck here? 

•  automíchač •  mobile mixer 

•  Beton bude přivezen domíchávačem. •  The concrete will be brought by a mobile 

mixer. 

•  brýle •  glasses 

•  Vždy noste ochranné brýle. •  Always wear protective glasses. 

•  čerpadlo •  pump 

•  Můžete přinést pumpu a odsát tu vodu pryč? •  Can you bring a pump and suck the water out? 

•  čidlo •  sensor 

•  Kde budou ty čidla? •  Where will the sensors be located? 

•  dálkoměr •  range meter, distance meter 

•  Měli bychom tady nainstalovat dálkoměry a 

změřit tu vzdálenost. 

•  We should install the range meter here and 

measure the distance. 

•  domíchávač •  agitation truck 

•  Kolik domíchávačů potřebujeme? •  How many agitation trucks do we need? 

•  dozer •  dozer 

•  Pro výkop tohoto potřebujete minimálně pět 

dozerů. 

•  You need at least five dozers to dig this. 

•  elektroměr •  electricity meter 
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•  Měli bychom nainstalovat elektrometr. •  We should install an electricity meter. 

•  hrábě •  rake 

•  Potřebujete nějaké hrábě a lopaty. •  You need some rakes and shovels. 

•  hřebík •  nail 

•  Můžeš mi podat kladívko a nějaké hřebíky? •  Can you pass me the hammer and some nails? 

•  zabít hřebík •  nail 

•  Přibij to k podlaze. •  Nail it to the floor. 

•  sbít dohromady •  nail together 

•  Sbij ty dva dohromady. •  Nail these two together. 

•  vytáhnout hřebík •  extract the nail, draw the nail 

•  jeřáb •  crane truck 

•  Musíme to vyložit jeřábem. •  Do we have to unload it with a crane truck? 

•  nákladní auto •  truck 

•  Přivezte nákladní auto. •  Get a truck here. 

•  kladivo •  hammer 

•  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. •  Get me a hammer and some nails. 

•  kleště •  pliers 

•  Potřebuji kladívko a kleště. •  I need a hammer and pliers. 

•  vodovodní kohoutek •  tap 
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•  Kde budete mít kohoutky a dřezy? •  Where will you have taps and sinks? 

•  kolečko (dopravní) •  wheelbarrow 

•  Budete potřebovat kolečko a lopatu. •  You will need a wheelbarrow and a shovel. 

•  kompresor •  compressor 

•  Potřebujeme vzduchový kompresor. •  We need an air compressor. 

•  kopáč •  navvy, excavator (am.) 

•  Jak dlouho bude ta práce kopáči trvat? •  How long will it take for the excavator to do 

the job? 

•  kotel •  boiler 

•  Kotelna bude v přízemí. •  The boiler room will be on the ground floor. 

•  krumpáč •  pick, mattock 

•  Potřebujete krumpáč a lopatu. •  You need a mattock and a shovel. 

•  kružítko •  compass 

•  Jak pěkné bývalo rýsovat s kružítkem. •  How nice it used to be to draw with a compass. 

•  lano •  rope 

•  Použij lano na to, abys to spravil. •  Use a rope to fix it. 

•  laser •  laser 

•  Měřící zařízení je založeno na laseru. •  This measuring device uses a laser. 

•  lať •  lath, stick 

•  Dej sem laťku a změř výšku. •  Put a stick there to measure the height. 
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•  lavička (vytyčovací) •  nivelation markers 

•  Kde dáte vytyčovací lavičky? •  Where are you going to put the nivelation 

markers? 

•  lešení •  scaffolding 

•  Kolem celé budovy bude lešení. •  There will be scaffolding all around the 

building. 

•  lopata •  shovel 

•  míchačka •  concrete mixer 

•  Betonová míchačka přijíždí dvakrát denně. •  The concrete mixer comes twice a day. 

•  nakladač •  loading machine 

•  Potřebujeme dva náklaďáky a nakladač. •  We need two lorries and the loading machine. 

•  nářadí •  tools 

•  Slouží to pro skladování nástrojů. •  It serves for storing tools. 

•  nivelační přístroj •  levelling machine 

•  Měli byste použít nivelační přístroj. •  You should use a levelling machine. 

•  pila •  saw 

•  Může někdo přinést pilu? •  Can anybody bring a saw? 

•  plynoměr •  gas meter 

•  Bude instalováno pět plynoměrů. •  There will be five gas meters installed. 

•  pravítko •  ruler 

•  Na co potřebuješ pravítko? •  What do you need a ruler for? 
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•  přilba •  helmet 

•  Vždy noste rukavice a přilbu. •  Always wear gloves and helmet! 

•  rukavice •  gloves 

•  Potřebujeme rukavice a brýle? •  Do we need gloves and glasses? 

•  rypadlo •  digger, drag machine 

•  Budeme potřebovat pět rypadel. •  We will need five diggers. 

•  zbíječka •  air hammer, pneumatic drill 

•  Musí se to rozbít zbiječkou. •  It must be disintegrated with a pneumatic drill. 

•  sekera •  axe 

•  Podej mi sekeru. •  Get me an axe. 

•  svorníky •  cramp 

•  Dejte tam nějaké svorníky, ať se to zpevní. •  Put some cramps there to make it firmer. 

•  špachtle •  filler knife, spatula 

•  K zaplnění praskliny budete potřebovat 

špachtli. 

•  You will need a spatula to fill the crack. 

•  šroubení •  screwing 

•  Používáme jiný typ šroubení. •  We used different kinds of screwing. 

•  šroubovák •  screwdriver 

•  Vezmi šroubovák a povol ty šrouby. •  Take the screwdriver and loosen the screws. 

•  štětec •  brush 
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•  Vezmi štětec a oprav to. •  Take a brush and correct it. 

•  tepelné čerpadlo •  heat pump 

•  Teplo bude poskytnuto tepelným čerpadlem. •  The heating will be provided through a heat 

pump. 

•  termostatická hlavice •  thermostatic valve 

•  To je nejnovější termostatická hlavice. •  This is the newest thermostatic valve. 

•  valník •  open lorry 

•  Ať přijede valník a odveze tu suť. •  Get an open lorry to carry away the debris. 

•  ventil •  valve 

•  Kolik ventilů tady bude? •  How many valves are there going to be? 

•  vodoměr •  water meter 

•  Potřebujeme pět vodoměrů. •  We need five water meters. 

•  vrtačka •  drill machine 

•  Vyvrtejte díry vrtačkou. •  Drill the holes with the drilling machine. 

•  vruty •  wood screws 

•  Použijte vruty a sešroubujte to k sobě. •  Use some wood screws to put it together. 

•  vysokozdvižný vozík •  forklift 

•  Potřebujeme vysokozdvižný vozík, abychom 

vyložili ten kamion. 

•  We need a forklift to unload the truck. 

•  zednická lžíce •  trowel 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. •  A bricklayer works with a trowel. 
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•  žebřík •  ladder 

•  K vylezení na střechu použijte žebřík. •  Use the ladder to climb to the roof. 

•  olovnice •  plumb bob 

•  Zkus použít olovnici. •  Try using a plumb bob. 
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Věty A-C 
•  Where are you going to put the nivelation 

markers? 

•  Kde dáte vytyčovací lavičky? 

•  I need a hammer and pliers. •  Potřebuji kladívko a kleště. 

•  You need a mattock and a shovel. •  Potřebujete krumpáč a lopatu. 

•  How many valves are there going to be? •  Kolik ventilů tady bude? 

•  Use some wood screws to put it together. •  Použijte vruty a sešroubujte to k sobě. 

•  There will be scaffolding all around the 

building. 

•  Kolem celé budovy bude lešení. 

•  You will need a wheelbarrow and a shovel. •  Budete potřebovat kolečko a lopatu. 

•  We need five water meters. •  Potřebujeme pět vodoměrů. 

•  Use a rope to fix it. •  Použij lano na to, abys to spravil. 

•  The boiler room will be on the ground floor. •  Kotelna bude v přízemí. 

•  How long will it take for the excavator to do 

the job? 

•  Jak dlouho bude ta práce kopáči trvat? 

•  What do you need a ruler for? •  Na co potřebuješ pravítko? 

•  Nail it to the floor. •  Přibij to k podlaze. 

•  The concrete mixer comes twice a day. •  Betonová míchačka přijíždí dvakrát denně. 

•  We will need five diggers. •  Budeme potřebovat pět rypadel. 

•  The heating will be provided through a heat 

pump. 

•  Teplo bude poskytnuto tepelným čerpadlem. 

•  You will need a spatula to fill the crack. •  K zaplnění praskliny budete potřebovat 
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špachtli. 

•  Where will you have taps and sinks? •  Kde budete mít kohoutky a dřezy? 

•  You need some rakes and shovels. •  Potřebujete nějaké hrábě a lopaty. 

•  It serves for storing tools. •  Slouží to pro skladování nástrojů. 

•  Do we need gloves and glasses? •  Potřebujeme rukavice a brýle? 

•  We need two lorries and the loading machine. •  Potřebujeme dva náklaďáky a nakladač. 

•  Always wear protective glasses. •  Vždy noste ochranné brýle. 

•  Can you bring a pump and suck the water out? •  Můžete přinést pumpu a odsát tu vodu pryč? 

•  The concrete will be brought by a mobile 

mixer. 

•  Beton bude přivezen domíchávačem. 

•  It must be disintegrated with a pneumatic drill. •  Musí se to rozbít zbiječkou. 

•  We should install an electricity meter. •  Měli bychom nainstalovat elektrometr. 

•  How many agitation trucks do we need? •  Kolik domíchávačů potřebujeme? 

•  Can you pass me the hammer and some nails? •  Můžeš mi podat kladívko a nějaké hřebíky? 

•  This is the newest thermostatic valve. •  To je nejnovější termostatická hlavice. 

•  Get an open lorry to carry away the debris. •  Ať přijede valník a odveze tu suť. 

•  Use the ladder to climb to the roof. •  K vylezení na střechu použijte žebřík. 

•  We need a forklift to unload the truck. •  Potřebujeme vysokozdvižný vozík, abychom 

vyložili ten kamion. 

•  Get a truck here. •  Přivezte nákladní auto. 

•  We used different kinds of screwing. •  Používáme jiný typ šroubení. 
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•  Do we have to unload it with a crane truck? •  Musíme to vyložit jeřábem. 

•  Nail these two together. •  Sbij ty dva dohromady. 

•  A bricklayer works with a trowel. •  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. 

•  Always wear gloves and helmet! •  Vždy noste rukavice a přilbu. 

•  This measuring device uses a laser. •  Měřící zařízení je založeno na laseru. 

•  Drill the holes with the drilling machine. •  Vyvrtejte díry vrtačkou. 

•  Can anybody bring a saw? •  Může někdo přinést pilu? 

•  You need at least five dozers to dig this. •  Pro výkop tohoto potřebujete minimálně pět 

dozerů. 

•  Put some cramps there to make it firmer. •  Dejte tam nějaké svorníky, ať se to zpevní. 

•  We should install the range meter here and 

measure the distance. 

•  Měli bychom tady nainstalovat dálkoměry a 

změřit tu vzdálenost. 

•  Where will the sensors be located? •  Kde budou ty čidla? 

•  How nice it used to be to draw with a compass. •  Jak pěkné bývalo rýsovat s kružítkem. 

•  Put a stick there to measure the height. •  Dej sem laťku a změř výšku. 

•  Take the screwdriver and loosen the screws. •  Vezmi šroubovák a povol ty šrouby. 

•  You should use a levelling machine. •  Měli byste použít nivelační přístroj. 

•  There will be five gas meters installed. •  Bude instalováno pět plynoměrů. 

•  Get me an axe. •  Podej mi sekeru. 

•  Take a brush and correct it. •  Vezmi štětec a oprav to. 

•  We need an air compressor. •  Potřebujeme vzduchový kompresor. 
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•  Can we get a crane truck here? •  Můžeme sem dostat autojeřáb? 

•  Get me a hammer and some nails. •  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. 

•  Try using a plumb bob. •  Zkus použít olovnici. 
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Věty C-A 
•  Musíme to vyložit jeřábem. •  Do we have to unload it with a crane truck? 

•  Vždy noste ochranné brýle. •  Always wear protective glasses. 

•  Na co potřebuješ pravítko? •  What do you need a ruler for? 

•  Používáme jiný typ šroubení. •  We used different kinds of screwing. 

•  Můžeme sem dostat autojeřáb? •  Can we get a crane truck here? 

•  Kde budete mít kohoutky a dřezy? •  Where will you have taps and sinks? 

•  K zaplnění praskliny budete potřebovat 

špachtli. 

•  You will need a spatula to fill the crack. 

•  Jak dlouho bude ta práce kopáči trvat? •  How long will it take for the excavator to do 

the job? 

•  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. •  Get me a hammer and some nails. 

•  Kde dáte vytyčovací lavičky? •  Where are you going to put the nivelation 

markers? 

•  Kolik ventilů tady bude? •  How many valves are there going to be? 

•  Měřící zařízení je založeno na laseru. •  This measuring device uses a laser. 

•  Musí se to rozbít zbiječkou. •  It must be disintegrated with a pneumatic drill. 

•  Měli bychom tady nainstalovat dálkoměry a 

změřit tu vzdálenost. 

•  We should install the range meter here and 

measure the distance. 

•  Použij lano na to, abys to spravil. •  Use a rope to fix it. 

•  Ať přijede valník a odveze tu suť. •  Get an open lorry to carry away the debris. 
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•  Bude instalováno pět plynoměrů. •  There will be five gas meters installed. 

•  Potřebujeme dva náklaďáky a nakladač. •  We need two lorries and the loading machine. 

•  Podej mi sekeru. •  Get me an axe. 

•  Potřebujeme vzduchový kompresor. •  We need an air compressor. 

•  Kolik domíchávačů potřebujeme? •  How many agitation trucks do we need? 

•  Vyvrtejte díry vrtačkou. •  Drill the holes with the drilling machine. 

•  Budete potřebovat kolečko a lopatu. •  You will need a wheelbarrow and a shovel. 

•  Potřebujete krumpáč a lopatu. •  You need a mattock and a shovel. 

•  Potřebujeme pět vodoměrů. •  We need five water meters. 

•  Potřebujeme vysokozdvižný vozík, abychom 

vyložili ten kamion. 

•  We need a forklift to unload the truck. 

•  Kolem celé budovy bude lešení. •  There will be scaffolding all around the 

building. 

•  Kde budou ty čidla? •  Where will the sensors be located? 

•  Potřebujeme rukavice a brýle? •  Do we need gloves and glasses? 

•  Použijte vruty a sešroubujte to k sobě. •  Use some wood screws to put it together. 

•  Teplo bude poskytnuto tepelným čerpadlem. •  The heating will be provided through a heat 

pump. 

•  Dej sem laťku a změř výšku. •  Put a stick there to measure the height. 

•  Vezmi šroubovák a povol ty šrouby. •  Take the screwdriver and loosen the screws. 

•  Můžeš mi podat kladívko a nějaké hřebíky? •  Can you pass me the hammer and some nails? 
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•  Slouží to pro skladování nástrojů. •  It serves for storing tools. 

•  To je nejnovější termostatická hlavice. •  This is the newest thermostatic valve. 

•  Měli byste použít nivelační přístroj. •  You should use a levelling machine. 

•  Můžete přinést pumpu a odsát tu vodu pryč? •  Can you bring a pump and suck the water out? 

•  Přibij to k podlaze. •  Nail it to the floor. 

•  Pro výkop tohoto potřebujete minimálně pět 

dozerů. 

•  You need at least five dozers to dig this. 

•  Budeme potřebovat pět rypadel. •  We will need five diggers. 

•  Vezmi štětec a oprav to. •  Take a brush and correct it. 

•  Kotelna bude v přízemí. •  The boiler room will be on the ground floor. 

•  Měli bychom nainstalovat elektrometr. •  We should install an electricity meter. 

•  Sbij ty dva dohromady. •  Nail these two together. 

•  Vždy noste rukavice a přilbu. •  Always wear gloves and helmet! 

•  Jak pěkné bývalo rýsovat s kružítkem. •  How nice it used to be to draw with a compass. 

•  Přivezte nákladní auto. •  Get a truck here. 

•  Betonová míchačka přijíždí dvakrát denně. •  The concrete mixer comes twice a day. 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. •  A bricklayer works with a trowel. 

•  Beton bude přivezen domíchávačem. •  The concrete will be brought by a mobile 

mixer. 

•  Potřebujete nějaké hrábě a lopaty. •  You need some rakes and shovels. 

•  Může někdo přinést pilu? •  Can anybody bring a saw? 
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•  Dejte tam nějaké svorníky, ať se to zpevní. •  Put some cramps there to make it firmer. 

•  K vylezení na sttřechu použijte žebřík. •  Use the ladder to climb to the roof. 

•  Potřbuji kladívko a kleště. •  I need a hammer and pliers. 

•  Zkus použít olovnici. •  Try using a plumb bob. 
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glasses mobile mixer crane truck 

range meter, distance meter sensor pump 

electricity meter dozer agitation truck 

nail nail rake 

crane truck extract the nail, draw the nail nail together 

pliers hammer truck 
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brýle automíchač autojeřáb 

dálkoměr čidlo čerpadlo 

elektroměr dozer domíchávač 

zabít hřebík hřebík hrábě 

jeřáb vytáhnout hřebík sbít dohromady 

kleště kladivo nákladní auto 
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compressor wheelbarrow tap 

pick, mattock boiler navvy, excavator (am.) 

laser rope compass 

scaffolding nivelation markers lath, stick 

loading machine concrete mixer shovel 

saw levelling machine tools 
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kompresor kolečko (dopravní) vodovodní kohoutek 

krumpáč kotel kopáč 

laser lano kružítko 

lešení lavička (vytyčovací) lať 

nakladač míchačka lopata 

pila nivelační přístroj nářadí 
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helmet ruler gas meter 

air hammer, pneumatic drill digger, drag machine gloves 

filler knife, spatula cramp axe 

brush screwdriver screwing 

open lorry thermostatic valve heat pump 

drill machine water meter valve 
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přilba pravítko plynoměr 

sbíječka rypadlo rukavice 

špachtle svorníky sekera 

štětec šroubovák šroubení 

valník termostatická hlavice tepelné čerpadlo 

vrtačka vodoměr ventil 
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trowel forklift wood screws 

-  plumb bob ladder 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



135 
 

zednická lžíce vysokozdvižný vozík vruty 

-  olovnice žebřík 
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Always wear protective 
glasses. 

The concrete will be brought 
by a mobile mixer. 

Can we get a crane truck 
here? 

We should install the range 
meter here and measure the 

distance. 

Where will the sensors be 
located? 

Can you bring a pump and 
suck the water out? 

We should install an 
electricity meter. 

You need at least five dozers 
to dig this. 

How many agitation trucks 
do we need? 

Nail it to the floor. 
Can you pass me the hammer 

and some nails? 
You need some rakes and 

shovels. 

Do we have to unload it with 
a crane truck? 

Draw the nails and throw it 
away. 

Nail these two together. 

I need a hammer and pliers. 
Get me a hammer and some 

nails. 
Get a truck here. 
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Vždy noste ochranné brýle. 
Beton bude přivezen 

domíchávačem. 
Můžeme sem dostat 

autojeřáb? 

Měli bychom 
tadynainstalovat dálkoměry a 

změřit tu vzdálenost. 
Kde budou ty čidla? 

Můžete přinést pumpu a 
odsát tu vodu pryč? 

Měli bychom nainnstalovat 
elektrometr. 

Pro výkop tohoto potřebujete 
minimálně pět dozerů. 

Kolik domíchávačů 
potřebujeme? 

Přibij to k podlaze. 
Můžeš mi podat kladívko a 

nějaké hřebíky? 
Potřebujete nějaké hrábě a 

lopaty. 

Musíme to vyložit jeřábem. Vytáhni hřebíky a vyhoď to. Sbij ty dva dohromady. 

Potřbuji kladívko a kleště. 
Podej mi kladívko a nějaké 

hřebíky. 
Přivezte nákladní auto. 
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We need an air compressor. 
You will need a wheelbarrow 

and a shovel. 
Where will you have taps and 

sinks? 

You need a mattock and a 
shovel. 

The boiler room will be on 
the ground floor. 

How long will it take for the 
excavator to do the job? 

This measuring device uses a 
laser. 

Use a rope to fix it. 
How nice it used to be to 

draw with a compass. 

There will be scaffolding all 
around the building. 

Where are you going to put 
the nivelation markers? 

Put a stick there to measure 
the height. 

We need two lorries and the 
loading machine. 

The concrete mixer comes 
twice a day. 

Get me a shovel, please. 

Can anybody bring a saw? 
You should use a levelling 

machine. 
It serves for storing tools. 
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Potřebujeme vzduchový 
kompresor. 

Budete potřebovat kolečko a 
lopatu. 

Kde budete mít kohoutky a 
dřezy? 

Potřebujete krumpáč a lopatu. Kotelna bude v přízemí. 
Jak dlouho bude ta práce 

kopáči trvat? 

Měřící zařízení je založeno 
na laseru. 

Použij lano na to, abys to 
spravil. 

Jak pkné bývalo rýsovat s 
kružítkem. 

Kolem celé budovy bude 
lešení. 

Kde dáte vytyčovací lavičky? Dej sem laťku a změř výšku. 

Potřebujeme dva náklaďáky a 
nakladač. 

Betonová míchačka přijíždí 
dvakrát denně. 

Podej mi kladívko a nějaké 
hřebíky. 

Může někdo přinést pilu? 
Měli byste použít nivelační 

přístroj. 
Slouží to pro skladování 

nástrojů. 
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Always wear gloves and 
helmet! 

What do you need a ruler for? 
There will be five gas meters 

installed. 

It must be disintegrated with 
a pneumatic drill. 

We will need five diggers. 
Do we need gloves and 

glasses? 

You will need a spatula to fill 
the crack. 

Put some cramps there to 
make it firmer. 

Get me an axe. 

Take a brush and correct it. 
Take the screwdriver and 

loosen the screws. 
We used different kinds of 

screwing. 

Get an open lorry to carry 
away the debris. 

This is the newest 
thermostatic valve. 

The heating will be provided 
through a heat pump. 

Drill the holes with the 
drilling machine. 

We need five water meters. 
How many valves are there 

going to be? 
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Vždy noste rukavice a přilbu. Na co potřebuješ pravítko? 
Bude intalováno pět 

plynoměrů. 

Musí se to rozbít zbiječkou. 
Budeme potřebovat pět 

rypadel. 
Potřebujeme rukavice a 

brýle? 

K zaplnění praskliny budete 
potřebovat špachtli. 

Dejte tam nějaké svorníky, ať 
se to zpevní. 

Podej mi sekeru. 

Vezmi štětec a oprav to. 
Vezmi šroubovák a povol ty 

šrouby. 
Používáme jiný typ šroubení. 

Ať přijede valník a odveze tu 
suť. 

To je nejnovější 
termostatická hlavice. 

Teplo bude poskytnuto 
tepelným čerpadlem. 

Vyvrtejte díry vrtačkou. Potřebujeme pět vodoměrů. Kolik ventilů tady bude? 
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A bricklayer works with a 
trowel. 

We need a forklift to unload 
the truck. 

Use some wood screws to put 
it together. 

-  Try using a plumb bob. 
Use the ladder to climb to the 

roof. 
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Zedník pracuje se lžící a 
naběračkou. 

Potřebujeme vysokozdvižný 
vozík, abychom vyložili ten 

kamion. 

Použijte vruty a sešroubujte 
to k sobě. 

-  Zkus použít olovnici. 
K vylezení na sttřechu 

použijte žebřík. 
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Slovíčka-test 
•  štětec ................................................................. 

•  šroubení ................................................................. 

•  sbít dohromady ................................................................. 

•  automíchač ................................................................. 

•  šroubovák ................................................................. 

•  kružítko ................................................................. 

•  vrtačka ................................................................. 

•  sbíječka ................................................................. 

•  čerpadlo ................................................................. 

•  vodovodní kohoutek ................................................................. 

•  ventil ................................................................. 

•  hřebík ................................................................. 

•  žebřík ................................................................. 

•  rypadlo ................................................................. 

•  zednická lžíce ................................................................. 

•  elektroměr ................................................................. 

•  kladivo ................................................................. 

•  kopáč ................................................................. 

•  vodoměr ................................................................. 
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Slovíčka-test-řešení 
•  štětec •  brush 

•  šroubení •  screwing 

•  sbít dohromady •  nail together 

•  automíchač •  mobile mixer 

•  šroubovák •  screwdriver 

•  kružítko •  compass 

•  vrtačka •  drill machine 

•  sbíječka •  air hammer, pneumatic drill 

•  čerpadlo •  pump 

•  vodovodní kohoutek •  tap 

•  ventil •  valve 

•  hřebík •  nail 

•  žebřík •  ladder 

•  rypadlo •  digger, drag machine 

•  zednická lžíce •  trowel 

•  elektroměr •  electricity meter 

•  kladivo •  hammer 

•  kopáč •  navvy, excavator (am.) 

•  vodoměr •  water meter 
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Věty-test 
•  Pro výkop tohoto potřebujete minimálně pět 

dozerů. 

................................................................. 

•  Zkus použít olovnici. ................................................................. 

•  Vezmi šroubovák a povol ty šrouby. ................................................................. 

•  Ať přijede valník a odveze tu suť. ................................................................. 

•  Vyvrtejte díry vrtačkou. ................................................................. 

•  Potřebujete nějaké hrábě a lopaty. ................................................................. 

•  Můžeme sem dostat autojeřáb? ................................................................. 

•  Vždy noste rukavice a přilbu. ................................................................. 

•  Kolik domíchávačů potřebujeme? ................................................................. 

•  Jak pkné bývalo rýsovat s kružítkem. ................................................................. 

•  Použijte vruty a sešroubujte to k sobě. ................................................................. 

•  K vylezení na sttřechu použijte žebřík. ................................................................. 

•  Beton bude přivezen domíchávačem. ................................................................. 

•  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. ................................................................. 

•  Budete potřebovat kolečko a lopatu. ................................................................. 

•  Slouží to pro skladování nástrojů. ................................................................. 

•  Budeme potřebovat pět rypadel. ................................................................. 

•  Měli bychom tadynainstalovat dálkoměry a 

změřit tu vzdálenost. 

................................................................. 
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•  Podej mi sekeru. ................................................................. 

•  Můžeš mi podat kladívko a nějaké hřebíky? ................................................................. 

•  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. ................................................................. 

•  Přivezte nákladní auto. ................................................................. 

•  Teplo bude poskytnuto tepelným čerpadlem. ................................................................. 

•  Kde budete mít kohoutky a dřezy? ................................................................. 

•  Potřebujeme pět vodoměrů. ................................................................. 

•  Potřebujete krumpáč a lopatu. ................................................................. 

•  Potřbuji kladívko a kleště. ................................................................. 

•  Potřebujeme vzduchový kompresor. ................................................................. 

•  Může někdo přinést pilu? ................................................................. 

•  Kolem celé budovy bude lešení. ................................................................. 

•  Vždy noste ochranné brýle. ................................................................. 

•  K zaplnění praskliny budete potřebovat 

špachtli. 

................................................................. 

•  Na co potřebuješ pravítko? ................................................................. 

•  Potřebujeme vysokozdvižný vozík, abychom 

vyložili ten kamion. 

................................................................. 

•  Kde budou ty čidla? ................................................................. 

•  Betonová míchačka přijíždí dvakrát denně. ................................................................. 

•  Musí se to rozbít zbiječkou. ................................................................. 
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•  Měli byste použít nivelační přístroj. ................................................................. 

•  Kolik ventilů tady bude? ................................................................. 

•  Měřící zařízení je založeno na laseru. ................................................................. 

•  Potřebujeme dva náklaďáky a nakladač. ................................................................. 

•  Používáme jiný typ šroubení. ................................................................. 

•  Dej sem laťku a změř výšku. ................................................................. 

•  Vytáhni hřebíky a vyhoď to. ................................................................. 

•  Dejte tam nějaké svorníky, ať se to zpevní. ................................................................. 

•  Použij lano na to, abys to spravil. ................................................................. 

•  Sbij ty dva dohromady. ................................................................. 

•  Měli bychom nainnstalovat elektrometr. ................................................................. 

•  Potřebujeme rukavice a brýle? ................................................................. 

•  Vezmi štětec a oprav to. ................................................................. 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. ................................................................. 

•  Přibij to k podlaze. ................................................................. 

•  Musíme to vyložit jeřábem. ................................................................. 

•  Můžete přinést pumpu a odsát tu vodu pryč? ................................................................. 

•  Bude intalováno pět plynoměrů. ................................................................. 

•  To je nejnovější termostatická hlavice. ................................................................. 
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•  Jak dlouho bude ta práce kopáči trvat? ................................................................. 

•  Kde dáte vytyčovací lavičky? ................................................................. 

•  Kotelna bude v přízemí. ................................................................. 
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Věty-test-řešení 
•  Pro výkop tohoto potřebujete minimálně pět 

dozerů. 

•  You need at least five dozers to dig this. 

•  Zkus použít olovnici. •  Try using a plumb bob. 

•  Vezmi šroubovák a povol ty šrouby. •  Take the screwdriver and loosen the screws. 

•  Ať přijede valník a odveze tu suť. •  Get an open lorry to carry away the debris. 

•  Vyvrtejte díry vrtačkou. •  Drill the holes with the drilling machine. 

•  Potřebujete nějaké hrábě a lopaty. •  You need some rakes and shovels. 

•  Můžeme sem dostat autojeřáb? •  Can we get a crane truck here? 

•  Vždy noste rukavice a přilbu. •  Always wear gloves and helmet! 

•  Kolik domíchávačů potřebujeme? •  How many agitation trucks do we need? 

•  Jak pkné bývalo rýsovat s kružítkem. •  How nice it used to be to draw with a compass. 

•  Použijte vruty a sešroubujte to k sobě. •  Use some wood screws to put it together. 

•  K vylezení na sttřechu použijte žebřík. •  Use the ladder to climb to the roof. 

•  Beton bude přivezen domíchávačem. •  The concrete will be brought by a mobile 

mixer. 

•  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. •  Get me a shovel, please. 

•  Budete potřebovat kolečko a lopatu. •  You will need a wheelbarrow and a shovel. 

•  Slouží to pro skladování nástrojů. •  It serves for storing tools. 

•  Budeme potřebovat pět rypadel. •  We will need five diggers. 

•  Měli bychom tadynainstalovat dálkoměry a •  We should install the range meter here and 
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změřit tu vzdálenost. measure the distance. 

•  Podej mi sekeru. •  Get me an axe. 

•  Můžeš mi podat kladívko a nějaké hřebíky? •  Can you pass me the hammer and some nails? 

•  Podej mi kladívko a nějaké hřebíky. •  Get me a hammer and some nails. 

•  Přivezte nákladní auto. •  Get a truck here. 

•  Teplo bude poskytnuto tepelným čerpadlem. •  The heating will be provided through a heat 

pump. 

•  Kde budete mít kohoutky a dřezy? •  Where will you have taps and sinks? 

•  Potřebujeme pět vodoměrů. •  We need five water meters. 

•  Potřebujete krumpáč a lopatu. •  You need a mattock and a shovel. 

•  Potřbuji kladívko a kleště. •  I need a hammer and pliers. 

•  Potřebujeme vzduchový kompresor. •  We need an air compressor. 

•  Může někdo přinést pilu? •  Can anybody bring a saw? 

•  Kolem celé budovy bude lešení. •  There will be scaffolding all around the 

building. 

•  Vždy noste ochranné brýle. •  Always wear protective glasses. 

•  K zaplnění praskliny budete potřebovat 

špachtli. 

•  You will need a spatula to fill the crack. 

•  Na co potřebuješ pravítko? •  What do you need a ruler for? 

•  Potřebujeme vysokozdvižný vozík, abychom 

vyložili ten kamion. 

•  We need a forklift to unload the truck. 

•  Kde budou ty čidla? •  Where will the sensors be located? 
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•  Betonová míchačka přijíždí dvakrát denně. •  The concrete mixer comes twice a day. 

•  Musí se to rozbít zbiječkou. •  It must be disintegrated with a pneumatic drill. 

•  Měli byste použít nivelační přístroj. •  You should use a levelling machine. 

•  Kolik ventilů tady bude? •  How many valves are there going to be? 

•  Měřící zařízení je založeno na laseru. •  This measuring device uses a laser. 

•  Potřebujeme dva náklaďáky a nakladač. •  We need two lorries and the loading machine. 

•  Používáme jiný typ šroubení. •  We used different kinds of screwing. 

•  Dej sem laťku a změř výšku. •  Put a stick there to measure the height. 

•  Vytáhni hřebíky a vyhoď to. •  Draw the nails and throw it away. 

•  Dejte tam nějaké svorníky, ať se to zpevní. •  Put some cramps there to make it firmer. 

•  Použij lano na to, abys to spravil. •  Use a rope to fix it. 

•  Sbij ty dva dohromady. •  Nail these two together. 

•  Měli bychom nainnstalovat elektrometr. •  We should install an electricity meter. 

•  Potřebujeme rukavice a brýle? •  Do we need gloves and glasses? 

•  Vezmi štětec a oprav to. •  Take a brush and correct it. 

•  Zedník pracuje se lžící a naběračkou. •  A bricklayer works with a trowel. 

•  Přibij to k podlaze. •  Nail it to the floor. 

•  Musíme to vyložit jeřábem. •  Do we have to unload it with a crane truck? 

•  Můžete přinést pumpu a odsát tu vodu pryč? •  Can you bring a pump and suck the water out? 
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•  Bude intalováno pět plynoměrů. •  There will be five gas meters installed. 

•  To je nejnovější termostatická hlavice. •  This is the newest thermostatic valve. 

•  Jak dlouho bude ta práce kopáči trvat? •  How long will it take for the excavator to do 

the job? 

•  Kde dáte vytyčovací lavičky? •  Where are you going to put the nivelation 

markers? 

•  Kotelna bude v přízemí. •  The boiler room will be on the ground floor. 
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Administrace 

Slovíčka A-C 
•  guidelines •  směrnice 

•  plan •  půdorys 

•  site diary •  stavební deník 

•  costs •  náklady 

•  heat distribution factor •  součinitel prostupu tepla 

•  injury •  zranění, úraz 

•  damage •  poškození 

•  wage •  mzda 

•  final inspection •  kolaudace 

•  construction •  stavebnictví 

•  site supervision •  stavební dozor 

•  time for completion •  doba výstavby 

•  site development procedure •  územní řízení 

•  agreement, contract •  smlouva 

•  failure, distress •  porucha 

•  retainage •  pozastávka, zádržné 

•  public project  •  veřejná zakázka  
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•  profit •  zisk 

•  approval •  schválení, povolení 

•  guarantee •  ručení 

•  cost overruns •  překročení nákladů 

•  fire report •  požární zpráva 

•  schedule •  plán (rozvrh) 

•  emergency •  stav nouze 

•  turnkey project •  stavba na klíč (hlavním zhotovitelem je 

projektant) 

•  safety rules •  bezpečnostní předpisy 

•  cadastral map •  katastrální mapa 

•  building permit •  stavební povolení 

•  manual, handbook •  příručka 

•  responsibility •  odpovědnost 

•  dispute •  spor 

•  first aid •  první pomoc 

•  drawing, plan •  výkres 

•  review, revision •  revize 

•  damage •  škoda 

•  commission •  provize 
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•  government contract •  vládní zakázka 

•  hourly wage •  hodinová mzda 

•  claim •  reklamace 

•  accident •  nehoda 

•  natural disaster •  živelná pohroma 

•  payment •  platba 

•  petty cash •  drobné hotovostní výdaje 

•  legend •  popisek 

•  item •  položka 

•  invoice •  faktura 

•  contract performance •  plnění smlouvy 

•  fire protection •  požární ochrana 

•  building department •  stavební odbor 

•  zone of protection •  ochranné pásmo 

•  right of way •  věcné břemeno 

•  escape route •  úniková cesta 

•  breach of a contract •  porušení smlouvy 

•  penalty •  penále 

•  quote •  nabídka 
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•  identification data •  identifikační údaje 

•  investment •  investice 

•  snagging list •  seznam vad 

•  discount •  sleva 

•  construction approval procedure •  stavební řízení 

•  closing, closure •  uzávěra 

•  copy of cadastral record •  výpis z katastru nemovitostí 

•  certification •  osvědčení 

•  survey •  průzkum 

•  lifetime •  doba životnosti 

•  treatment •  zpracování, nakládání 

•  cooperation •  koordinace 

•  progress meeting •  kontrolní porada 

•  standard •  norma 

•  application •  žádost (o stavební povolení apod.) 

•  project •  stavební projekt  

•  office, authority •  úřad 

•  construction announcement •  oznámení stavby 

•  compensation money, settlement •  odstupné 
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•  loan •  úvěr 

•  hourly rate •  hodinová sazba 

•  description •  popis 

•  downtime, standby time •  prostoj 

•  local authority •  obecní úřad 

•  acceptance •  převzetí, přejímka 

•  budget •  rozpočet 

•  expression of subjects in concern •  vyjádření dotčených organizací 

•  invoice number •  číslo faktury 

•  unit price •  jednotková cena 

•  handover •  předání 

•  proposal •  návrh 

•  labour, staff, blue collars •  dělníci 

•  construction reporting •  ohlášení stavby 

•  design software, drawing software •  kreslící program 

•  time delay •  skluz, zdržení 

•  insurance •  pojištění 

•  cadastral office •  katastrální úřad 

•  defect •  vada 
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•  lessor •  pronajímatel 

•  overheads, overhead expense •  režie 

•  completion •  dokončení (zakázky, stavby) 

•  billing date •  den vystavení faktury 

•  a quantity discount •  množstevní sleva 

•  report •  zpráva 

•  descriptive notes •  popis výkresu 

•  protest •  protest 

•  quality •  jakost 

•  warranty period, guarantee period •  záruční doba 

•  tests •  zkoušky 

•  advance payment •  záloha 

•  rejection •  odmítnutí, zamítnutí 

•  property •  nemovitost 
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Slovíčka C-A 
•  odmítnutí, zamítnutí •  rejection 

•  zkoušky •  tests 

•  veřejná zakázka  •  public project  

•  návrh •  proposal 

•  popis výkresu •  descriptive notes 

•  vládní zakázka •  government contract 

•  dělníci •  labour, staff, blue collars 

•  převzetí, přejímka •  acceptance 

•  popisek •  legend 

•  stavební řízení •  construction approval procedure 

•  stavba na klíč (hlavním zhotovitelem je 

projektant) 

•  turnkey project 

•  škoda •  damage 

•  průzkum •  survey 

•  seznam vad •  snagging list 

•  překročení nákladů •  cost overruns 

•  množstevní sleva •  a quantity discount 

•  směrnice •  guidelines 

•  identifikační údaje •  identification data 
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•  skluz, zdržení •  time delay 

•  stavební dozor •  site supervision 

•  prostoj •  downtime, standby time 

•  katastrální mapa •  cadastral map 

•  zpracování, nakládání •  treatment 

•  hodinová sazba •  hourly rate 

•  schválení, povolení •  approval 

•  protest •  protest 

•  odpovědnost •  responsibility 

•  investice •  investment 

•  norma •  standard 

•  faktura •  invoice 

•  zisk •  profit 

•  náklady •  costs 

•  záruční doba •  warranty period, guarantee period 

•  obecní úřad •  local authority 

•  první pomoc •  first aid 

•  porušení smlouvy •  breach of a contract 

•  položka •  item 
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•  pronajímatel •  lessor 

•  sleva •  discount 

•  ochranné pásmo •  zone of protection 

•  zranění, úraz •  injury 

•  požární ochrana •  fire protection 

•  koordinace •  cooperation 

•  stavební deník •  site diary 

•  ohlášení stavby •  construction reporting 

•  odstupné •  compensation money, settlement 

•  půdorys •  plan 

•  hodinová mzda •  hourly wage 

•  doba výstavby •  time for completion 

•  režie •  overheads, overhead expense 

•  katastrální úřad •  cadastral office 

•  předání •  handover 

•  mzda •  wage 

•  nehoda •  accident 

•  kreslící program •  design software, drawing software 

•  doba životnosti •  lifetime 
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•  stavebnictví •  construction 

•  stavební povolení •  building permit 

•  pojištění •  insurance 

•  pozastávka, zádržné •  retainage 

•  rozpočet •  budget 

•  výpis z katastru nemovitostí •  copy of cadastral record 

•  reklamace •  claim 

•  věcné břemeno •  right of way 

•  úřad •  office, authority 

•  porucha •  failure, distress 

•  vada •  defect 

•  jednotková cena •  unit price 

•  dokončení (zakázky, stavby) •  completion 

•  drobné hotovostní výdaje •  petty cash 

•  vyjádření dotčených organizací •  expression of subjects in concern 

•  spor •  dispute 

•  požární zpráva •  fire report 

•  penále •  penalty 

•  úniková cesta •  escape route 
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•  bezpečnostní předpisy •  safety rules 

•  žádost (o stavební povolení apod.) •  application 

•  poškození •  damage 

•  územní řízení •  site development procedure 

•  oznámení stavby •  construction announcement 

•  popis •  description 

•  jakost •  quality 

•  den vystavení faktury •  billing date 

•  provize •  commission 

•  zpráva •  report 

•  revize •  review, revision 

•  nabídka •  quote 

•  stavební odbor •  building department 

•  ručení •  guarantee 

•  plnění smlouvy •  contract performance 

•  úvěr •  loan 

•  stavební projekt  •  project 

•  smlouva •  agreement, contract 

•  kolaudace •  final inspection 
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•  výkres •  drawing, plan 

•  číslo faktury •  invoice number 

•  živelná pohroma •  natural disaster 

•  plán (rozvrh) •  schedule 

•  záloha •  advance payment 

•  součinitel prostupu tepla •  heat distribution factor 

•  osvědčení •  certification 

•  kontrolní porada •  progress meeting 

•  stav nouze •  emergency 

•  uzávěra •  closing, closure 

•  příručka •  manual, handbook 

•  platba •  payment 

•  nemovitost •  property 
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Slovíčka+věty A-C 
•  safety rules •  bezpečnostní předpisy 

•  Everybody must adhere to safety rules •  Každý musí dodržovat bezpečnostní pravidla. 

•  invoice number •  číslo faktury 

•  What is the invoice number? •  jaké je číslo faktury? 

•  labour, staff, blue collars •  dělníci 

•  How many blue collars are actually on site? •  Kolik dělníků je na stavbě? 

•  billing date •  den vystavení faktury 

•  What date is the billing date of the invoice? •  Jaké je datum splatnosti faktury? 

•  time for completion •  doba výstavby 

•  lifetime •  doba životnosti 

•  What is the lifetime of this insulation? •  Jaká je životnost té izolace? 

•  completion •  dokončení (zakázky, stavby) 

•  The completion period is in progress. •  Doba dokončení probíhá. 

•  petty cash •  drobné hotovostní výdaje 

•  The petty cash fund is almost empty. •  Fond na drobné výdaje je téměř prázdný. 

•  invoice •  faktura 

•  When is the invoice due? •  Kdy je ta faktura splatná? 

•  emergency •  stav nouze 

•  This is an emergency. Everybody abandon the •  To je stav nouze. Všichni ať okamžitě opustí 



167 
 

site immediately. staveniště! 

•  hourly wage •  hodinová mzda 

•  What are their hourly wages? •  Kolik jsou jejich hodinové mzdy? 

•  hourly rate •  hodinová sazba 

•  How much is the hourly rate for a carpenter? •  Kolik je hodinová mzda tesaře? 

•  identification data •  identifikační údaje 

•  Your batch should display your identification 

data. 

•  Vaše visačka obsahuje vaše identifikační údaje. 

•  investment •  investice 

•  The investment must have been huge. •  Ta investice musela být obrovská. 

•  quality •  jakost 

•  Everybody must adhere to quality rules.  •  Každý musí dodržovat pravidla kvality. 

•  treatment •  zpracování, nakládání 

•  The treatment costs are rising. •  Náklady na zpracování rostou. 

•  unit price •  jednotková cena 

•  What is the unit price? •  Jaká je jednotková cena? 

•  cadastral map •  katastrální mapa 

•  This is an extract from the cadastral map. •  Tohle je výpis z katastrální mapy. 

•  cadastral office •  katastrální úřad 

•  You must ask at the cadastral office. •  Musíte se zeptat na katastrálním úřadě. 
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•  final inspection •  kolaudace 

•  When will the final inspection take place? •  Kdy se bude konat kolaudace? 

•  progress meeting •  kontrolní porada 

•  The progress meeting is held every morning at 

8. 

•  Kontrolní porada se koná každý den v osm. 

•  cooperation •  koordinace 

•  Maximum cooperation is required. •  Vyžaduje se maximální kooperace. 

•  design software, drawing software •  kreslící program 

•  What software was it designed with? •  V jakém softwaru to bylo uděláno? 

•  a quantity discount •  množstevní sleva 

•  Are we going to get a quantity discount? •  Dostaneme množstevní slevu? 

•  quote •  nabídka 

•  All quotes must be submitted by Monday. •  Všechny nabídky musí být odevzdány do 

pondělí. 

•  costs •  náklady 

•  What are our daily costs on site? •  Jaké jsou naše denní náklady na staveništi? 

•  accident •  nehoda 

•  There has been an accident on site. •  Na staveništi došlo k nehodě. 

•  rejection •  odmítnutí, zamítnutí 

•  The quote has been rejected. •  Nabídka byla zamítnuta. 

•  responsibility •  odpovědnost 
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•  We must assume the responsibility for the 

accident. 

•  Musíme přijmout odpovědnost za tu nehodu. 

•  compensation money, settlement •  odstupné 

•  What settlement does the construction 

company have to pay ? 

•  Jaké vyrovnání musí stavební společnost 

zaplatit? 

•  construction reporting •  ohlášení stavby 

•  Who is responsible for the reporting of the 

construction? 

•  Kdo odpovídá za ohlášení stavby? 

•  zone of protection •  ochranné pásmo 

•  No one should trespass in the zone of 

protection. 

•  Nikdo by neměl vstupovat do ochranné zóny. 

•  certification •  osvědčení 

•  What certification do we need? •  Jakou certifikaci potřebujeme? 

•  construction announcement •  oznámení stavby 

•  Has the construction been announced? •  Už byla ta stavba oznámena? 

•  penalty •  penále 

•  How much is the daily penalty? •  Kolik je denní penále? 

•  schedule •  plán (rozvrh) 

•  Are we on schedule? •  Jedeme podle plánu? 

•  payment •  platba 

•  Have the payments arrived? •  Už přišly ty platby? 

•  contract performance •  plnění smlouvy 
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•  Is anybody following the contract 

performance? 

•  Sleduje někdo plnění smlouvy? 

•  insurance •  pojištění 

•  Who concluded the insurance contract? •  Kdo uzavřel tu pojistnou smlouvu? 

•  item •  položka 

•  How many items are there on the list? •  Kolik položek je na seznamu? 

•  description •  popis 

•  We need a more detailed description. •  Potřebujeme podrobnější popis. 

•  descriptive notes •  popis výkresu 

•  Are there any notes below the drawing? •  Jsou pod výkresem nějaké poznámky? 

•  failure, distress •  porucha 

•  We can´t afford any failures. •  Nemůžeme si dovolit žádná selhání. 

•  breach of a contract •  porušení smlouvy 

•  Isn´t it a breach of the contract? •  Není to porušení smlouvy? 

•  damage •  poškození 

•  The damage of the structure is evident. •  Poškození konstrukce je zřejmé. 

•  retainage •  pozastávka, zádržné 

•  When will the retainage be paid? •  Kdy bude zaplaceno zádržné? 

•  fire protection •  požární ochrana 

•  Fire protection is very important. •  Požární ochrana je velmi důležitá. 
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•  fire report •  požární zpráva 

•  When will the fire report be submitted? •  Kdy bude požární zpráva odevzdána? 

•  downtime, standby time •  prostoj 

•  Will there be any downtimes? •  Budou nějaké prostoje? 

•  commission •  provize 

•  We will have to cut down our commission. •  Budeme si muset snížit provizi. 

•  first aid •  první pomoc 

•  Where is the first aid kit? •  Kde je lékárnička? 

•  handover •  předání 

•  The handover will take place at the end of the 

month. 

•  K předání dojde na konci měsíce. 

•  cost overruns •  překročení nákladů 

•  The cost overruns are high. •  Překročení nákladů je vysoké. 

•  acceptance •  převzetí, přejímka 

•  The acceptance procedure is taking place 

tomorrow. 

•  Přejímací procedura bude zítra. 

•  manual, handbook •  příručka 

•  Find it in the handbook. •  Najdi si to v manuálu. 

•  plan •  půdorys 

•  Look at the floor plan. •  Podívejte se na půdorys. 

•  claim •  reklamace 
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•  Has anybody made a claim? •  Udělal někdo reklamaci? 

•  review, revision •  revize 

•  Who has made the revision? •  Kdo dělal tu revizi? 

•  overheads, overhead expense •  režie 

•  Our overhead expense is huge. •  Naše režijní náklady jsou obrovské. 

•  budget •  rozpočet 

•  Was the budget sufficient? •  Byl rozpočet dostatečný? 

•  guarantee •  ručení 

•  What type of guarantee is provided? •  Jaký typ záruky se poskytuje? 

•  snagging list •  seznam vad 

•  The snagging list is quite long. •  Seznam vad je docela dlouhý. 

•  approval •  schválení, povolení 

•  Are we waiting for approval? •  Čekáme na schválení? 

•  time delay •  skluz, zdržení 

•  How much do we pay for a day of delay? •  Kolik platíme za den prodlevy? 

•  discount •  sleva 

•  Will a discount be provided? •  Bude poskytnuta sleva? 

•  guidelines •  směrnice 

•  Everybody must read the safety guidelines. •  Každý musí číst bezpečnostní pokyny. 
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•  agreement, contract •  smlouva 

•  We need to conclude a new contract. •  Potřebujeme uzavřít novou smlouvu. 

•  heat distribution factor •  součinitel prostupu tepla 

•  How would you calculate the heat distribution 

factor? 

•  Jak byste spočítal součinitel prostupu tepla? 

•  dispute •  spor 

•  Resolving the dispute will cost money. •  Vyřešení toho sporu bude stát peníze. 

•  turnkey project •  stavba na klíč (hlavním zhotovitelem je 

projektant) 

•  We have done a few turnkey projects like this. •  Už jsme dělali několik projektů na klíč jako 

tenhle. 

•  site diary •  stavební deník 

•  Everything should be logged in the site diary. •  Všechno by mělo být zaznamenáno ve 

stavebním deníku. 

•  site supervision •  stavební dozor 

•  He´s a member of the supervision team. •  Je členem týmu stavebního dozoru. 

•  building department •  stavební odbor 

•  This must be approved with the building 

department. 

•  To musí být schváleno stavebním odborem. 

•  building permit •  stavební povolení 

•  When was the building permit issued? •  Kdy bylo vydáno stavební povolení? 

•  project •  stavební projekt  
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•  Who is the main supplier for the project? •  Kdo je hlavním dodavatelem projektu? 

•  construction approval procedure •  stavební řízení 

•  The approval procedure is in progress. •  Stavební řízení pokračuje. 

•  local authority •  obecní úřad 

•  The local authority must be notified in 

advance. 

•  Obecní úřad musí být uvědoměn předem. 

•  construction •  stavebnictví 

•  He´s been in the construction industry for 

twenty years. 

•  Je ve stavební branži dvacet let. 

•  damage •  škoda 

•  Are the damage estimates available? •  Už jsou k dispozici odhady škod? 

•  escape route •  úniková cesta 

•  Are the escape routes clearly marked? •  Jsou únikové cesty jasně vyznačeny? 

•  office, authority •  úřad 

•  The authorities must give their approval. •  Úřady musejí dát své svolení. 

•  loan •  úvěr 

•  Shall we get a loan? •  Dostaneme půjčku? 

•  closing, closure •  uzávěra 

•  There is a closure while the columns are 

erected. 

•  Bude tady uzávěra, zatímco se budou vztyčovat 

sloupy. 

•  site development procedure •  územní řízení 
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•  The site development procedure has been in 

progress for some time. 

•  Územní řízení už nějakou dobu probíhá. 

•  defect •  vada 

•  More than three hundred defects have been 

found. 

•  Bylo nalezeno více než třista defektů. 

•  right of way •  věcné břemeno 

•  Is there a permanent right of way imposed on 

these lots? 

•  Je tady na těch pozemcích trvalé věcné 

břemeno? 

•  public project  •  veřejná zakázka  

•  We have participated in several public projects. •  Podílíme se na několika veřejných zakázkách. 

•  government contract •  vládní zakázka 

•  It is one of the largest government contracts. •  Je to jedna z největších vládních zakázek. 

•  expression of subjects in concern •  vyjádření dotčených organizací 

•  The subjects in concern have expressed their 

consent. 

•  Dotčené subjekty vyjádřily svůj souhlas. 

•  drawing, plan •  výkres 

•  What is in the drawing? •  Co je na výkresu? 

•  copy of cadastral record •  výpis z katastru nemovitostí 

•  Can you file the copy of the cadastral record? •  Můžete založit výpis z katastru? 

•  advance payment •  záloha 

•  When did we receive the advanced payment? •  Kdy jsme obdrželi tu zálohovou platbu? 

•  warranty period, guarantee period •  záruční doba 
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•  How long is the warranty period? •  Jak dlouhá je záruční doba? 

•  tests •  zkoušky 

•  When will the tests be carried out? •  Kdy budou provedeny ty testy? 

•  report •  zpráva 

•  When is the report going to be submitted? •  Kdy se ta zpráva má odevzdat? 

•  injury •  zranění, úraz 

•  He suffered an injury. •  Utrpěl zranění. 

•  application •  žádost (o stavební povolení apod.) 

•  Have you submitted the application? •  Odevzdal jsi tu aplikaci? 

•  natural disaster •  živelná pohroma 

•  We do not anticipate any natural disasters. •  Nepředpokládáme žádné živelné pohromy. 

•  survey •  průzkum 

•  legend •  popisek 

•  Read the legend. •  Přečtěte si popisek. 

•  wage •  mzda 

•  What is the hourly wage of the carpenters? •  Jaká je hodinová sazba tesařů? 

•  profit •  zisk 

•  There will be some profit on the project. •  Na projektu bude nějaký zisk 

•  protest •  protest 
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•  You can file a protest. •  Můžete podat protest. 

•  proposal •  návrh 

•  Let us hear his proposal. •  Poslechněme si jeho návrh. 

•  standard •  norma 

•  We have followed the related standards. •  Řídili jsme se příslušnými normami. 

•  lessor •  pronajímatel 

•  As a lessor he has the right to know. •  Pronajímatel má právo vědět. 

•  property •  nemovitost 

•  Who is the owner of the property? •  Kdo je vlastníkem té nemovitosti? 
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Slovíčka+věty C-A 
•  bezpečnostní předpisy •  safety rules 

•  Každý musí dodržovat bezpečnostní pravidla. •  Everybody must adhere to safety rules 

•  číslo faktury •  invoice number 

•  jaké je číslo faktury? •  What is the invoice number? 

•  dělníci •  labour, staff, blue collars 

•  Kolik dělníků je na stavbě? •  How many blue collars are actually on site? 

•  den vystavení faktury •  billing date 

•  Jaké je datum splatnosti faktury? •  What date is the billing date of the invoice? 

•  doba výstavby •  time for completion 

•  doba životnosti •  lifetime 

•  Jaká je životnost té izolace? •  What is the lifetime of this insulation? 

•  dokončení (zakázky, stavby) •  completion 

•  Doba dokončení probíhá. •  The completion period is in progress. 

•  drobné hotovostní výdaje •  petty cash 

•  Fond na drobné výdaje je téměř prázdný. •  The petty cash fund is almost empty. 

•  faktura •  invoice 

•  Kdy je ta faktura splatná? •  When is the invoice due? 

•  stav nouze •  emergency 

•  To je stav nouze. Všichni ať okamžitě opustí •  This is an emergency. Everybody abandon the 
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staveniště! site immediately. 

•  hodinová mzda •  hourly wage 

•  Kolik jsou jejich hodinové mzdy? •  What are their hourly wages? 

•  hodinová sazba •  hourly rate 

•  Kolik je hodinová mzda tesaře? •  How much is the hourly rate for a carpenter? 

•  identifikační údaje •  identification data 

•  Vaše visačka obsahuje vaše identifikační údaje. •  Your batch should display your identification 

data. 

•  investice •  investment 

•  Ta investice musela být obrovská. •  The investment must have been huge. 

•  jakost •  quality 

•  Každý musí dodržovat pravidla kvality. •  Everybody must adhere to quality rules.  

•  zpracování, nakládání •  treatment 

•  Náklady na zpracování rostou. •  The treatment costs are rising. 

•  jednotková cena •  unit price 

•  Jaká je jednotková cena? •  What is the unit price? 

•  katastrální mapa •  cadastral map 

•  Tohle je výpis z katastrální mapy. •  This is an extract from the cadastral map. 

•  katastrální úřad •  cadastral office 

•  Musíte se zeptat na katastrálním úřadě. •  You must ask at the cadastral office. 
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•  kolaudace •  final inspection 

•  Kdy se bude konat kolaudace? •  When will the final inspection take place? 

•  kontrolní porada •  progress meeting 

•  Kontrolní porada se koná každý den v osm. •  The progress meeting is held every morning at 

8. 

•  koordinace •  cooperation 

•  Vyžaduje se maximální kooperace. •  Maximum cooperation is required. 

•  kreslící program •  design software, drawing software 

•  V jakém softwaru to bylo uděláno? •  What software was it designed with? 

•  množstevní sleva •  a quantity discount 

•  Dostaneme množstevní slevu? •  Are we going to get a quantity discount? 

•  nabídka •  quote 

•  Všechny nabídky musí být odevzdány do 

pondělí. 

•  All quotes must be submitted by Monday. 

•  náklady •  costs 

•  Jaké jsou naše denní náklady na staveništi? •  What are our daily costs on site? 

•  nehoda •  accident 

•  Na staveništi došlo k nehodě. •  There has been an accident on site. 

•  odmítnutí, zamítnutí •  rejection 

•  Nabídka byla zamítnuta. •  The quote has been rejected. 

•  odpovědnost •  responsibility 
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•  Musíme přijmout odpovědnost za tu nehodu. •  We must assume the responsibility for the 

accident. 

•  odstupné •  compensation money, settlement 

•  Jaké vyrovnání musí stavební společnost 

zaplatit? 

•  What settlement does the construction 

company have to pay ? 

•  ohlášení stavby •  construction reporting 

•  Kdo odpovídá za ohlášení stavby? •  Who is responsible for the reporting of the 

construction? 

•  ochranné pásmo •  zone of protection 

•  Nikdo by neměl vstupovat do ochranné zóny. •  No one should trespass in the zone of 

protection. 

•  osvědčení •  certification 

•  Jakou certifikaci potřebujeme? •  What certification do we need? 

•  oznámení stavby •  construction announcement 

•  Už byla ta stavba oznámena? •  Has the construction been announced? 

•  penále •  penalty 

•  Kolik je denní penále? •  How much is the daily penalty? 

•  plán (rozvrh) •  schedule 

•  Jedeme podle plánu? •  Are we on schedule? 

•  platba •  payment 

•  Už přišly ty platby? •  Have the payments arrived? 

•  plnění smlouvy •  contract performance 
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•  Sleduje někdo plnění smlouvy? •  Is anybody following the contract 

performance? 

•  pojištění •  insurance 

•  Kdo uzavřel tu pojistnou smlouvu? •  Who concluded the insurance contract? 

•  položka •  item 

•  Kolik položek je na seznamu? •  How many items are there on the list? 

•  popis •  description 

•  Potřebujeme podrobnější popis. •  We need a more detailed description. 

•  popis výkresu •  descriptive notes 

•  Jsou pod výkresem nějaké poznámky? •  Are there any notes below the drawing? 

•  porucha •  failure, distress 

•  Nemůžeme si dovolit žádná selhání. •  We can´t afford any failures. 

•  porušení smlouvy •  breach of a contract 

•  Není to porušení smlouvy? •  Isn´t it a breach of the contract? 

•  poškození •  damage 

•  Poškození konstrukce je zřejmé. •  The damage of the structure is evident. 

•  pozastávka, zádržné •  retainage 

•  Kdy bude zaplaceno zádržné? •  When will the retainage be paid? 

•  požární ochrana •  fire protection 

•  Požární ochrana je velmi důležitá. •  Fire protection is very important. 
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•  požární zpráva •  fire report 

•  Kdy bude požární zpráva odevzdána? •  When will the fire report be submitted? 

•  prostoj •  downtime, standby time 

•  Budou nějaké prostoje? •  Will there be any downtimes? 

•  provize •  commission 

•  Budeme si muset snížit provizi. •  We will have to cut down our commission. 

•  první pomoc •  first aid 

•  Kde je lékárnička? •  Where is the first aid kit? 

•  předání •  handover 

•  K předání dojde na konci měsíce. •  The handover will take place at the end of the 

month. 

•  překročení nákladů •  cost overruns 

•  Překročení nákladů je vysoké. •  The cost overruns are high. 

•  převzetí, přejímka •  acceptance 

•  Přejímací procedura bude zítra. •  The acceptance procedure is taking place 

tomorrow. 

•  příručka •  manual, handbook 

•  Najdi si to v manuálu. •  Find it in the handbook. 

•  půdorys •  plan 

•  Podívejte se na půdorys. •  Look at the floor plan. 

•  reklamace •  claim 
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•  Udělal někdo reklamaci? •  Has anybody made a claim? 

•  revize •  review, revision 

•  Kdo dělal tu revizi? •  Who has made the revision? 

•  režie •  overheads, overhead expense 

•  Naše režijní náklady jsou obrovské. •  Our overhead expense is huge. 

•  rozpočet •  budget 

•  Byl rozpočet dostatečný? •  Was the budget sufficient? 

•  ručení •  guarantee 

•  Jaký typ záruky se poskytuje? •  What type of guarantee is provided? 

•  seznam vad •  snagging list 

•  Seznam vad je docela dlouhý. •  The snagging list is quite long. 

•  schválení, povolení •  approval 

•  Čekáme na schválení? •  Are we waiting for approval? 

•  skluz, zdržení •  time delay 

•  Kolik platíme za den prodlevy? •  How much do we pay for a day of delay? 

•  sleva •  discount 

•  Bude poskytnuta sleva? •  Will a discount be provided? 

•  směrnice •  guidelines 

•  Každý musí číst bezpečnostní pokyny. •  Everybody must read the safety guidelines. 
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•  smlouva •  agreement, contract 

•  Potřebujeme uzavřít novou smlouvu. •  We need to conclude a new contract. 

•  součinitel prostupu tepla •  heat distribution factor 

•  Jak byste spočítal součinitel prostupu tepla? •  How would you calculate the heat distribution 

factor? 

•  spor •  dispute 

•  Vyřešení toho sporu bude stát peníze. •  Resolving the dispute will cost money. 

•  stavba na klíč (hlavním zhotovitelem je 

projektant) 

•  turnkey project 

•  Už jsme dělali několik projektů na klíč jako 

tenhle. 

•  We have done a few turnkey projects like this. 

•  stavební deník •  site diary 

•  Všechno by mělo být zaznamenáno ve 

stavebním deníku. 

•  Everything should be logged in the site diary. 

•  stavební dozor •  site supervision 

•  Je členem týmu stavebního dozoru. •  He´s a member of the supervision team. 

•  stavební odbor •  building department 

•  To musí být schváleno stavebním odborem. •  This must be approved with the building 

department. 

•  stavební povolení •  building permit 

•  Kdy bylo vydáno stavební povolení? •  When was the building permit issued? 

•  stavební projekt  •  project 
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•  Kdo jue hlavním dodavatelem projektu? •  Who is the main supplier for the project? 

•  stavební řízení •  construction approval procedure 

•  Stavební řízení pokračuje. •  The approval procedure is in progress. 

•  obecní úřad •  local authority 

•  Obecní úřad musí být uvědoměn předem. •  The local authority must be notified in 

advance. 

•  stavebnictví •  construction 

•  Je ve stavební branži dvacet let. •  He´s been in the construction industry for 

twenty years. 

•  škoda •  damage 

•  Už jsou k dispozici odhady škod? •  Are the damage estimates available? 

•  úniková cesta •  escape route 

•  Jsou únikové cesty jasně vyznačeny? •  Are the escape routes clearly marked? 

•  úřad •  office, authority 

•  Úřady musejí dát své svolení. •  The authorities must give their approval. 

•  úvěr •  loan 

•  Dostaneme půjčku? •  Shall we get a loan? 

•  uzávěra •  closing, closure 

•  Bude tady uzávěra, zatímco se budou vztyčovat 

sloupy. 

•  There is a closure while the columns are 

erected. 

•  územní řízení •  site development procedure 
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•  Územní řízení už nějakou dobu probíhá. •  The site development procedure has been in 

progress for some time. 

•  vada •  defect 

•  Bylo nalezeno více než třista defektů. •  More than three hundred defects have been 

found. 

•  věcné břemeno •  right of way 

•  Je tady na těch pozemcích trvalé věcné 

břemeno? 

•  Is there a permanent right of way imposed on 

these lots? 

•  veřejná zakázka  •  public project  

•  Podílíme se na několika veřejných zakázkách. •  We have participated in several public projects. 

•  vládní zakázka •  government contract 

•  Je to jedna z největších vládních zakázek. •  It is one of the largest government contracts. 

•  vyjádření dotčených organizací •  expression of subjects in concern 

•  Dotčené subjekty vyjádřily svůj souhlas. •  The subjects in concern have expressed their 

consent. 

•  výkres •  drawing, plan 

•  Co je na výkresu? •  What is in the drawing? 

•  výpis z katastru nemovitostí •  copy of cadastral record 

•  Můžete založit výpis z katastru? •  Can you file the copy of the cadastral record? 

•  záloha •  advance payment 

•  Kdy jsme obdrželi tu zálohovou platbu? •  When did we receive the advanced payment? 

•  záruční doba •  warranty period, guarantee period 
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•  Jak dlouhá je záruční doba? •  How long is the warranty period? 

•  zkoušky •  tests 

•  Kdy budou provedeny ty testy? •  When will the tests be carried out? 

•  zpráva •  report 

•  Kdy se ta zpráva má odevzdat? •  When is the report going to be submitted? 

•  zranění, úraz •  injury 

•  Utrpěl zranění. •  He suffered an injury. 

•  žádost (o stavební povolení apod.) •  application 

•  Odevzdal jsi tu aplikaci? •  Have you submitted the application? 

•  živelná pohroma •  natural disaster 

•  Nepředpokládáme žádné živelné pohromy. •  We do not anticipate any natural disasters. 

•  průzkum •  survey 

•  popisek •  legend 

•  Přečtěte si popisek. •  Read the legend. 

•  mzda •  wage 

•  Jaká je hodinová sazba tesařů? •  What is the hourly wage of the carpenters? 

•  zisk •  profit 

•  Na projektu bude nějaký zisk •  There will be some profit on the project. 

•  protest •  protest 
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•  Můžete podat protest. •  You can file a protest. 

•  návrh •  proposal 

•  Poslechněme si jeho návrh. •  Let us hear his proposal. 

•  norma •  standard 

•  Řídili jsme se příslušnými normami. •  We have followed the related standards. 

•  pronajímatel •  lessor 

•  Pronajímatel má právo vědět. •  As a lessor he has the right to know. 

•  nemovitost •  property 

•  Kdo je vlastníkem té nemovitosti? •  Who is the owner of the property? 
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Věty A-C 
•  What is the lifetime of this insulation? •  Jaká je životnost té izolace? 

•  When will the final inspection take place? •  Kdy se bude konat kolaudace? 

•  Everybody must adhere to quality rules.  •  Každý musí dodržovat pravidla kvality. 

•  The handover will take place at the end of the 

month. 

•  K předání dojde na konci měsíce. 

•  When will the tests be carried out? •  Kdy budou provedeny ty testy? 

•  What are our daily costs on site? •  Jaké jsou naše denní náklady na staveništi? 

•  Isn´t it a breach of the contract? •  Není to porušení smlouvy? 

•  When did we receive the advanced payment? •  Kdy jsme obdrželi tu zálohovou platbu? 

•  Read the legend. •  Přečtěte si popisek. 

•  Are the escape routes clearly marked? •  Jsou únikové cesty jasně vyznačeny? 

•  Your batch should display your identification 

data. 

•  Vaše visačka obsahuje vaše identifikační údaje. 

•  When is the report going to be submitted? •  Kdy se ta zpráva má odevzdat? 

•  Are we waiting for approval? •  Čekáme na schválení? 

•  The approval procedure is in progress. •  Stavební řízení pokračuje. 

•  All quotes must be submitted by Monday. •  Všechny nabídky musí být odevzdány do 

pondělí. 

•  When will the fire report be submitted? •  Kdy bude požární zpráva odevzdána? 

•  He´s a member of the supervision team. •  Je členem týmu stavebního dozoru. 
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•  The snagging list is quite long. •  Seznam vad je docela dlouhý. 

•  Is anybody following the contract 

performance? 

•  Sleduje někdo plnění smlouvy? 

•  We have participated in several public projects. •  Podílíme se na několika veřejných zakázkách. 

•  When was the building permit issued? •  Kdy bylo vydáno stavební povolení? 

•  We need a more detailed description. •  Potřebujeme podrobnější popis. 

•  What type of guarantee is provided? •  Jaký typ záruky se poskytuje? 

•  Are we going to get a quantity discount? •  Dostaneme množstevní slevu? 

•  The progress meeting is held every morning at 

8. 

•  Kontrolní porada se koná každý den v osm. 

•  What software was it designed with? •  V jakém softwaru to bylo uděláno? 

•  Who concluded the insurance contract? •  Kdo uzavřel tu pojistnou smlouvu? 

•  We have done a few turnkey projects like this. •  Už jsme dělali několik projektů na klíč jako 

tenhle. 

•  How much is the hourly rate for a carpenter? •  Kolik je hodinová mzda tesaře? 

•  How much do we pay for a day of delay? •  Kolik platíme za den prodlevy? 

•  We need to conclude a new contract. •  Potřebujeme uzavřít novou smlouvu. 

•  How many blue collars are actually on site? •  Kolik dělníků je na stavbě? 

•  No one should trespass in the zone of 

protection. 

•  Nikdo by neměl vstupovat do ochranné zóny. 

•  The petty cash fund is almost empty. •  Fond na drobné výdaje je téměř prázdný. 

•  Who is responsible for the reporting of the •  Kdo odpovídá za ohlášení stavby? 
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construction? 

•  Has the construction been announced? •  Už byla ta stavba oznámena? 

•  Will there be any downtimes? •  Budou nějaké prostoje? 

•  He suffered an injury. •  Utrpěl zranění. 

•  He´s been in the construction industry for 

twenty years. 

•  Je ve stavební branži dvacet let. 

•  How much is the daily penalty? •  Kolik je denní penále? 

•  The cost overruns are high. •  Překročení nákladů je vysoké. 

•  There will be some profit on the project. •  Na projektu bude nějaký zisk 

•  Has anybody made a claim? •  Udělal někdo reklamaci? 

•  Are there any notes below the drawing? •  Jsou pod výkresem nějaké poznámky? 

•  As a lessor he has the right to know. •  Pronajímatel má právo vědět. 

•  More than three hundred defects have been 

found. 

•  Bylo nalezeno více než třista defektů. 

•  We do not anticipate any natural disasters. •  Nepředpokládáme žádné živelné pohromy. 

•  The authorities must give their approval. •  Úřady musejí dát své svolení. 

•  This must be approved with the building 

department. 

•  To musí být schváleno stavebním odborem. 

•  Are the damage estimates available? •  Už jsou k dispozici odhady škod? 

•  Resolving the dispute will cost money. •  Vyřešení toho sporu bude stát peníze. 

•  How many items are there on the list? •  Kolik položek je na seznamu? 
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•  What is the invoice number? •  jaké je číslo faktury? 

•  The investment must have been huge. •  Ta investice musela být obrovská. 

•  Have the payments arrived? •  Už přišly ty platby? 

•  It is one of the largest government contracts. •  Je to jedna z největších vládních zakázek. 

•  Where is the first aid kit? •  Kde je lékárnička? 

•  Have you submitted the application? •  Odevzdal jsi tu aplikaci? 

•  We must assume the responsibility for the 

accident. 

•  Musíme přijmout odpovědnost za tu nehodu. 

•  Everything should be logged in the site diary. •  Všechno by mělo být zaznamenáno ve 

stavebním deníku. 

•  Can you file the copy of the cadastral record? •  Můžete založit výpis z katastru? 

•  Shall we get a loan? •  Dostaneme půjčku? 

•  The local authority must be notified in 

advance. 

•  Obecní úřad musí být uvědoměn předem. 

•  What certification do we need? •  Jakou certifikaci potřebujeme? 

•  The treatment costs are rising. •  Náklady na zpracování rostou. 

•  When is the invoice due? •  Kdy je ta faktura splatná? 

•  Will a discount be provided? •  Bude poskytnuta sleva? 

•  Look at the floor plan. •  Podívejte se na půdorys. 

•  We will have to cut down our commission. •  Budeme si muset snížit provizi. 

•  Let us hear his proposal. •  Poslechněme si jeho návrh. 
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•  What date is the billing date of the invoice? •  Jaké je datum splatnosti faktury? 

•  The subjects in concern have expressed their 

consent. 

•  Dotčené subjekty vyjádřily svůj souhlas. 

•  This is an emergency. Everybody abandon the 

site immediately. 

•  To je stav nouze. Všichni ať okamžitě opustí 

staveniště! 

•  We can´t afford any failures. •  Nemůžeme si dovolit žádná selhání. 

•  The site development procedure has been in 

progress for some time. 

•  Územní řízení už nějakou dobu probíhá. 

•  How long is the warranty period? •  Jak dlouhá je záruční doba? 

•  Maximum cooperation is required. •  Vyžaduje se maximální kooperace. 

•  There has been an accident on site. •  Na staveništi došlo k nehodě. 

•  When will the retainage be paid? •  Kdy bude zaplaceno zádržné? 

•  What settlement does the construction 

company have to pay ? 

•  Jaké vyrovnání musí stavební společnost 

zaplatit? 

•  Was the budget sufficient? •  Byl rozpočet dostatečný? 

•  We have followed the related standards. •  Řídili jsme se příslušnými normami. 

•  The damage of the structure is evident. •  Poškození konstrukce je zřejmé. 

•  What is the hourly wage of the carpenters? •  Jaká je hodinová sazba tesařů? 

•  This is an extract from the cadastral map. •  Tohle je výpis z katastrální mapy. 

•  You can file a protest. •  Můžete podat protest. 

•  What are their hourly wages? •  Kolik jsou jejich hodinové mzdy? 

•  How would you calculate the heat distribution •  Jak byste spočítal součinitel prostupu tepla? 
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factor? 

•  The acceptance procedure is taking place 

tomorrow. 

•  Přejímací procedura bude zítra. 

•  There is a closure while the columns are 

erected. 

•  Bude tady uzávěra, zatímco se budou vztyčovat 

sloupy. 

•  Find it in the handbook. •  Najdi si to v manuálu. 

•  Who has made the revision? •  Kdo dělal tu revizi? 

•  Everybody must adhere to safety rules •  Každý musí dodržovat bezpečnostní pravidla. 

•  Are we on schedule? •  Jedeme podle plánu? 

•  Everybody must read the safety guidelines. •  Každý musí číst bezpečnostní pokyny. 

•  What is the unit price? •  Jaká je jednotková cena? 

•  You must ask at the cadastral office. •  Musíte se zeptat na katastrálním úřadě. 

•  The quote has been rejected. •  Nabídka byla zamítnuta. 

•  What is in the drawing? •  Co je na výkresu? 

•  The completion period is in progress. •  Doba dokončení probíhá. 

•  Our overhead expense is huge. •  Naše režijní náklady jsou obrovské. 

•  Fire protection is very important. •  Požární ochrana je velmi důležitá. 

•  Is there a permanent right of way imposed on 

these lots? 

•  Je tady na těch pozemcích trvalé věcné 

břemeno? 

•  Who is the main supplier for the project? •  Kdo je hlavním dodavatelem projektu? 

•  Who is the owner of the property? •  Kdo je vlastníkem té nemovitosti? 
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Věty C-A 
•  Doba dokončení probíhá. •  The completion period is in progress. 

•  V jakém softwaru to bylo uděláno? •  What software was it designed with? 

•  Kolik je denní penále? •  How much is the daily penalty? 

•  Jakou certifikaci potřebujeme? •  What certification do we need? 

•  Potřebujeme podrobnější popis. •  We need a more detailed description. 

•  Poslechněme si jeho návrh. •  Let us hear his proposal. 

•  Všechno by mělo být zaznamenáno ve 

stavebním deníku. 

•  Everything should be logged in the site diary. 

•  Už jsou k dispozici odhady škod? •  Are the damage estimates available? 

•  Naše režijní náklady jsou obrovské. •  Our overhead expense is huge. 

•  Je členem týmu stavebního dozoru. •  He´s a member of the supervision team. 

•  Obecní úřad musí být uvědoměn předem. •  The local authority must be notified in 

advance. 

•  Vyřešení toho sporu bude stát peníze. •  Resolving the dispute will cost money. 

•  Jak byste spočítal součinitel prostupu tepla? •  How would you calculate the heat distribution 

factor? 

•  Je tady na těch pozemcích trvalé věcné 

břemeno? 

•  Is there a permanent right of way imposed on 

these lots? 

•  Kdo je hlavním dodavatelem projektu? •  Who is the main supplier for the project? 

•  Je ve stavební branži dvacet let. •  He´s been in the construction industry for 

twenty years. 
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•  Řídili jsme se příslušnými normami. •  We have followed the related standards. 

•  Kdy bude zaplaceno zádržné? •  When will the retainage be paid? 

•  Kdy bylo vydáno stavební povolení? •  When was the building permit issued? 

•  Stavební řízení pokračuje. •  The approval procedure is in progress. 

•  Jaká je hodinová sazba tesařů? •  What is the hourly wage of the carpenters? 

•  Poškození konstrukce je zřejmé. •  The damage of the structure is evident. 

•  Jaké jsou naše denní náklady na staveništi? •  What are our daily costs on site? 

•  Jaký typ záruky se poskytuje? •  What type of guarantee is provided? 

•  Každý musí dodržovat bezpečnostní pravidla. •  Everybody must adhere to safety rules 

•  Kolik jsou jejich hodinové mzdy? •  What are their hourly wages? 

•  Je to jedna z největších vládních zakázek. •  It is one of the largest government contracts. 

•  Kdo dělal tu revizi? •  Who has made the revision? 

•  Kdo odpovídá za ohlášení stavby? •  Who is responsible for the reporting of the 

construction? 

•  Budeme si muset snížit provizi. •  We will have to cut down our commission. 

•  Přejímací procedura bude zítra. •  The acceptance procedure is taking place 

tomorrow. 

•  Bude poskytnuta sleva? •  Will a discount be provided? 

•  Každý musí číst bezpečnostní pokyny. •  Everybody must read the safety guidelines. 

•  Překročení nákladů je vysoké. •  The cost overruns are high. 

•  Můžete založit výpis z katastru? •  Can you file the copy of the cadastral record? 
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•  To musí být schváleno stavebním odborem. •  This must be approved with the building 

department. 

•  Nemůžeme si dovolit žádná selhání. •  We can´t afford any failures. 

•  Bylo nalezeno více než třista defektů. •  More than three hundred defects have been 

found. 

•  Kdy se ta zpráva má odevzdat? •  When is the report going to be submitted? 

•  Podívejte se na půdorys. •  Look at the floor plan. 

•  Přečtěte si popisek. •  Read the legend. 

•  Kdy je ta faktura splatná? •  When is the invoice due? 

•  Není to porušení smlouvy? •  Isn´t it a breach of the contract? 

•  Územní řízení už nějakou dobu probíhá. •  The site development procedure has been in 

progress for some time. 

•  Jaká je jednotková cena? •  What is the unit price? 

•  Nabídka byla zamítnuta. •  The quote has been rejected. 

•  Všechny nabídky musí být odevzdány do 

pondělí. 

•  All quotes must be submitted by Monday. 

•  Kontrolní porada se koná každý den v osm. •  The progress meeting is held every morning at 

8. 

•  Potřebujeme uzavřít novou smlouvu. •  We need to conclude a new contract. 

•  Odevzdal jsi tu aplikaci? •  Have you submitted the application? 

•  Kdy budou provedeny ty testy? •  When will the tests be carried out? 

•  Seznam vad je docela dlouhý. •  The snagging list is quite long. 
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•  Najdi si to v manuálu. •  Find it in the handbook. 

•  Kolik položek je na seznamu? •  How many items are there on the list? 

•  To je stav nouze. Všichni ať okamžitě opustí 

staveniště! 

•  This is an emergency. Everybody abandon the 

site immediately. 

•  Dostaneme půjčku? •  Shall we get a loan? 

•  Jaké je datum splatnosti faktury? •  What date is the billing date of the invoice? 

•  Kolik platíme za den prodlevy? •  How much do we pay for a day of delay? 

•  Jaké vyrovnání musí stavební společnost 

zaplatit? 

•  What settlement does the construction 

company have to pay ? 

•  Utrpěl zranění. •  He suffered an injury. 

•  Kdy jsme obdrželi tu zálohovou platbu? •  When did we receive the advanced payment? 

•  Vaše visačka obsahuje vaše identifikační údaje. •  Your batch should display your identification 

data. 

•  Musíte se zeptat na katastrálním úřadě. •  You must ask at the cadastral office. 

•  Náklady na zpracování rostou. •  The treatment costs are rising. 

•  Každý musí dodržovat pravidla kvality. •  Everybody must adhere to quality rules.  

•  jaké je číslo faktury? •  What is the invoice number? 

•  Kolik dělníků je na stavbě? •  How many blue collars are actually on site? 

•  Na staveništi došlo k nehodě. •  There has been an accident on site. 

•  Nepředpokládáme žádné živelné pohromy. •  We do not anticipate any natural disasters. 

•  Fond na drobné výdaje je téměř prázdný. •  The petty cash fund is almost empty. 
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•  Udělal někdo reklamaci? •  Has anybody made a claim? 

•  Musíme přijmout odpovědnost za tu nehodu. •  We must assume the responsibility for the 

accident. 

•  Byl rozpočet dostatečný? •  Was the budget sufficient? 

•  Tohle je výpis z katastrální mapy. •  This is an extract from the cadastral map. 

•  Podílíme se na několika veřejných zakázkách. •  We have participated in several public projects. 

•  Můžete podat protest. •  You can file a protest. 

•  Požární ochrana je velmi důležitá. •  Fire protection is very important. 

•  Kdo uzavřel tu pojistnou smlouvu? •  Who concluded the insurance contract? 

•  Už jsme dělali několik projektů na klíč jako 

tenhle. 

•  We have done a few turnkey projects like this. 

•  Dotčené subjekty vyjádřily svůj souhlas. •  The subjects in concern have expressed their 

consent. 

•  Budou nějaké prostoje? •  Will there be any downtimes? 

•  Na projektu bude nějaký zisk •  There will be some profit on the project. 

•  Už přišly ty platby? •  Have the payments arrived? 

•  Kde je lékárnička? •  Where is the first aid kit? 

•  Co je na výkresu? •  What is in the drawing? 

•  Jaká je životnost té izolace? •  What is the lifetime of this insulation? 

•  Kdy se bude konat kolaudace? •  When will the final inspection take place? 

•  Sleduje někdo plnění smlouvy? •  Is anybody following the contract 

performance? 
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•  Ta investice musela být obrovská. •  The investment must have been huge. 

•  Čekáme na schválení? •  Are we waiting for approval? 

•  Bude tady uzávěra, zatímco se budou vztyčovat 

sloupy. 

•  There is a closure while the columns are 

erected. 

•  Jedeme podle plánu? •  Are we on schedule? 

•  Pronajímatel má právo vědět. •  As a lessor he has the right to know. 

•  Jsou únikové cesty jasně vyznačeny? •  Are the escape routes clearly marked? 

•  Úřady musejí dát své svolení. •  The authorities must give their approval. 

•  K předání dojde na konci měsíce. •  The handover will take place at the end of the 

month. 

•  Dostaneme množstevní slevu? •  Are we going to get a quantity discount? 

•  Jsou pod výkresem nějaké poznámky? •  Are there any notes below the drawing? 

•  Vyžaduje se maximální kooperace. •  Maximum cooperation is required. 

•  Nikdo by neměl vstupovat do ochranné zóny. •  No one should trespass in the zone of 

protection. 

•  Kolik je hodinová mzda tesaře? •  How much is the hourly rate for a carpenter? 

•  Kdy bude požární zpráva odevzdána? •  When will the fire report be submitted? 

•  Jak dlouhá je záruční doba? •  How long is the warranty period? 

•  Už byla ta stavba oznámena? •  Has the construction been announced? 

•  Kdo je vlastníkem té nemovitosti? •  Who is the owner of the property? 
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labour, staff, blue collars invoice number safety rules 

lifetime time for completion billing date 

invoice petty cash completion 

hourly rate hourly wage emergency 

quality investment identification data 

cadastral map unit price treatment 
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dělníci číslo faktury bezpečnostní předpisy 

doba životnosti doba výstavby den vystavení faktury 

faktura drobné hotovostní výdaje dokončení (zakázky, stavby) 

hodinová sazba hodinová mzda stav nouze 

jakost investice identifikační údaje 

katastrální mapa jednotková cena zpracování, nakládání 
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progress meeting final inspection cadastral office 

a quantity discount 
design software, drawing 

software 
cooperation 

accident costs quote 

compensation money, 
settlement 

responsibility rejection 

certification zone of protection construction reporting 

schedule penalty construction announcement 
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kontrolní porada kolaudace katastrální úřad 

množstevní sleva kreslící program koordinace 

nehoda náklady nabídka 

odstupné odpovědnost odmítnutí, zamítnutí 

osvědčení ochranné pásmo ohlášení stavby 

plán (rozvrh) penále oznámení stavby 
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insurance contract performance payment 

descriptive notes description item 

damage breach of a contract failure, distress 

fire report fire protection retainage 

first aid commission downtime, standby time 

acceptance cost overruns handover 
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pojištění plnění smlouvy platba 

popis výkresu popis položka 

poškození porušení smlouvy porucha 

požární zpráva požární ochrana pozastávka, zádržné 

první pomoc provize prostoj 

převzetí, přejímka překročení nákladů předání 
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claim plan manual, handbook 

budget overheads, overhead expense review, revision 

approval snagging list guarantee 

guidelines discount time delay 

dispute heat distribution factor agreement, contract 

site supervision site diary turnkey project 
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reklamace půdorys příručka 

rozpočet režie revize 

schválení, povolení seznam vad ručení 

směrnice sleva skluz, zdržení 

spor součinitel prostupu tepla smlouva 

stavební dozor stavební deník 
staveba na klíč (hlavním 

zhotovitelem je projektant) 
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project building permit building department 

construction local authority 
construction approval 

procedure 

office, authority escape route damage 

site development procedure closing, closure loan 

public project  right of way defect 

drawing, plan 
expression of subjects in 

concern 
government contract 
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stavební projekt  stavební povolení stavební odbor 

stavebnictví obecní úřad stavební řízení 

úřad úniková cesta škoda 

územní řízení uzávěra úvěr 

veřejná zakázka  věcné břemeno vada 

výkres 
vyjádření dotčených 

organizací 
vládní zakázka 
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warranty period, guarantee 
period 

advance payment copy of cadastral record 

injury report tests 

survey natural disaster application 

profit wage legend 

standard proposal protest 

-  property lessor 
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záruční doba záloha výpis z katastru nemovitostí 

zranění, úraz zpráva zkoušky 

průzkum živelná pohroma 
žádost (o stavební povolení 

apod.) 

zisk mzda popisek 

norma návrh protest 

-  nemovitost pronajímatel 
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Věty-karty 

How many blue collars are 
actually on site? 

What is the invoice number? 
Everybody must adhere to 

safety rules 

What is the lifetime of this 
insulation? 

The time for completion is 3 
months. 

What date is the billing date 
of the invoice? 

When is the invoice due? 
The petty cash fund is almost 

empty. 
The completion period is in 

progress. 

How much is the hourly rate 
for a carpenter? 

What are their hourly wages? 
This is an emergency. 

Everybody abandon the site 
immediately. 

Everybody must adhere to 
quality rules.  

The investment must have 
been huge. 

Your batch should display 
your identification data. 

This is an extract from the 
cadastral map. 

What is the unit price? 
The treatment costs are 

rising. 
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Kolik dělníků je na stavbě? jaké je číslo faktury? 
Každý musí dodržovat 
bezpečnostní pravidla. 

Jaká je životnost té izolace? 
Doba výstavby je třináct 

měsíců. 
Jaké je datum splatnosti 

faktury? 

Kdy je ta faktura splatná? 
Fond na drobné výdaje je 

téměř prázdný. 
Doba dokončení probíhá. 

Kolik je hodinová mzda 
tesaře? 

Kolik jsou jejich hodinové 
mzdy? 

To je stav nouze. Všichni ať 
okamžitě opustí staveniště! 

Každý musí dodržovat 
pravidla kvality. 

Ta investice musela být 
obrovská. 

Vaše visačka obsahuje vaše 
identifikační údaje. 

Tohle je výpis z katastrální 
mapy. 

Jaká je jednotková cena? 
Náklady na zpracování 

rostou. 
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The progress meeting is held 
every morning at 8. 

When will the final 
inspection take place? 

You must ask at the cadastral 
office. 

Are we going to get a 
quantity discount? 

What software was it 
designed with? 

Maximum cooperation is 
required. 

There has been an accident 
on site. 

What are our daily costs on 
site? 

All quotes must be submitted 
by Monday. 

What settlement does the 
construction company have 

to pay ? 

We must assume the 
responsibility for the 

accident. 
The quote has been rejected. 

What certification do we 
need? 

No one should trespass in the 
zone of protection. 

Who is responsible for the 
reporting of the construction? 

Are we on schedule? 
How much is the daily 

penalty? 
Has the construction been 

announced? 
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Kontrolní porada se koná 
každý den v osm. 

Kdy se bude konat 
kolaudace? 

Musíte se zepat na 
katastrálním úřadě. 

Dostaneme množstevní 
slevu? 

V jakém softwaru to bylo 
uděláno? 

Vyžaduje se maximální 
kooperace. 

Na staveništi došlo k nehodě. 
Jaké jsou naše denní náklady 

na staveništi? 
Všechny nabídky musí být 

odevzdány do pondělí, 

Jaké vyrovnání musí stavební 
společnost zaplatit? 

Musíme přijmout 
odpovědnost za tu nehodu. 

Nabídka byla zamítnuta. 

Jakou certifikaci 
potřebujeme? 

Nikdo by neměl vstupovat do 
ochranné zóny. 

Kdo odpovídá za ohlášení 
stavby? 

Jedeme podle plánu? Kolik je denní penále? Už byla ta stavba oznámena? 
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Who concluded the insurance 
contract? 

Is anybody following the 
contract performance? 

Have the payments arrived? 

Are there any notes below 
the drawing? 

We need a more detailed 
description. 

How many items are there on 
the list? 

The damage of the structure 
is evident. 

Isn´t it a breach of the 
contract? 

We can´t afford any failures. 

When will the fire report be 
submitted? 

Fire protection is very 
important. 

When will the retainage be 
paid? 

Where is the first aid kit? 
We will have to cut down our 

commission. 
Will there be any downtimes? 

The acceptance procedure is 
taking place tomorrow. 

The cost overruns are high. 
The handover will take place 

at the end of the month. 
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Kdo uzavřel tu pojistnou 
smlouvu? 

Sleduje někdo plnění 
smlouvy? 

Už přišly ty platby? 

Jsou pod výkresem nějaké 
poznámky? 

Potřebujeme podrobnější 
popis. 

Kolik položek je na 
seznamu? 

Poškození konstrukce je 
zřejmé. 

Není to porušení smlouvy? 
Nemůžeme si dovolit žádná 

selhání. 

Kdy bude požární zpráva 
odevzdána? 

Požární ochrana je velmi 
důležitá. 

Kdy bude zaplaceno zádržné? 

Kde je lékárnička? 
Budeme si muset snížit 

provizi. 
Budou nějaké prostoje? 

Přejímací procedura bude 
zítra. 

Překročení nákladů je 
vysoké. 

K předání dojde na konci 
měsíce. 
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Has anybody made a claim? Look at the floor plan. Find it in the handbook. 

Was the budget sufficient? 
Our overhead expense is 

huge. 
Who has made the revision? 

Are we waiting for approval? 
The snagging list is quite 

long. 
What type of guarantee is 

provided? 

Everybody must read the 
safety guidelines. 

Will a discount be provided? 
How much do we pay for a 

day of delay? 

Resolving the dispute will 
cost money. 

How would you calculate the 
heat distribution factor? 

We need to conclude a new 
contract. 

He´s a member of the 
supervision team. 

Everything should be logged 
in the site diary. 

We have done a few turnkey 
projects like this. 
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Udělal někdo reklamaci? Podívejte se na půdorys. Najdi si to v manuálu. 

Byl rozpočet dostatečný? 
Naše režijní náklady jsou 

obrovské. 
Kdo dělal tu revizi? 

Čekáme na schválení? Seznam vad je docela dlouhý. Jaký typ záruky se popisuje? 

Každý musí číst bezpečnostní 
pokyny. 

Bude poskytnuta sleva? 
Kolik platíme za den 

prodlevy? 

Vyřešení toho sporu bude stát 
peníze. 

Jak byste spočítal součinitel 
prostupu tepla? 

Potřebujeme uzavřít novou 
smlouvu. 

Je členem týmu stavebního 
dozoru. 

Všechno by mělo být 
zaznamenáno ve stavebním 

denníku. 

Už jsme dělali několik 
projektů na klíč jako tenhle. 
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Who is the main supplier for 
the project? 

When was the building 
permit issued? 

This must be approved with 
the building department. 

He´s been in the construction 
industry for twenty years. 

The local authority must be 
notified in advance. 

The approval procedure is in 
progress. 

The authorities must give 
their approval. 

Are the escape routes clearly 
marked? 

Are the damage estimates 
available? 

The site development 
procedure has been in 

progress for some time. 

There is a closure while the 
columns are erected. 

Shall we get a loan? 

We have participated in 
several public projects. 

Is there a permanent right of 
way imposed on these lots? 

More than three hundred 
defects have been found. 

What is in the drawing? 
The subjects in concern have 

expressed their consent. 
It is one of the largest 
government contracts. 
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Kdo jue hlavním 
dodavatelem projektu? 

Kdy bylo vydáno stavební 
povolení? 

To musí být schváleno 
stavebním odborem. 

Je ve stavební branži dvacet 
let. 

Obecní úřad musí být 
uvědoměn předem. 

Stavební řízení pokračuje. 

Úřady musejí dát své svolení. 
Jsou únikové cesty jasně 

vyznačeny? 
Už jsou k dispozici odhady 

škod? 

Územní řízení už nějakou 
dobu probíhá. 

Bude tady uzávěra, zatímco 
se budou vztyčovat sloupy. 

Dostaneme půjčku? 

Podílíme se na několika 
veřejných zakázkách. 

Je tady na těch pozemcích 
trvalé věcné břemeno? 

Bylo nalezeno více než třista 
defektů. 

Co je na výkresu? 
Dotčené subjekty vyjádřily 

svůj souhlas. 
Je to jedna z největších 

vládních zakázek. 
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How long is the warranty 
period? 

When did we receive the 
advanced payment? 

Can you file the copy of the 
cadastral record? 

He suffered an injury. 
When is the report going to 

be submitted? 
When will the tests be carried 

out? 

According to the survey, the 
opening ceremony will be 
attended by many people. 

We do not anticipate any 
natural disasters. 

Have you submitted the 
application? 

There will be some profit on 
the project. 

What is the hourly wage of 
the carpenters? 

Read the legend. 

We have followed the related 
standards. 

Let us hear his proposal. You can file a protest. 

-  
Who is the owner of the 

property? 
As a lessor he has the right to 

know. 
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Jak dlouhá je záruční doba? 
Kdy jsme obdrželi tu 
zálohovou platbu? 

Můžete založit výpis z 
katastru? 

Utrpěl zranění. 
Kdy se ta zpráva má 

odevzdat? 
Kdy budou provedeny ty 

testy? 

Podle průzkumu bude 
otevírací ceremonie 

navštívena mnohými. 

Nepředpokládáme žádné 
živelné pohromy. 

Odevzdal jsi tu aplikaci? 

Na projektu bude nějaký zisk 
Jaká je hodinová sazba 

tesařů? 
Přečtěte si popisek. 

Řídili jsme se příslušnými 
normami. 

Poslechněme si jeho návrh. Můžete podat protest. 

-  
Kdo je vlastníkem té 

nemovitosti? 
Pronajímatel má právo vědět. 

 

 



226 
 

Slovíčka-test 
•  škoda ................................................................. 

•  zranění, úraz ................................................................. 

•  porušení smlouvy ................................................................. 

•  sleva ................................................................. 

•  plnění smlouvy ................................................................. 

•  zpracování, nakládání ................................................................. 

•  nehoda ................................................................. 

•  identifikační údaje ................................................................. 

•  žádost (o stavební povolení apod.) ................................................................. 

•  investice ................................................................. 

•  záloha ................................................................. 

•  ochranné pásmo ................................................................. 

•  seznam vad ................................................................. 

•  stavebnictví ................................................................. 

•  obecní úřad ................................................................. 

•  součinitel prostupu tepla ................................................................. 

•  plán (rozvrh) ................................................................. 

•  překročení nákladů ................................................................. 

•  výkres ................................................................. 
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•  katastrální mapa ................................................................. 

•  dokončení (zakázky, stavby) ................................................................. 

•  hodinová mzda ................................................................. 

•  odpovědnost ................................................................. 

•  protest ................................................................. 

•  veřejná zakázka  ................................................................. 

•  popisek ................................................................. 

•  skluz, zdržení ................................................................. 

•  spor ................................................................. 

•  předání ................................................................. 

•  požární zpráva ................................................................. 

•  prostoj ................................................................. 

•  stavba na klíč (hlavním zhotovitelem je 

projektant) 

................................................................. 

•  průzkum ................................................................. 

•  dělníci ................................................................. 

•  ručení ................................................................. 

•  návrh ................................................................. 

•  kolaudace ................................................................. 

•  platba ................................................................. 
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•  doba výstavby ................................................................. 

•  schválení, povolení ................................................................. 

•  číslo faktury ................................................................. 

•  zkoušky ................................................................. 

•  stavební dozor ................................................................. 

•  úniková cesta ................................................................. 

•  jakost ................................................................. 

•  jednotková cena ................................................................. 

•  úřad ................................................................. 

•  uzávěra ................................................................. 

•  stavební projekt  ................................................................. 

•  kreslící program ................................................................. 

•  výpis z katastru nemovitostí ................................................................. 

•  odmítnutí, zamítnutí ................................................................. 

•  ohlášení stavby ................................................................. 

•  pronajímatel ................................................................. 

•  mzda ................................................................. 

•  poškození ................................................................. 
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Slovíčka-test-řešení 
•  škoda •  damage 

•  zranění, úraz •  injury 

•  porušení smlouvy •  breach of a contract 

•  sleva •  discount 

•  plnění smlouvy •  contract performance 

•  zpracování, nakládání •  treatment 

•  nehoda •  accident 

•  první pomoc •  first aid 

•  identifikační údaje •  identification data 

•  žádost (o stavební povolení apod.) •  application 

•  investice •  investment 

•  záloha •  advance payment 

•  ochranné pásmo •  zone of protection 

•  seznam vad •  snagging list 

•  stavebnictví •  construction 

•  obecní úřad •  local authority 

•  součinitel prostupu tepla •  heat distribution factor 

•  plán (rozvrh) •  schedule 

•  překročení nákladů •  cost overruns 
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•  výkres •  drawing, plan 

•  katastrální mapa •  cadastral map 

•  dokončení (zakázky, stavby) •  completion 

•  hodinová mzda •  hourly wage 

•  Co je na výkresu? •  What is in the drawing? 

•  odpovědnost •  responsibility 

•  protest •  protest 

•  veřejná zakázka  •  public project  

•  popisek •  legend 

•  Jedeme podle plánu? •  Are we on schedule? 

•  skluz, zdržení •  time delay 

•  spor •  dispute 

•  předání •  handover 

•  požární zpráva •  fire report 

•  prostoj •  downtime, standby time 

•  stavba na klíč (hlavním zhotovitelem je 

projektant) 

•  turnkey project 

•  průzkum •  survey 

•  dělníci •  labour, staff, blue collars 

•  ručení •  guarantee 
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•  návrh •  proposal 

•  kolaudace •  final inspection 

•  platba •  payment 

•  doba výstavby •  time for completion 

•  schválení, povolení •  approval 

•  číslo faktury •  invoice number 

•  zkoušky •  tests 

•  stavební dozor •  site supervision 

•  úniková cesta •  escape route 

•  jakost •  quality 

•  jednotková cena •  unit price 

•  úřad •  office, authority 

•  uzávěra •  closing, closure 

•  stavební projekt  •  project 

•  kreslící program •  design software, drawing software 

•  výpis z katastru nemovitostí •  copy of cadastral record 

•  odmítnutí, zamítnutí •  rejection 

•  ohlášení stavby •  construction reporting 

•  pronajímatel •  lessor 
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•  mzda •  wage 

•  poškození •  damage 
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Věty-test 
•  Kdo dělal tu revizi? ................................................................. 

•  Pronajímatel má právo vědět. ................................................................. 

•  Vyžaduje se maximální kooperace. ................................................................. 

•  Jaký typ záruky se popisuje? ................................................................. 

•  Každý musí dodržovat bezpečnostní pravidla. ................................................................. 

•  Jsou pod výkresem nějaké poznámky? ................................................................. 

•  Kontrolní porada se koná každý den v osm. ................................................................. 

•  Kdy je ta faktura splatná? ................................................................. 

•  Dostaneme množstevní slevu? ................................................................. 

•  Budou nějaké prostoje? ................................................................. 

•  Jak dlouhá je záruční doba? ................................................................. 

•  Kdy bude zaplaceno zádržné? ................................................................. 

•  Musíte se zepat na katastrálním úřadě. ................................................................. 

•  Už jsou k dispozici odhady škod? ................................................................. 

•  Nepředpokládáme žádné živelné pohromy. ................................................................. 

•  Ta investice musela být obrovská. ................................................................. 

•  K předání dojde na konci měsíce. ................................................................. 

•  Úřady musejí dát své svolení. ................................................................. 

•  Každý musí dodržovat pravidla kvality. ................................................................. 
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•  Kolik je hodinová mzda tesaře? ................................................................. 

•  Jaké jsou naše denní náklady na staveništi? ................................................................. 

•  Kdy jsme obdrželi tu zálohovou platbu? ................................................................. 

•  Překročení nákladů je vysoké. ................................................................. 

•  Poslechněme si jeho návrh. ................................................................. 

•  Kdy se bude konat kolaudace? ................................................................. 

•  Udělal někdo reklamaci? ................................................................. 

•  Je ve stavební branži dvacet let. ................................................................. 

•  Jsou únikové cesty jasně vyznačeny? ................................................................. 

•  jaké je číslo faktury? ................................................................. 

•  Přečtěte si popisek. ................................................................. 

•  Poškození konstrukce je zřejmé. ................................................................. 

•  Jaká je životnost té izolace? ................................................................. 

•  Kdo odpovídá za ohlášení stavby? ................................................................. 

•  Jaké vyrovnání musí stavební společnost 

zaplatit? 

................................................................. 

•  Kolik dělníků je na stavbě? ................................................................. 

•  Bude tady uzávěra, zatímco se budou vztyčovat 

sloupy. 

................................................................. 

•  Obecní úřad musí být uvědoměn předem. ................................................................. 

•  Můžete podat protest. ................................................................. 
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•  Dotčené subjekty vyjádřily svůj souhlas. ................................................................. 

•  Řídili jsme se příslušnými normami. ................................................................. 

•  Je to jedna z největších vládních zakázek. ................................................................. 

•  Požární ochrana je velmi důležitá. ................................................................. 

•  Podle průzkumu bude otevírací ceremonie 

navštívena mnohými. 

................................................................. 

•  Kolik položek je na seznamu? ................................................................. 

•  Všechny nabídky musí být odevzdány do 

pondělí, 

................................................................. 

•  Kdy budou provedeny ty testy? ................................................................. 

•  Čekáme na schválení? ................................................................. 

•  Co je na výkresu? ................................................................. 

•  Doba dokončení probíhá. ................................................................. 

•  Odevzdal jsi tu aplikaci? ................................................................. 

•  Vaše visačka obsahuje vaše identifikační údaje. ................................................................. 

•  Seznam vad je docela dlouhý. ................................................................. 

•  Podívejte se na půdorys. ................................................................. 

•  Potřebujeme uzavřít novou smlouvu. ................................................................. 

•  Na staveništi došlo k nehodě. ................................................................. 

•  Všechno by mělo být zaznamenáno ve 

stavebním denníku. 

................................................................. 
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•  Naše režijní náklady jsou obrovské. ................................................................. 

•  Nikdo by neměl vstupovat do ochranné zóny. ................................................................. 

•  Nemůžeme si dovolit žádná selhání. ................................................................. 

•  Najdi si to v manuálu. ................................................................. 

•  Je členem týmu stavebního dozoru. ................................................................. 

•  Budeme si muset snížit provizi. ................................................................. 

•  Fond na drobné výdaje je téměř prázdný. ................................................................. 

•  Už byla ta stavba oznámena? ................................................................. 

•  Doba výstavby je třináct měsíců. ................................................................. 

•  Je tady na těch pozemcích trvalé věcné 

břemeno? 

................................................................. 

•  Nabídka byla zamítnuta. ................................................................. 

•  Na projektu bude nějaký zisk ................................................................. 

•  Kdy bylo vydáno stavební povolení? ................................................................. 

•  V jakém softwaru to bylo uděláno? ................................................................. 

•  Není to porušení smlouvy? ................................................................. 

•  Byl rozpočet dostatečný? ................................................................. 

•  Kdy se ta zpráva má odevzdat? ................................................................. 

•  Tohle je výpis z katastrální mapy. ................................................................. 

•  Jedeme podle plánu? ................................................................. 
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•  Dostaneme půjčku? ................................................................. 

•  Utrpěl zranění. ................................................................. 

•  Kolik jsou jejich hodinové mzdy? ................................................................. 

•  Stavební řízení pokračuje. ................................................................. 

•  Už přišly ty platby? ................................................................. 

•  Jaká je hodinová sazba tesařů? ................................................................. 

•  Bylo nalezeno více než třista defektů. ................................................................. 

•  Vyřešení toho sporu bude stát peníze. ................................................................. 

•  To je stav nouze. Všichni ať okamžitě opustí 

staveniště! 

................................................................. 

•  Územní řízení už nějakou dobu probíhá. ................................................................. 

•  Kdo jue hlavním dodavatelem projektu? ................................................................. 

•  Přejímací procedura bude zítra. ................................................................. 

•  Bude poskytnuta sleva? ................................................................. 

•  Jaké je datum splatnosti faktury? ................................................................. 

•  Sleduje někdo plnění smlouvy? ................................................................. 

•  Jakou certifikaci potřebujeme? ................................................................. 

•  Kolik platíme za den prodlevy? ................................................................. 

•  Každý musí číst bezpečnostní pokyny. ................................................................. 

•  Kdo uzavřel tu pojistnou smlouvu? ................................................................. 
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•  Potřebujeme podrobnější popis. ................................................................. 

•  Kdy bude požární zpráva odevzdána? ................................................................. 

•  Kolik je denní penále? ................................................................. 

•  To musí být schváleno stavebním odborem. ................................................................. 

•  Kde je lékárnička? ................................................................. 

•  Jak byste spočítal součinitel prostupu tepla? ................................................................. 

•  Můžete založit výpis z katastru? ................................................................. 

•  Už jsme dělali několik projektů na klíč jako 

tenhle. 

................................................................. 

•  Náklady na zpracování rostou. ................................................................. 

•  Kdo je vlastníkem té nemovitosti? ................................................................. 

•  Musíme přijmout odpovědnost za tu nehodu. ................................................................. 

•  Podílíme se na několika veřejných zakázkách. ................................................................. 

•  Jaká je jednotková cena? ................................................................. 
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Věty-test-řešení 
•  Kdo dělal tu revizi? •  Who has made the revision? 

•  Pronajímatel má právo vědět. •  As a lessor he has the right to know. 

•  Vyžaduje se maximální kooperace. •  Maximum cooperation is required. 

•  Jaký typ záruky se popisuje? •  What type of guarantee is provided? 

•  Každý musí dodržovat bezpečnostní pravidla. •  Everybody must adhere to safety rules 

•  Jsou pod výkresem nějaké poznámky? •  Are there any notes below the drawing? 

•  Kontrolní porada se koná každý den v osm. •  The progress meeting is held every morning at 

8. 

•  Kdy je ta faktura splatná? •  When is the invoice due? 

•  Dostaneme množstevní slevu? •  Are we going to get a quantity discount? 

•  Budou nějaké prostoje? •  Will there be any downtimes? 

•  Jak dlouhá je záruční doba? •  How long is the warranty period? 

•  Kdy bude zaplaceno zádržné? •  When will the retainage be paid? 

•  Musíte se zepat na katastrálním úřadě. •  You must ask at the cadastral office. 

•  Už jsou k dispozici odhady škod? •  Are the damage estimates available? 

•  Nepředpokládáme žádné živelné pohromy. •  We do not anticipate any natural disasters. 

•  Ta investice musela být obrovská. •  The investment must have been huge. 

•  K předání dojde na konci měsíce. •  The handover will take place at the end of the 

month. 

•  Úřady musejí dát své svolení. •  The authorities must give their approval. 
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•  Každý musí dodržovat pravidla kvality. •  Everybody must adhere to quality rules.  

•  Kolik je hodinová mzda tesaře? •  How much is the hourly rate for a carpenter? 

•  Jaké jsou naše denní náklady na staveništi? •  What are our daily costs on site? 

•  Kdy jsme obdrželi tu zálohovou platbu? •  When did we receive the advanced payment? 

•  Překročení nákladů je vysoké. •  The cost overruns are high. 

•  Poslechněme si jeho návrh. •  Let us hear his proposal. 

•  Kdy se bude konat kolaudace? •  When will the final inspection take place? 

•  Udělal někdo reklamaci? •  Has anybody made a claim? 

•  Je ve stavební branži dvacet let. •  He´s been in the construction industry for 

twenty years. 

•  Jsou únikové cesty jasně vyznačeny? •  Are the escape routes clearly marked? 

•  jaké je číslo faktury? •  What is the invoice number? 

•  Přečtěte si popisek. •  Read the legend. 

•  Poškození konstrukce je zřejmé. •  The damage of the structure is evident. 

•  Jaká je životnost té izolace? •  What is the lifetime of this insulation? 

•  Kdo odpovídá za ohlášení stavby? •  Who is responsible for the reporting of the 

construction? 

•  Jaké vyrovnání musí stavební společnost 

zaplatit? 

•  What settlement does the construction 

company have to pay ? 

•  Kolik dělníků je na stavbě? •  How many blue collars are actually on site? 

•  Bude tady uzávěra, zatímco se budou vztyčovat 

sloupy. 

•  There is a closure while the columns are 

erected. 
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•  Obecní úřad musí být uvědoměn předem. •  The local authority must be notified in 

advance. 

•  Můžete podat protest. •  You can file a protest. 

•  Dotčené subjekty vyjádřily svůj souhlas. •  The subjects in concern have expressed their 

consent. 

•  Řídili jsme se příslušnými normami. •  We have followed the related standards. 

•  Je to jedna z největších vládních zakázek. •  It is one of the largest government contracts. 

•  Požární ochrana je velmi důležitá. •  Fire protection is very important. 

•  Podle průzkumu bude otevírací ceremonie 

navštívena mnohými. 

•  According to the survey, the opening ceremony 

will be attended by many people. 

•  Kolik položek je na seznamu? •  How many items are there on the list? 

•  Všechny nabídky musí být odevzdány do 

pondělí, 

•  All quotes must be submitted by Monday. 

•  Kdy budou provedeny ty testy? •  When will the tests be carried out? 

•  Čekáme na schválení? •  Are we waiting for approval? 

•  Co je na výkresu? •  What is in the drawing? 

•  Doba dokončení probíhá. •  The completion period is in progress. 

•  Odevzdal jsi tu aplikaci? •  Have you submitted the application? 

•  Vaše visačka obsahuje vaše identifikační údaje. •  Your batch should display your identification 

data. 

•  Seznam vad je docela dlouhý. •  The snagging list is quite long. 

•  Podívejte se na půdorys. •  Look at the floor plan. 
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•  Potřebujeme uzavřít novou smlouvu. •  We need to conclude a new contract. 

•  Na staveništi došlo k nehodě. •  There has been an accident on site. 

•  Všechno by mělo být zaznamenáno ve 

stavebním denníku. 

•  Everything should be logged in the site diary. 

•  Naše režijní náklady jsou obrovské. •  Our overhead expense is huge. 

•  Nikdo by neměl vstupovat do ochranné zóny. •  No one should trespass in the zone of 

protection. 

•  Nemůžeme si dovolit žádná selhání. •  We can´t afford any failures. 

•  Najdi si to v manuálu. •  Find it in the handbook. 

•  Je členem týmu stavebního dozoru. •  He´s a member of the supervision team. 

•  Budeme si muset snížit provizi. •  We will have to cut down our commission. 

•  Fond na drobné výdaje je téměř prázdný. •  The petty cash fund is almost empty. 

•  Už byla ta stavba oznámena? •  Has the construction been announced? 

•  Doba výstavby je třináct měsíců. •  The time for completion is 3 months. 

•  Je tady na těch pozemcích trvalé věcné 

břemeno? 

•  Is there a permanent right of way imposed on 

these lots? 

•  Nabídka byla zamítnuta. •  The quote has been rejected. 

•  Na projektu bude nějaký zisk •  There will be some profit on the project. 

•  Kdy bylo vydáno stavební povolení? •  When was the building permit issued? 

•  V jakém softwaru to bylo uděláno? •  What software was it designed with? 

•  Není to porušení smlouvy? •  Isn´t it a breach of the contract? 
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•  Byl rozpočet dostatečný? •  Was the budget sufficient? 

•  Kdy se ta zpráva má odevzdat? •  When is the report going to be submitted? 

•  Tohle je výpis z katastrální mapy. •  This is an extract from the cadastral map. 

•  Jedeme podle plánu? •  Are we on schedule? 

•  Dostaneme půjčku? •  Shall we get a loan? 

•  Utrpěl zranění. •  He suffered an injury. 

•  Kolik jsou jejich hodinové mzdy? •  What are their hourly wages? 

•  Stavební řízení pokračuje. •  The approval procedure is in progress. 

•  Už přišly ty platby? •  Have the payments arrived? 

•  Jaká je hodinová sazba tesařů? •  What is the hourly wage of the carpenters? 

•  Bylo nalezeno více než třista defektů. •  More than three hundred defects have been 

found. 

•  Vyřešení toho sporu bude stát peníze. •  Resolving the dispute will cost money. 

•  To je stav nouze. Všichni ať okamžitě opustí 

staveniště! 

•  This is an emergency. Everybody abandon the 

site immediately. 

•  Územní řízení už nějakou dobu probíhá. •  The site development procedure has been in 

progress for some time. 

•  Kdo jue hlavním dodavatelem projektu? •  Who is the main supplier for the project? 

•  Přejímací procedura bude zítra. •  The acceptance procedure is taking place 

tomorrow. 

•  Bude poskytnuta sleva? •  Will a discount be provided? 

•  Jaké je datum splatnosti faktury? •  What date is the billing date of the invoice? 
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•  Sleduje někdo plnění smlouvy? •  Is anybody following the contract 

performance? 

•  Jakou certifikaci potřebujeme? •  What certification do we need? 

•  Kolik platíme za den prodlevy? •  How much do we pay for a day of delay? 

•  Každý musí číst bezpečnostní pokyny. •  Everybody must read the safety guidelines. 

•  Kdo uzavřel tu pojistnou smlouvu? •  Who concluded the insurance contract? 

•  Potřebujeme podrobnější popis. •  We need a more detailed description. 

•  Kdy bude požární zpráva odevzdána? •  When will the fire report be submitted? 

•  Kolik je denní penále? •  How much is the daily penalty? 

•  To musí být schváleno stavebním odborem. •  This must be approved with the building 

department. 

•  Kde je lékárnička? •  Where is the first aid kit? 

•  Jak byste spočítal součinitel prostupu tepla? •  How would you calculate the heat distribution 

factor? 

•  Můžete založit výpis z katastru? •  Can you file the copy of the cadastral record? 

•  Už jsme dělali několik projektů na klíč jako 

tenhle. 

•  We have done a few turnkey projects like this. 

•  Náklady na zpracování rostou. •  The treatment costs are rising. 

•  Kdo je vlastníkem té nemovitosti? •  Who is the owner of the property? 

•  Musíme přijmout odpovědnost za tu nehodu. •  We must assume the responsibility for the 

accident. 

•  Podílíme se na několika veřejných zakázkách. •  We have participated in several public projects. 
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•  Jaká je jednotková cena? •  What is the unit price? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


